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pojistná smlouva číslo: OÓ40001237

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežnľ665/23, PSČ 186 00
Zastoupena' na základě pověření niže podepsanými osobami
IČ: 63998530
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl, B, vložka 3433
Bankovnispojenŕ, Česká spořitelna, a,.s., č.ú, 70013500210800
Tet
dále jen pojistitel

a
Město Roudnice nad Labem
Sídlo: Karlovo náměstí 21, 413 01 Roudnice nad Labem
Zastoupena: Ing. Františkem Padělkem, starostou
lČ: 00264334
Korespondenční adresa: Karlovo náměstí 21, 413 01 Roudnice nad Labem
dále jen pojistník

uzavírají
podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném zněnítuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými
podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek.

Kategorie PZ
Název
lČ
sjednatelské číslo
jméno a pI¶men1jednající
osoby

Distributor pojlštěnl
Samostatný zprostředkovatel jednajÍcÍ jako pojišťovací makléř

, OK GROUP a.s.
' 25561804

9990446013

Vypracoval (zaměstnanec pojistitele - pečovatel): jk15253
Správa pojistné smlouvy: RegionálnÍředitelstvÍ Ostrava, odděleni korporátní

klientely
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Česká p()drlikate|ská pojišťovna, a.s., Vienna insurance Group

PS 0040001237
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Článek l.
Úvodní ustanovení

1. členský stát sídla pojistitele:česká republika ,
2. pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným a dále ve

prospěch následujÍcÍch pojištěných:
a) Příspěvkové organizace jejichž zřizovatelem je město Roudnice nad Labem uvedeni v příloze č. 1 pojistné

smlouvy
b) Teplo byty,s.r.o.,lČ: 25416693

3. předmět podnikání nebo činnosti pojistníka je výkon veřejné správy podle právních předpisů České republiky.
Předmět podnikání nebo činnosti pojištěných ke dni uzavřeni této pojistné smlouvy je uveden v přiložených
kopiích výpisů z obchodního rejstříku a zřizovacích listin, které tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy.

4. pojištění se řIdí všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále
jen OPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými v či. || pojistné smlouvy a dále ujednáními
sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, OPP, ZPP a smluvní ujednánľtvořÍ přílohu č. 2 pojistné smlouvy.

5. Pokud nenÍv pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota majetku včetně cizích věci, které pojištěný
oprávněně uživá,se stanovuje v souladu s ČI. 3 bodem 2 písma) VPPM 1/16 jako nová cena.

6. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plněni
podle příslušných vpp, opp či zpp.

7. Místo pojištění: není-ti dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěnise vztahuje na následujÍcÍmísta pojištění:
a) katastrálni území Roudnice nad Labem, Podlusky, Vědomice a Dobříň. Pro účely této pojistné smlouvy se
tato místa pojištěni považuji za specifikované místo pojištění.
b) území České republiky - pouze pro pojištěni přepravy cennosti - ,,posel".

pojištěnľse nevztahuje na škody vzniklé na místech používaných v rozporu s právními předpisy a platnými
normami nebo v rozporu s kolaudačním rozhodnutím. pojištěnise nevztahuje na škody vzniklé při přepravě.

8. Územní platnost pro pojištěni odpovědnosti je uvedena niže u příslušných bodů.
8. pojistné částky a limity plnění byly stanoveny pojistníkem.
9. Sjednané pojištěni je pojištěním škodovým.
10. Pro případ, že se na pojistníka při uzavÍránismluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní

strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejněni podle zákona č. 340/2015 Sb., o
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o
registru smluv), je tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto
zákonem. pojistník je dále povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku
3v8dkek tak, aby mohl být pojistitelinformován správcem registru smluv o zadánismlouvy do tohoto registru.
pojistník je rovněž povinen při zasláni smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění
Smlouvy odstraněny veškeré informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k
informacím, nezveřejňuji.
pojistitel souhlasí s uveřejněním smlouvy (mimo důvěrných informací) na profilu zadavatele a v souladu se
zákonem č. 340/2015 Sb., zákon o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) v účinném znění v registru smluv (dále jen ,,zákon o registru
smluv").
Smlouva nabývá účinnosti okamžikem jejího uveřejněniv registru smluv dle zákona o registru smluv.

Článek ll.
pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plněnía spoluúčasti

1. Ž1VELNĹPOJIŠTĚNĹ

je upraveno: VPP pro pojištěnímajetku vppm 1/16 (dále jen vppm 1/16)
OPP pro případ poškozenínebo zničenivěci živelnÍudálostj dppžu mp 1/16 (dáte jen dppžu mp 1/16)
opp pro pojištěnľúniku kapaliny z technického zařízeníDPPUK MP 1/16 (dále jen dppuk mp 1/16)
ZvláštnľsmluvnÍ ujednánídle přílohy č. 2 této pojistné smlouvy.
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pojištěnľse sjednává v rozsahu:

Flexä (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sportovního létajlcfho zaHzenínebo jeho části nebo jeho
nákladu) '
Tíha sněhu a námrazy
Aerodynamický třesk
Kouř '
Náräz vozidla (dopravního prostředku)
Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí.
Sesuv nebo zřícení sněhových lavin
Sesuv půdy, zHcenískal nebo zemin
Vichřice, Krupobití
Zemětřesení
povodeň a záplava včetně zpětného vystoupení kapaliny z kanalizace
Únik kapaliny z technického zařízen( (vodovodnľškody)
Nepřkný úder blesku (škody způsobené elektrickým přepětfm, elektrickým výbojem, indukcí, zkratem apod.)

Atmosférické srážky (škody vzniklé zatečením vody do nemovitosti v důsledku atmosférických srážek, působením
tánľsněhu nebo ledu
Poškozenífasády budov (zatepleníobvodového pláště) ptactvem, hlodavci nebo hmyzem dle doložky D002
pojištěnínákladů na úhradu vodného a stočného

Limity pojistného plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.

pojištěníse sjednává se spoluúčast( pro jednotlivá pojistná nebezpečľve výši:
. pojistné nebezpečí: Spoluúčast

Flexa - budovy a stavby 10.000,- KČ
Flexa - movité věci, zásoby 1.000,- KČ
Povodeň a záplava 10.000,- KČ;

pro místa pojištěníTz3 a tz4 10% min. 20.000,- KČ
Vichřice, krupobití ' 5.000,- KČ

' Únik kapaliny z technického zařIzenI (vodovodní škody) 1.000,- KČ
Sesuv půdy, zřIcenI skal nebo zemin, sesuv nebo zňceni ' 10.000,- KČ

, lavin
Tíha sněhu nebo námrazy 5.000,- KČ
Zemětřesení 20.000,- KČ

, Pád stromů, stožárů a jiných předmětů 1.000,- KČ
Náraz vozidla (dopravního prostředku) 1.000,- KČ
Kouř, aerodynamický třesk : 1.000,- KČ
Škody způsobené vystoupáním vody z kanalizace 5.000,- KČ
Nepřímý úder blesku (škody vzniklé elektrickým . 1.000,- kč
přepětím, elektrickým výbojem, indukcí, zkratem apod.) '
Atmosférické srážky (škody vzniklé zatečením vody do 1.000,- KČ

' nemovitosti v důsledku atmosférických srážek,
působením tánisněhu nebo ledu)
Poškození fasády budov ptactvem, hlodavci nebo 1.000,- Kč
hmyzem, poškození zatepleni obvodového pláště budov
se rozšiřuje na škody způsobené jakýmkoliv zvířetem.

1.1. sjednává se pojištěnísouboru vlastních a cizích budov, staveb včetně venkovních úprav (přípojky kabelových
a trubních rozvodných sítí, zpevněné plochy, opěrné zdi, oplocení, technologii apod.) a porostů - dle přílohy
č. 4 této pojistné smlouvy

M(sto pojištění: dle CLI bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 2.423.000.000,-KČ
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1.2. sjednává se pojištěnÍstavebnich součásti umělecko-řemeslné povahy - štuky, mříže, malby.
Místo pojištění: dle CL l bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 10.000.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

1.3. sjednává se pojištěni .Cyklostezky Libotenice - Hrobce - Židovice - Roudnice nad Labem" (včetně
informačních značek).

Místo pojištění: dle CLI bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 3.600.000,-KČ

1.4. sjednává se pojištěni souboru vlastních movitých věcí dle účetní evidence vC. parkovacích automatů,
kamerového systému.

Místo pojištění: ' dle CL I bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 70.000.000,-KČ

1.5. sjednává se pojištěnIsouboru zásob na území k.ú.Roudnice n.L., Podlusky a Vědomice (zejména posypový
materiál RMS, zásoby v kuchyních, hardware ve skladu IT apod.)
Místo pojištění: "dle CL l bodu 7 písmene a) "

.Celková pojistná částka Cink , 700 000,-KČ"

1.6. sjednává se pojištění souboru cizích strojů, zařízen( a inventáře, po právu užívaných na základě písemné
smlouvy. .

Místo pojištění: dle CL l bodu 7 písmene a)
' Celková pojistná částka činí: : 2.500.000,-KČ

1.7. sjednává se pojištěni souboru cizích strojů, zařízenľ a inventáře, převzatých na základě písemné smlouvy o
pracích nebo výkonech.

' Místo pojištění: dle ČI. I bodu 7 písmene a)
' Celková pojistná částka činí: 1.600.000,-KČ

i
i
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pojištěníse sjednává na prvnjrjziko.

1.8. sjednává se pojjštěnísouboru věcizvláštnf kulturnía historické hodnoty (starožitnosti a umělecké předměty
vlastníi cízO - dle přílohy č. 5 pojistné smlouvy.

Místo pojištění: ' dle CL I bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 21.000.000,-KČ

1.9. sjednává se pojjštěnÍsouboru vlastních icizľch cenností na území České republiky
Místo pojištění: dle ČI. i bodu 7 písmene b)
Celková pojistná částka činí: 5.000.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvníriziko.

1.10. sjednává se pojištěnísouboru kontejnerů a nádob na separovaný odpad.
Místo pojištění: dle CL I bodu 7 a)
Celková pojistná částka činí: 200.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvníriziko.

1.11. sjednává pojištěnísouboru cizích nádob na separovaný odpad, po právu užívaných na základě písemné
smlouvy.

Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:

dle ČI. I bodu 7 písmene a)
440.825,-KČ

1.12. sjednává se pojištěni souboru nedokončených a dosud nezařazených investic a staveb v k.ú. Roudnice n.L.,
Podlusky a Vědomice.

Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:

dle ČI. I bodu 7 písmene a)
100.000.000,-KČ

·- t, -
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,; 1,13. sjednává se pojištěnIsouboru venkovního mobiliáře včetně městské zeleně,
Místo pojištění: dle CL lbodu 7 písmene a) " d

' CeĹková poĹistná částka činí: 1.000.000,-KČ
pojištěnise sjednává na prvnľriziko.

6

1.14. sjednává se pojištění souboru sportovních areálů, dětských hřišť včetně pHslušenství.
Místo pojištění: dle CL Ibodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: , 3.500.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvniriziko.

1.15. sjednává se pojištění souboru věci vnesených a odložených - věci zaměstnanců a návštěv - vztahuje se na
veškeré sportoviště provozované Městem Roudnice nad Labem.

Místo pojištěni: dle CLI bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 500.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvnirizjko.

1.16. sjednává se pojištěnínákladů na demolici a odvoz suti po pojistné události dle této pojistné smlouvy na výše
uvedených předmětech pojištěni.
Specifikace: náklady na demolici a odvoz suti, na likvidaci zbytků a následků pojistné událost, náklady na
odvoz suti a zbytků k nejbližšímu složišti, včetně nákladů za jejich uloženi, případně zničeni, náklady na
vyklizení místa pojištění, náklady na dočasné přerMstěnľ majetku, náklady na hašení.

Místo pojištění: dle CL l bodu 7 písmene a)
Roční limit plnění: 30.000.000,-KČ

: pojištěníse sjednává se spoluúčastí: pojištěn( se sjednává bez spoluúčasti,

1.17. sjednává se pojištěninákladů na vodné a stočné.
Místo pojištění: dle CL lbodu 7 písmene a)
Roční limit plnění: 1.000.000,-KČ
pojištěníse sjednává se spoLuúčastI: pojištěnľse sjednává bez spoluúčasti.

2. P0JIŠTĚNĹODCIZENÍA VANDALISMU

je upraveno: VPP pro pojištěnímajetku vppm 1/16 (dále jen vppm 1/16)
opp pro pojjštěnÍodcizenÍvěci dppov mp 1/16 (dále jen dppov mp 1/16)
Zvláštnísmluvní ujednánidle přílohy č. 2 této pojistné smlouvy.

2.1. POJIŠTĚNĹODClZENÍ

pojištěníse sjednává v rozsahu:
Odcizeni krádežívloupán(m
odcizenIloupežným přepadením

Dojde-li k odcjzenľ pojištěných věcí, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá
způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události v souladu s článkem 7 DPPOV MP 1/16 a
způsobem zabezpečení uvedeným ve zvláštních smluvních ujednáních dle přílohy č. 2 této pojistné smlouvy.

2.1.1. sjednává se pojištěnisouboru vLastních movitých věcí dle účetníevidence (včetně parkovacích automatů,
kamerového systému).

Místo pojištění: dle CL l bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 5 500 000,-KČ
pojištěnľse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvniriziko.

2.1.2. sjednává se pojištěnisouboru zásob na území k.ú. Roudnice n. L., Podlusky a Vědomice (zejména posypový
materiál RMS, zásoby v kuchyních, hardware ve skladu IT apod.)

Místo pojištění: dle ČI. l bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 500.000,-KČ

l
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pojištěnľse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

2.1.3. Sjednává se pojištěnIsouboru cizích strojů, zař(zenľa inventáře.
Místo pojištění: dle CL lbodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 1.000.000,-KČ
pojištěn(se sjednává se spoLuúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvniriziko.

2.1.4. Sjednává se pojištěni souboru věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty (starožitnosti a umělecké
předměty vlastnfi cízO - dle přľtohy č. 5 pojistné smlouvy.

' Místo pojištění: dle čLl bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: , 1.000.000,-KČ
pojištěnľse sjednává se spoluúčastí: ' 5.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

2.1.5. sjednává se pojištěnIsouboru vlastních icizích cenností
Místo pojištění: dle ČI. lbodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 1.000.000,-KČ
pojištění se sjednává se spotuúčastí: 1.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvníriziko.

2.1.6. sjednává se pojištění souboru stavebních součástí, souboru vLastních budov a staveb vC. oplocení,
technologií, EZS, EPS)

' Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7 písmene a)
' Celková pojistná částka činí: 800.000,-KČ

pojjštěnľse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvnľriziko.

2.1.7. sjednává se pojištěni vlastních i cizích cenností a cenin (včetně peněz v hotovosti) přepravovaných
pověřenou osobou pro případ odcizení loupežným přepadením při přepravě (dáte jen "posel").

pojištění se vztahuje na odcizení cennost(a cenin loupežným přepadením při jejich přepravě.
pojištěni se vztahuje na případy odcizení nebo ztráty přepravovaných cennosti a cenin, kdy byl posel
následkem dopravní nebo jiné nehody zbaven možnosti svěřené cennosti a ceniny opatrovat.
z pojištěníjsou vyloučeny škody, které vzniknou zpronevěrou poslem.

Místo pojištění:
Cetková pojistná částka činí:
pojištěnľse sjednává se spoluúčastl:

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

území České republiky
, 1.000.000,-KČ " "

5.000,-KČ

2.1.8. sjednává se pojištění .Cyklostezky Libotenice - Hrobce - Židovice - Roudnice nad Labem"- soubor
informačních značek.

Místo pojištění: dle ČI. lbodu 7 písmene a)
celková pojistná částka činí: 5.000,-KČ
pojištěníse sjednává se spoluúčastf: 1.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvniriziko.
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2.1.9. sjednává se pojištěnísouboru kontejnerů a nádob na separovaný odpad.
Místo pojištění: dle CL Ibodu 7 písmene a) ,

· celková pojistná částka činí: 100.000,-KČ
l pojištěn(se sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

6

pojištěníse sjednává na prvníriziko.

2.1.10. sjednává se pojištěnisouboru cizích nádob na separovaný odpad, po právu užívaných na základě písemné
smlouvy.

, Mfsto pojištění: dle čLlbodu 7 písmene a)
Ceúcová pojistná částka činí: 50.000,-KČ

: pojištěníse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvniriziko.

2.1.11. sjednává se pojištěnisouboru venkovního mobiliáře.
: Místo pojištění: dle ČI. lbodu 7 písmene a)

celková pojistná částka činí: 500.000,-KČ
pojištěníse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvniriziko.

2.1.12. sjednává se pojištěnisouboru sportovních areálů, dětských hřišť včetně pHslušenství.
Místo pojištění: dle CL lbodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 200.000,-KČ
pojištěníse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvniriziko.

2.1.13. sjednává se pojištěnlpředmětu pojištění.

pojištěnľse sjednává ipro případ prosté krádeže, tj. krádeže, kdy nebyly překonány překážky zabraňujĹcÍ
krádeži, ani nebylo použito násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí. Nárok na pojistné plněnívzniká
pouze u škod, které byly šetřeny PoliciIČR.

Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:

' pojištěnfse sjednává se spoluúčastľ:

pojištěníse sjednává na prvníriziko.

dle CL l bodu 7 písmene a)
50.000,-KČ
1.000,-KČ '

2.2. P0JIŠTĚNĹVANDALISMU

pojištěníse sjednává v rozsahu:
Úmyslné poškozenínebo úmyslné zničeni předmětu pojištěnizjištěným pachatelem.
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu pojištění nezjištěným pachatelem.

2.2.1. sjednává se pojištěni souboru vlastních movitých věcí dle účetnlevidence (včetně parkovacích automatů,
kamerového systému).

Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:
pojištěnlse sjednává se spoluúčastí:

pojištěnľse sjednává na prvníriziko.

dle CL l bodu 7 písmene a)
300.000,-KČ
1.000,-KČ

2.2.2. sjednává se pojištěni souboru vlastních a cizích budov a staveb včetně venkovních úprav
(přípojky kabelových a trubních rozvodných síti, zpevněné plochy, opěrné zdi, oploceni, technologií apod.)
a porostů.

Místo pojištěnf: dle CL l bodu 7 písmene a)

l .
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celková pojistná částka činí: 1.000.000,-KČ
pojjštěníse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

2.2.3. Sjednává se pojištěni souboru zásob na území k.ú. Roudnice n. L., Podlusky a Vědomice (zejména posyp.
materiál RMS, zásoby v kuchyních, hardware ve skladu IT apod.) '

Místo pojištění: dle CL I bodu 7 písmene a)
celková pojistná částka činí: 100.000,-KČ
pojištěnľse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

2.2.4. sjednává se pojištěnIsouboru cizích strojů, zařÍzenía inventáře.
Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:
pojjštěnľse sjednává se spoLuúčastí:

pojištěníse sjednává na prvníriziko.

dle CL lbodu 7 písmene a)
: 200.000,-KČ

1.000,-KČ

2.2.5. sjednává se pojištění souboru věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty (starožitnosti a umělecké
předměty vlastníi cízO - dle přílohy č. 5. pojistné smlouvy

Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:
pojištěnľse sjednává se spoluúčastí:

pojištěníse sjednává na prvníriziko.

dle CL lbodu 7 písmene a)
300.000,-KČ
5.000,-KČ

2.2.6. sjednává se pojištěnísouboru vlastních icizľch cenností.
Místo pojištěni:
Celková pojistná částka činí:
pojištěníse sjednává se spoluúčastí:

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

dle ČI. lbodu 7 písmene a)
100.000,-KČ
1.000,-KČ

2.2.7. sjednává se pojištění vlastních i cizích cenností a cenin (včetně peněz v hotovosti) přepravovaných
pověřenou osobou pro případ úmyslného poškození nebo zničenívěci.

Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:
pojištěM se sjednává se spoluúčastí:

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

územíčeské republiky
100.000,-KČ
5.000,-KČ

2.2.8. sjednává se pojištění .Cyklostezky Libotenice - Hrobce - Židovice - Roudnice nad Labem"- soubor
informačních značek.

Místo pojištění: dle CL l bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 5.000,-KČ
pojištěnľse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvniriziko.

2.2.9. sjednává se pojištěnísouboru vlastních věcímovitých na sběrném dvoře Hostěraz
Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:
pojištěníse sjednává se spoluúčastí:

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

dle ČI. !bodu 7 písmene a)
300.000,-KČ
1.000,-KČ

.- 8
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2.2.10. sjednává se pojištěni souboru cizích nádob na separovaný odpad, po právu užívaných na základě písemné
smlouvy.

Místo pojištění: dle CL l bodu 7 písmene a) ,

Á Celková pojistná částka činí: 50.000,-KČpojištěnfse sjednává se spoLuúčasti: 1.000,-KČ
C

pojištěníse sjednává na prvniriziko.

l

2.2.11. sjednává se pojištěnisouboru venkovního mobiliáře.
M(sto pojištění: dle CL l bodu 7 písmene a)
celková pojistná částka činí: 100.000,-KČ
pojištěnľse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvníriziko.

2.2.12. sjednává se pojištěnísouboru sportovních areálů, dětských hřišť včetně pHslušenství.
. Místo pojištění: , dle ČI. l bodu 7 písmene a)

Celková pojistná částka činí: 200.000,-KČ
' pojištěnľse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěnise sjednává na prvniriziko.

2.2.13. sjednává se pojištěnivšech výše uvedených předmětů pojjštěnĹ

pojištěni se sjednává pouze pro případ poškození nebo zničeni předmětu pojištěni z příčiny znečištěním,
malbami, nástřiky (např. spreji a barvami) kresbami, nápisy, polepením apod. tzv. graffiti

Místo pojištění: dle ČI. l bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 200.000,-KČ
pojištěníse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

pojištěníse sjednává na prvníriziko.

3. POJIŠTĚNĹSKEL

je upraveno: VPP pro pojištěnímajetku vppm 1/16 (dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěnisket dppps mp 1/16 (dále jen dppps mp 1/16)
ZvláštnÍsmluvnj ujednánidle přílohy č. 2 této pojistné smlouvy.

3.1. sjednává se pojištěnisouboru skel

Specifikace: soubor sket v souboru vlastních a cizích budov a staveb a zrcadel (včetně dopravních) a vitráži,
včetně dveřních výplni, výloh, markýz, světelných a nesvětelných reklam, apod., včetně folií, snímačů
zabezpečovacích zařIzenI, reklamních nápisů, maleb apod., vnitřní skla (zrcadla, vitríny, zaskleni nábytku,
osvětlovacitělesa, sklokeramické varné plochy, apod.)

Místo pojištění: dle čl.l bodu 7 písmene a)
, Celková pojistná částka činí: 300.000,-KČ
' pojištěnľse sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ
u pojištěni skel není žádné omezení, které by z pojištění vylučovalo škody na sklech do určité tloušťky.
Pro pojistné události řešené z tohoto pojištěni neplatí povinnost oznámeni Policii ČR.
pojištěníse sjednává na prvniriziko.

4. ALL-RISKOVÉ POJIŠTĚNÍSTROJŮ A ELEKTRONIKY

je upraveno: vpp pro pojištěni majetku vppm 1/16 (dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěnľvěci proti všem nebezpečím DPPAR MP 1/16 (dále jen dppar mp 1/16)
Doložka 001 - výluka ,,kybernetických rizik"
Limity plněnía způsoby zabezpečení pro atl-riskové pojištěnIstrojů a elektroniky, které tvoří přílohu
č.6 této pojistné smlouvy.
ZvláštnÍsmluvní ujednánľdle přílohy č. 2 této pojistné smlouvy.

- Q -
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l

pojištěníse sjednává v rozsahu:
pojištěníse sjednává proti všem nebezpečím v rozsahu bodu 1článku 3 DPPAR MP 1/16.
pojištěni se dále sjednává v rozsahu bodu 2 článku 3 DPPAR MP 1/16 (odcizeni pojištěné věci krádeží vloupáním

l nebo loupežným přepadením a vandalismus. pojištěné předměty budou proti odcizení zabezpečeny dle přílohy
l' ,,limity plněnia způsoby zabezpečeni pro all-riskové pojištění strojů a elektroniky", není-li dále uvedeno jinak.

" pojištěni niže specifikovaných strojů a elektroniky se vztahuje na pojistňá nebezpečí uvedená v ČI. 5 bodě 4 písm. a)
až h) DPPAR MP 1/16 dále jen strojní a elektronická pojistná nebezpečí. pojištění mobilních strojů a elektroniky se
odchylně od OPP AR MP 1/16 ČI. 5 bod 1pIsm. l) vztahuje na škody způsobené zvířaty.

pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěné věci jakoukoli nahodilou události, která není v
pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě vyloučena.
pojištění se vztahuje i na jakékoliv poškozeniči zničenIelektronických prvků a součástek strojních, na škody vzniklé
na činných médiích zařIzenI, nosičů dat a záznamů na nich.
pojištění se dále vztahuje na škody na standardním programovém vybaveni (software) dodaném výrobcem
společně s pojištěnou věcí, ale jen tehdy, jestliže došlo k jeho zničenív souvislosti s úplným zničením pojištěné věci
a pokud bylo zahrnuto do pojistné částky.

Limity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.

4.1. sjednává se pojištění elektronických zařÍzenívlastnÍch i cizích.

Druh zařÍzenj: Soubor kancelářské a výpočetní techniky, včetně přenosných
elektronických zařízení (včetně mobilních telefonů).

' pojistná částka: 5.000.000,-KČ

Druh zařízenŕ
. pojistná částka:

Druh zařÍzení:
, pojistná částka:

Druh zařÍzenľ:
pojistná částka:

: Druh zařľzenÍ:
: pojistná částka:

Druh zařÍzení:
' pojistná částka:

Bezdrátový městský rozhtas
' 3.200.000,-KČ

Audio a video systémy
1.000.000,-KČ

Zabezpečovací systém budovy Městského úřadu
200.000,-KČ

Kamerové systémy
7.000.000,-KČ

Parkovací automaty
1.800.000,-KČ

Druh zařizenŕ Automatická vrata
pojistná částka: 150.000,-KČ

Místo pojištění: dle ČI. Ibodu 7 písmene a);
pro přenosná elektronická zařízení (včetně mobilních telefonů)
území Evropy

pojištěnise sjednává se spoluúčastí: 1.000,-KČ

Elektronika je řádně vedena v účetníevidenci pojištěného.
Elektronika je v dobrém technickém stavu a provozuschopná.
Pro účely této pojistné smlouvy se ujednává, že se pojištění vztahuje j na elektronická zařľzenC jejichž stáří
přesáhlo v době vzniku škody 5 let

4.2. sjednává se pojištěnistrojů a strojních zař(zenÍvlastnlch icizích.
Specifikace strojů:

Druh stroje: Rolba Zamboni 552 Elektric
Rok výroby: 2010

1. C' -
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pojistná částka: 1.000.000,-KČ !

Druh stroje: výměnná cisterna MK- 4 ' :
Rok výroby: 2005 !
pojistná částka: 200.000,-KČ C l

Drůh stroje: Nástavba zametače Kobit K 3,5 (letní)
Rok výroby: 2012
pojistná částka: 1-500.000,-KČ

, Druh stroje:
' Rok výroby:
, pojistná částka:

Druh stroje:
, Rok výroby:
' pojistná částka:

Druh stroje:
Rok výroby:

, pojistná částka:

Druh stroje:
Rok výroby:
pojistná částka:

Druh stroje:
. Rok výroby:
; pojistná částka:

I Druh stroje:
. Rok výroby:

pojistná částka:

Druh stroje:
Rok výroby:
pojistná částka:

sněhový pluh Kobit RSP 26
2012
100.000,-KČ

Nástavba sypače Schmidt Stratos F30VCXN (zimnO
2012
576.900,-KČ

Kartáč Schmidt VKS-26 Z
2012
200.000,-KČ

kartáč MZS 160 Z (zimnO
2006
68.640,-KČ

sypač SVŠ 1,0A (zimnO
' 2013

250.000,-KČ

sypač SVŠ 1,0A (zimnO
2006
250.000,-KČ

komunálníel. vysavač ručníGloton 2211E
2014

,100.000,-KČ

Druh stroje: Traktor kolový
Rok výroby: 2011
pojistná částka: 2.514.000,-KČ

Druh stroje:
Rok výroby:
pojistná částka:

pracovnístroj samojízdný, komunálnÍčistÍcĹstroj, RAVO
2017
5.221.150,-KČ

Místo pojištění: územíČR
Spoluúčast 1.000,- Kč

stroje jsou řádně vedeny v účetnlevidenci pojištěného.
stroje jsou v dobrém technickém stavu a provozuschopné.
Pro účely této pojistné smlouvy se ujednává, že se pojištěnívztahujei na stroje a strojnľzaHzeM, jehož stáří
přesáhlo v době vzniku škody 8 let
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' 5. pQjlŠTĚNĹ ODPOVĚDNOSTI ,

l
Z pojištěni odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil

l poškozěnému majetkovou újmu (škodu), popřípadě i jinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou
,

smlouvou a příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému.
U

l Ujědnává se, že pojištění odpovědnosti za škodu se vztahuje i na odpovědnosti za škodu všech příspěvkovýchorganizací, jejichž zřizovatelem je Město Roudnice nad Labem a společnosti Teplo-byty, s.r.o. Seznam příspěvkových
organizaci je uveden v příloze č. 1této pojistné smlouvy.

pojištěnľse řľd(: vpp pro pojištěnIodpovědnosti vppod 1/16 (dále jen VPPOD)
opp pro pojištěníodpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP)
zpp pro pojištěnIodpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku zppvv p 1/16 (dále jen ZPPVV)
zpp pro pojištěni odpovědnosti při poskytováni zdravotních služeb ZPPZDRS P 1/16 (dále jen
ZPPZDRS)
zpp pro pojištěni odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb ZPPSOC P 1/16 (dále jen ZPPSOC)

pojištěni se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy
specifikované v této pojistné smlouvě, DPPOP, ZPPVV, ZPPZDRS a ZPPSOC, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich
náhradě v souvislosti s:
- činnosti pojištěného podle zákona Č.128/2000 Sb. o obcích,ve zněnípozdějšÍch předpisů nebo v souvislosti se

vztahy z této činnosti vyplývajÍcÍmi;
- činnosti uvedenou ve výpisu z obchodního rejstříku, živnostenském listu, v zřizovací listině nebo ve stanovách

nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti vyplývajĹcÍmj;
- činnostIposkytovatele sociálních služeb podle zákona č. 108/2006 Sb. o sociálních službách,ve zněnÍpozdějšich

předpisů, nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti přímo vyplývajícími;
- poskytováním zdravotních služeb v rozsahu oprávněni k poskytováni zdravotních služeb podle zákona č.

372/2011 Sb. o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytováni, ve znění pozdějších předpisů a při
poskytování první pomoci nad rámec tohoto oprávnění, nebo v souvislosti se vztahy z těchto činnosti přímo
vyplývajÍcÍmi;

- vlastnictvím, držbou nebo pronájmem nemovitostí jiným oprávněným užľvánkn nemovité věci, pokud slouží
k výkonu výše uvedené činnosti. pojištěni se vztahuje na i na škody na pronajatých nemovitostech.

- vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předáni;

Rozsah pojištění: pojištěni se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen ,,obecná odpovědnost") a článku 3
ZPPVV (dále jen ,,odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku"), není-ti dále uvedeno jinak.
V souladu s DPPOP se pojištěnivztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu
vzniklou na nemovité věci sĹoužÍcÍ k výkonu pojištěné činnosti, pokud je tato nemovitost
pojištěným oprávněně užívána.
V souladu s DPPOP se pojištěni vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou na
životním prostředí, pokud tato vznikla nenadálou poruchou ochranného zařízení.

Pro pojištění odpovědnosti se ujednává, že pojišťovna nebude uplatňovat přechod práv, která by
na ni případně přešla ve smyslu ustanovení § 2820 zákoníku, proti starostovi nebo čLenům
zastupitelstva územního samosprávného celku v souvislosti se škodou nebo újmou, při ubúžení
na zdraví nebo usmrcení, vzniklou při výkonu veřejné funkce těmito osobami.

pojištěni odpovědnosti se vztahuje na újmu způsobenou žákům nebo újmou na životě, zdraví
nebo na věci při praktickém vyučování u právnické nebo fyzické osoby a škody způsobené na
životě, zdraví nebo na věci způsobené žáky škol fyzické nebo právnické osobě při praktickém
vyučováníu ní.

pojištěni se vztahuje i na újmu způsobenou při organizované kulturní a sportovní činnosti nebo
veškeré přípravě k ní.
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pojištění odpovědnosti se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou provozem
' bezrnotorových vozidel (včetně jízdnIch kol) během konání akcí pořádaných pojistníkem nebo

některou příspěvkovou organizací, které byly zřízeny pojistníkem. .

pojištěni odpovědnosti se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou na věcech vnesených
a odložených na místě k tomu určeném. ,
pojištění se vztahuje i na škody způsobené návštěvníkům pojištěného ztrátou, odcizením,
poškozením nebo zničením jejich peněz, cenných papírů, vkladních knížek, platebních a
obdobných karet, 1istin,šperků (dále jen na penězích a cennostech).
Vyloučeny z pojištěnivšak zůstávají škody na penězích a cennostech:

- za které pojištěný neodpovídá podle občanského zákoníku
- za které pojištěný odpovídá, ale právo na náhradu škody zaniklo
- které byly převzaty do zvláštnI úschovy, došlo-li k jejich odcizení, pokud nebylo

šetřením orgánů činných vtrestnľm řIzeníprokázáno,že k odcizenídošlo po
překonání překážek chránIcIch věci před odcizením

- které byly převzaty do zvláštni úschovy, došlo-li k jejich ztrátě.

pojistný princip: pojištění obecné odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v čLánku 5, bodu 3
dppop. Ujednává se horní mez pro hlášení škodných událostí v délce 10 let po skončeni trvání
pojištění.

pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se sjednává na pojistném principu
uvedeném v článku 5, bodu 3, písm. a) - C) ZPPVV. Odchylně od článku 11, bodu 5 VPPOD se
ujednává hornímez pro nahlášeMškodních událostľv délce 6 měsíců po skončenÍtrvánÍpojištěnÍ.

Limity pojistného plnění:

pojištění obecné odpovědnosti se sjednává se samostatným limitem pojistného plnění.
Limit pojistného plněníčiní 30.000.000,-KČ.
pojištění se sjednává se spoLuúčastí ve výši 1.000,-KČ.
pojištění se sjednává bez spoluúčasti u pojistných událostí vzniklých na věcech zaměstnanců, návštěvníků, žáků,
věcech v šatnách, pojistných událostíve školách, mateřských školách a školských zařízeních, v Domově důchodců
a v Domě dětía mládeže Trend.
Územní platnost pojištění - obecná odpovědnost: Evropa

pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se sjednává se samostatným limitem pojistného plněni.
Limit pojistného plněnÍčinÍ30.000.000,-Kč.
pojištěnise sjednává se spoluúčastľve výši 1.000,-KČ.
pojištěni se sjednává bez spoluúčasti u pojistných udátosti vzniklých na věcech zaměstnanců, návštěvníků, žáků,
věcech v šatnách, pojistných událostľve školách, mateřských školách a školských zařÍzenjch, v Domově důchodců
a v Domě děti a mládeže Trend.
Územní platnost pojištěni- odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku: Česká republika

r"

5.1. sjednává se pojištění profesniodpovědnosti poskytovatele socjálnľch služeb podle zákona 108/2006 Sb.

pojištěnise vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy
specifikované v DPPOP a ZPPSOC, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti s činnosti
poskytovatele sociálních služeb podle zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách,ve zněnipozdějšÍch
předpisů, nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti přímo vyplývajÍcÍmi.
pojištěníse sjednává v rozsahu článku 3 ZPPSOC (dále jen ,,profesnľodpovědnost"), není-li dále uvedeno jinak.
pojistný princip: pojištěni profesní odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5,
bodu 2, písma) - C) ZPPSOC. Odchylně od článku 11, bodu 5 VPPOD se ujednává hornimez pro nahlášení
škodných událostí v délce 6 měsíců ode dne skončenľtrvárň pojištěni.

Limit pojistného plnění:
pojištění profesní odpovědnosti se sjednává se samostatným limitem pojistného plnění.
Limit pojistného plněnÍčinÍ10.000.000,-Kč.
pojištěníse sjednává se spoluúčastíve výši 1.000,-KČ
Územní platnost pojištěni - profesní odpovědnost: Česká republika
pojištění se sjednává s retroaktivním krytím od 1.4.2016 (pět let).
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5.2. Sjednává se pojištění profesní odpovědnosti poskytovatele zdravotních služeb dle zákona č 372/2011 Sb.
pojištěným dle tohoto bodu je příspěvková organizace Domov důchodců Roudnice nad Labem, příspěvková
orgaňizace,Sámova 2481, 413 01Roudnice nad Labem,lČ0: 00828998.

pojištěni se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy
specifikované v DPPOP a ZPPZDRS, vznikla-li pojištěnému poyinnost k jejich náhradě v souvislosti s

l poskytováním zdravotních služeb v rozsahu oprávnění k poskytováni zdravotních služeb podle zákona č.
l 37 2/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytováni, ve znění pozdějších předpisů, a při

l' poskytnutí první pomoci nad rámec tohoto oprávněni, nebo v souvislosti se vztahy z těchto činnosti přímo
vyplývajÍcÍmi.
pojištěníse sjednává v rozsahu článku 3 ZPPZDRS (dále jen ,,profesní odpovědnost").

l pojistný princip: pojištění profesní odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5,
bodu 2, písm. a) - C) ZPPZDRS. Odchylně od článku 11, bodu 5 VPPOD Iše ujednává horní mez pro nahlášení
škodných událostí v délce 6 měsíců ode dne skončenÍtrvánľ pojištěni.

Limit pojistného plnění:
pojištěni profesní odpovědnosti se sjednává se samostatným limitem pojistného plněni.
Limit pojistného ptněnÍčinÍ10.000.000,-Kč.
pojištěnise sjednává se spoluúčastíve výši 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištění - profesní odpovědnost: Česká republika
pojištění se sjednává s retroaktivním krytím od 1.4.2016 (pět let).

Dále sjednané limity plněnľse vztahujlk limitu pojistného plněníobecné odpovědnosti, odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou výrobku, profesní odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb nebo profesní
odpovědnosti poskytovatele zdravotních služeb.

5.3. Odchylně od článku 3, bodu 1, písm. b) DPPOP se ujednává, že pojištěniobecné odpovědnosti se vztahuje i na
právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému čistou finanční škodu, tj.
majetkovou újmu na jměnívyjádřenou v penězích, která vznikla poškozenému jinak než při ublÍženína zdraví,
usmrcení nebo na jmění jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním nebo následná finančniújma z toho
vyplývající.
Ročnflimit pojistného plněnÍčinÍ10.000.000,-Kč.
pojištěníse sjednává se spotuúčasti 1.000,-KČ.
pojištěni se sjednává bez spoluúčasti u pojistných událostívzniklých na věcech zaměstnanců, návštěvníků,
žáků, věcech v šatnách, pojistných události ve školách, mateřských školách a školských zařIzenIch,
v Domově důchodců a v Domě dětía mládeže Trend.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

5.4. V souladu s článkem 6,bodem 2, písma) DPPOP se ujednává,že pojištěnľse vztahujei na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu vzniklou na věci, která není ve
vlastnictví pojištěného, kterou však pojištěný převzal za účelem provedení objednané činnosti (zpracováni,
oprava, úprava, úschova, prodej, uskladnění, poskytnutí odborné pomoci apod.);
pojištěníse nevztahuje na újmu vzniklou ztrátou věci.
RočnRimit pojistného plněnľpro věci dle písmene činI1.000.000,-Kč.
pojištěnise sjednává se spoluúčasti 1.000,-KČ.
pojištěnise sjednává bez spoluúčasti u pojistných udátosti vzniklých na věcech zaměstnanců, návštěvníků,
žáků, věcech v šatnách, pojistných událostive školách, mateřských školách a školských zařIzenIch, v Domově
důchodců a v Domě dětía mládeže Trend.
Územní platnost pojištění: Česká republika

5.5. V souladu s článkem 6,bodem 2, pIsm.a) dppop se ujednává,že poj'ištěnIse vztahujei na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu vzniklou na věci, která není ve
vlastnictví pojištěného, kterou však pojištěný převzal do oprávněného užIvání, vznikla-li újma jejím
poškozením, zničením nebo pohřešováním. pojištění se vztahuje i na následnou finanční újmu z toho
vyplývajÍcÍ. pojištění se vztahuje rovněž na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na
převzaté přepravované věci, vyjma věci převzaté za účelem splněni závazku vyplývajÍcÍho ze smlouvy o
přepravě nebo smlouvy o obstarání přepravy.
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pojištění se nevztahuje na újmu vzniklou ztrátou věci a na újmu vzniklou na oprávněně užívaném silničním
vozidle. (dopravním prostředku).
Ročn(limit pojistného plněnipro věci dle písmene a) činI1.000.000,-Kč. ď
pojištěnise sjednává se spoluúčastí 1.000,-KČ.
pojištěnise sjednává bez spoluúčasti u pojistných události vzniklých na věcech zaměstnanců, návštěvníků,
žáků, věcech v šatnách, pojistných událostive školách, mateřských školách a školských zaňzenľch,v Domově
důchodců a v Domě dětia mládeže Trend.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

, 5.6. V souladu s článkem 3 DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem stanovenou' povinnost pojištěného nahradit zaměstnanci majetkovou újmu, která mu byla způsobena při ptnění
pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě.

Roční limit pojistného plnění činí 500.000,-KČ.
pojištěnise sjednává se spotuúčastí 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištění: Česká republika.

5.7. V souladu s článkem 3, bodem 2 DPPOP se ujednává, že pojištěnľse vztahuje i na:
- náhradu nákladů léčenľvynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci

pojištěného, který utrpěl újmu při ubúženI na zdraví nebo při usmrceni v důsledku pracovního úrazu nebo
nemoci z povoláni;

- náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocenského pojištění v souvislosti s újmou při
ubúžení na zdraví nebo při usmrceni poškozeného (zaměstnance pojištěného), jestliže z újmy při ubúžení
na zdraví nebo při usmrceni, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné plnění.

Ročnilimit pojistného plněnIčiní 5.000.000,-KČ.
pojištěnise sjednává se spoluúčastí 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

5.8. V souladu s článkem 3, bodem 1 písmene C) DPPOP se ujednává, že se pojištění vztahuje i na právním
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na přirozených právech
čLověka souvisejÍcÍch s újmou při ublÍženi na zdraví a při usmrcenivčetně následné finanční újmy.
Ročnľlimit pojistného plněnÍčinÍ10.000.000,-Kč
pojištěníse sjednává se spoluúčastI1.000,-Kč
Územní platnost pojištění: Česká republika

5.9. V souladu s článkem 6, bodem 2, písm. d) DPPOP se ujednává, že pojištěnľse vztahujei na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na přirozených právech čLověka
(ochrana osobnosti) případně i způsobené duševní útrapy, nesouvĹsejÍcÍ s újmou při ublÍženj na zdraví a při
usmrcení. pojistné plnění bude poskytnuto pouze na základě pravomocného rozhodnutIsoudu.
Mimo výluk z pojištěni uvedených v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách vztahujÍcÍch se k pojištěni
odpovědnosti sjednanému pojjstnou smlouvou, se toto pojištěni dále nevztahuje na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
- urážkou, pomluvou, lstí nebo pohrůžkou;
- sexuálním obtěžováním nebo zneuživánhn;
- v důsledku jakékoliv diskriminace.
Ročnílimit pojistného plněnÍčinÍ10.000.000,-Kč.
pojištěnise sjednává se spoluúčastI1.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Česká republika

5.10. V souladu s článkem 3, bodem 2, písm. a) DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na náhradu nákladů
Léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou poškozenému (třetí osobě) v
důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z újmy při ublÍženj na zdravia při usmrcení,
ke které se tyto náklady vážou,vznik1 nárok na pojistné plněni.
Ročnľlimit pojistného plněnÍčiní 10.000.000,-KČ.
pojištěnise sjednává se spoluúčastI1.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Česká republika

5.11. V souladu s článkem 6, bodem 2, pIsm.g) dppop se ujednává,že pojištěníse vztahujei na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou zavlečením, rozšľřen(m nebo
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přenosem nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo rostlin - včetně nemoci ( BSE-TSE ) v souvislosti s výrobou,
l přípravou, podáváním a konzumaci občerstvení, nápojů a jídel.

' RočňWmit pojistného plněnÍčinÍ10.000.000,-Kč. ,F

' pojištěníse sjednává se spoluúčasti 1.000,-KČ.
" Územní platnost pojištěni: Česká republika

l 5.12. V souladu s článkem 3 DPPOP se ujednává, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou
Ĺ povinnost nahradit poškozenému újmu způsobenou činnosti obecn(ho hasičského sboru nebo dobrovolného

hasičského sboru (nasazeni při zásahu i cvičení).
RočňRimit pojistného plněnjčinÍ 5.000.000,-kč.
pojištěni se sjednává se spotuúčastí 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

5.13. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit
poškozenému újmu způsobenou pojistníkem jako zřizovatelem městské policie a na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu způsobenou strážníky městské policie při
výkonu služby.
V souladu s článkem 3 DPPOP se ujednává,že pojištěníse vztahuje iná právním předpisem stanovenou
povinnost nahradit poškozenému újmu způsobenou činností obecního hasičského sboru nebo
dobrovolného hasičského sboru (nasazeni při zásahu i cvičení).

V souladu s článkem 12, bodem 2, písm. n) vppod se ujednává, že pojištění se vztahuje i na právním
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu způsobenou v souvislosti se
zákrokem směřujÍcÍm k zabránění vzniku újmy na chráněných hodnotách a v souvislosti s použitím
donucovacích prostředků včetně držby a služebního použiti bodných, sečných a střelných zbraní nebo
služebního psa za předpokladu dodrženivšech právních a úředních předpisů.

Roční limit pojistného plněničiM 5.000.000,-KČ.
pojištěníse sjednává se spoluúčasti 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištění: Česká republika

5.14. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit
poškozenému újmu vzniklou při výkonu veřejné moci v rámci samostatné i přenesené působnosti obce
včetně vzniklé nemajetkové újmy. pojistné plněni bude poskytnuto pouze při splněnivšech podmínek zákona
č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo
nesprávným úředním postupem a o změně zákona České národní rady č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich
činnosti (notářský řád), ve znění pozdějších předpisů.
pojištěni se vztahuje i na případy, kdy stát nahradil újmu způsobenou nezákonným rozhodnutím nebo
nesprávným úředním postupem pojištěného při výkonu státní správy (přenesené působnosti) a požaduje
regresní úhradu na pojištěném, pokud újmu způsobil. pojištění se vztahuje také na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou při výkonu jeho samostatné
působnosti nezákonným rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem.
Ročnílimit pojistného plněnÍčinÍ10.000.000 ,-KČ.
pojištění se sjednává se spoluúčasti 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištění: Česká republika

5.15. V souladu s článkem 6, bodem 3 DPPOP se ujednává, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou:
- osobě spoLupojištěné touto pojistnou smlouvou
- právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osoby jemu blízké majetkovou účast; (Osobě ovládajÍcÍ, osobě

ovládané, osobě majetkově propojené)
- právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního orgánu;
- osobě, která je v pozici společníka pojištěného.
Ročnľlirnit pojistného plněníčinÍ10.000.000,-Kč.
pojištěnise sjednává se spoluúčasti 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

5.16. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit
poškozenému újmu vzniklou náhlým a nahodilým znečištěním životního prostředí.

m
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pojištění se vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škodu na zdraví, usmrcením a na věcech a za jiné
majetkové škody z takových škod vyplývajÍcÍ, které vznikly v důsledku úniku, vysypánÍ nebo jiného uvolněni
(např. rozsypání, vylití, rozšÍřeni nebo vniknutí) kouře, výparů, sazí, par, kyselin, louhů, jedovatých chemikálii,
tekutiň nebo plynů, odpadu nebo jiných nakažlivých, kontaminujícIch nebo znečjšťujÍcÍch látek do půdy nebo
na ni, do vzduchu nebo do jakéhokoli druhu vod, pokud během trvání pojištěnibylo současně splněno všech
pět následujÍcÍch podmínek:

- Příčina úniku, vysypání nebo jiného uvolněni nebyla pro pojištěného nebo pro osoby pro
něho pracujÍcÍani očekávaná ani úmyslná, nastala náhle a měla charakter nehody.

- Počátek úniku, vysypání nebo jiného uvolnění nastal během pojistného období.
- Únik, vysypání nebo jiné uvolněnIzjistil pojištěný nebo jiná osoba do 7 2 hodin od počátku

úniku, vysypání nebo uvolnění.
- Škoda na zdraví, usmrcením nebo na věci způsobená únikem, vysypáním nebo uvolněním

nastala do 72 hodin od počátku úniku,vysypánínebo uvolnění.
- Veškeré nároky uplatňované z této pojistné smlouvy vůči pojištěnému musí být nahlášeny

pojistiteli neprodleně, nejpozději do 30 dnů od počátku úniku, vysypáni nebo jiného uvolněni.
Ostatní povinnosti pojistníka a pojištěného vyplývajÍcÍ z pojistné smlouvy tím zůstávají
nedotčeny.

pojištění se nevztahuje na nároky z odpovědnosti za škodu vyplývajÍcÍ z právních předpisů transponujÍcÍch
směrnici EU č. 2004/35/ES o předcházenIekologické újmě a o jejľnápravě.

Ročnílimit pojistného plněnÍčinÍ1.000.000,-Kč.
pojištěníse sjednává se spoluúčasti 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

5.17. V souladu s článkem 3, bodem 1 písmene C) DPPOP se ujednává, že se pojištění vztahuje i na právním
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na přirozených právech
člověka souvisejÍcÍch s újmou při ublÍženi na zdraví a při usmrcenivčetně následné finanční újmy.
Ročnílimit pojistného plněnÍčinÍ10.000.000,-Kč.
pojištěnise sjednává se spoluúčastI1.000,-Kč.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

5.18. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit
poškozenému újmu vzniklou zastupitelům v souvislosti s výkonem funkce (včetně souvislosti s provozem
motorového vozidla).
Ročníůmit pojistného plněnľčinÍ 5.000.000,-KČ.
pojištěnise sjednává se spoluúčasti 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištění: Česká republika

5.19. Ujednává se, že pojištěni se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit
poškozenému újmu způsobenou na věci svěřené (u zastupitelů), včetně motorového vozidla.
Ročnľlimit pojistného plněnÍčinÍ1.000.000,-Kč.
pojištěníse sjednává se spoluúčastI1.000,-Kč.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

5.20. sjednává se pojištění pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného starosty,
místostarosty, členů zastupitelstva, výboru zastupitelstva, komise, anebo rady města, obce nahradit újmu
způsobenou pojistníkovi porušením právní povinnosti vyplývajÍcÍ z výkonu veřejné funkce. pojistník sjednává
toto pojištěnis pojistitelem ve prospěch všech pojištěných osob, které v době trvání pojištění byly, jsou nebo
budou ve výkonu veřejné funkce.
Odchylně od článku 3, bodu 1, písm. b) DPPOP se ujednává, že pojištěnľse vztahuje i na právním předpisem
stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému čistou finanční škodu, tj. majetkovou újmu na
jmění vyjádřenou v penězích, která vznikla poškozenému jinak než při ublÍženj na zdraví, usmrceni nebo na
jmění jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním nebo následná finanční újma z toho vyplývajÍcÍ.
pojištěníse však nevztahuje na pokuty, finanční sankce, penále.

Odchylně od článku 5, bodu 3 DPPOP se ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plněni je, že
příčina škodné události nastala během trvání pojištěni, ke škodné události došlo v době trvání pojištěni a
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nárok poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během trvání pojištění. Odchylně od článku 11, bodu 5
VPPOD se ujednává horní mez pro nahlášeni škodných událostív délce 6 měsíců po skončenÍtrváni pojištění.

Miŕňo výluk z pojištění uvedených v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách vitahujÍcÍch se k pojištění
odpovědnosti sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištěni dále nevztahuje na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou: ,

- schodkem na svěřených hodnotách, které je pojištěný povinen vyúčtovat;
- nesjednáním nebo neudržováním přiměřené pojistné ochrany;

Pro pojištěnIodpovědnosti se ujednává, že z pojištěnľzastupitele budou hrazeny čisté finančníškody
včetně:

- Pokuty, penále jako finančníškoda uložena obci správním orgánem
- Pokuty, penále jako finančniškoda uložena obci správním orgánem v důsledku činnosti

pojištěného v souvislosti s dotacemi z EU
- V souvislosti s dotacemi z EU, včetně zpracováni žádosti o dotace a granty, a organizováni

veřejných zakázek
Ročnľlimit pojistného plněnÍčinÍ10.000.000,-Kč.
pojištěnise sjednává se spoluúčastI 1.000,-KČ.
Územní platnost pojištěni: Česká republika

Článek Ill.
výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, OPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy rozumí:

Budovou stavba spojená se zemí pevným základem, převážně uzavřena obvodovými stěnami a střešními
konstrukcemi, která je vhodná k pobytu osob, zvířat nebo k umIstění věcí a poskytuje jim ochranu před působením
vnějších vlivů.
Motorovým vozidlem pro účely pojištěni majetku osobnia nákladní motorové vozidlo s přidělenou RZ, jakož i návěsy
a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou RZ.
Silničním vozidlem pro účely pojištění odpovědnosti motorové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem
provozu na pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (motocykly, osobní automobily, autobusy,
nákladníautomobily, speciálnivozidla, připojná vozidla - nemotorová vozidla určená k taženíjiným vozidlem, s nimž
je spojeno do soupravy, ostatnÍsilničnÍvozidla).
Nepřímým úderem blesku poškozeni úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, které
vzniklo v důsledku zkratu nebo přepětiv elektrorozvodné či komunikačnÍsÍti.
Stavební součástí budovy nebo stavby věc, která k ni podle povahy patří a nemůže být oddělena bez toho, aby se
tím budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věc, která je k budově nebo stavbě pevně připojena (např.
vestavěný nábytek, obklady stěn a stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety).
Ročním limitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé
v průběhu pojistného roku.
specifikovaným místem pojištění takové místo, které je v pojistné smlouvě popsáno způsobem umožňljjÍcÍm jeho
přesné určení, zpravidla uvedením obce, ulice a čísla popisného/orientačnIho, popř. PSČ nebo uvedením
katastrálního územia parcelního čísla.
Škodnľm průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (VC. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době
poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné
plněnľi přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv
se vyplacené pojistné plněnii přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranici
mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. RozhodujÍcÍ pro přiřazeni vyplaceného plněni do
jednotlivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na
dobu kratší jednoho roku je vyplacené pojistné plněníi přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištěni.
Věcľmovitou věc, která je zpravidla svou podstatou přizpůsobena k běžnému přemisťováníz místa na místo, za věc
movitou se však pro účely pojištění majetku nepovažují:

o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny,
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o motomvá a přípojná vozidla s přidělenou RZ,
, zásoby.Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištěni majetku nepovažují:

l J ° cennosti'jceniny, věci zvláštni hodnoty, '
o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny. ,

po'istným rokem období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištěni.
provozuschopným stavem a nepoškozením věci ve smyslu OPP pro pojištění majetku se rozumí stav věci, který
významně nesnižuje její užitnou hodnotu a nebránÍvyužití pojištěné věci k jejímu hlavnímu účelu.
Sublimitem plnění horní hranice pojistného plněni pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. je
uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, je
sublimit plnění s'ednán jako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události
nastalé v průběhu pojistného roku.
Územní platností v pojištění odpovědnosti:

o Česká republika - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě soudního sporu
musíbýt nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky.

o Evropa - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být nárok
uplatněn před soudy státu, který je součásti Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je součástí
Evropy.

o svět vyjma usa a Kanady - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma usa a
Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle
platného právního řádu této země.

o Svět včetně USA a Kanady - pojištěni se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu včetně USA a
Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu včetně USA a
Kanady a podle platného právního řádu jakéhokoliv státu včetně USA a Kanady.

Článek IV.
HlášenÍškodních událostí

Vznik škodní události nahlási pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na
adresu:

OK GROUP a.s.
IČ:25561804
TeL:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group
OLPU MO"b° P.O.BOX 28
664 42 Modřice
teL: emaiľ

Článek V.
Plnění pojistitele

1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, OPP, ZPP a ujednáni
uvedených v této pojistné smlouvě.

2. pojistitel neposkytne pojistné plněni ani jiné plněni či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové
plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či
finančních embarg, vyhlášených za účelem udrženi nebo obnoveni mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany
základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považuji zejména sankce a
embarga Organizace spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také spojených států amerických
za předpokladu, že neodporujľsankcÍm a embargům uvedeným v předchozivětě.

3. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné
události.

4. Má-li oprávněná osoba při prováděníopravy nebo náhrady souvÍsejÍcÍ s pojistnou událostí ze zákona nárok na
odpočet DPH, poskytne pojistitel plněni bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok
nemá, poskytne pojistitel plněnívčetně DPH.
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,l 5, Ujednávajíse následujĹcĹ limity pojistného plněnfze všech druhů pojištění, za všechny škody vzniklé z příčin:

příčina výše limitu plnění druh ljmjtu plněni
povodeň a záplava 200.000.000,- KG" ročnílimjt plněni
povodeň a záplava nastalá na místě pojištěni dle seznamu 5.440.000,- KČ ročnítimit plněni
pojištěných budov (nemovitostí) označených TZ3 (příloha č.
4 této pojistné smlouvy) '
povodeň a záplava nastalá na místě pojištění dle seznamu 1.000.000,- KČ ročnilimit plněni
pojištěných budov (nemovitostí) označených TZ4 (příloha č.
4 této pojistné smlouvy)
vichřice, krupobití, 100.000.000,- KČ ročnľlimit plnění
únik kapaliny z technických zařIzenI (vodovodníškody) 100.000.000,- KČ ročnľlimit plněni
škody způsobené zpětným vystoupením vody z kanalizace 20.000.000,- KČ ročnílimit plněni
sesuv půdy, zřícenÍskal nebo zemin, sesuv nebo zřicenIlavin 100.000.000,- KČ ročnítimit plnění
tíha sněhu nebo námrazy 100.000.000,- KČ ročnilimit plněni
zemětřesení 100.000.000,- KČ ročnílimit plněni
pád stromů, stožárů a jiných předmětů 100.000.000,- KČ ročnilimit plnění
náraz vozidla (dopravního prostředku) 100.000.000,- KČ ročnílimit plnění
kouř, aerodynamický třesk 100.000.000,- KČ ročnilimit pLněni
Nepřímý úder blesku (škody vzniklé elektrickým přepětím, 3.000.000,- KČ ročnilimit plněni
elektrickým výbojem, indukci, zkratem apod.)
Atmosférické srážky (škody vzniklé zatečením vody do 500.000,- KČ ročnílimit plnění
nemovitosti v důsledku atmosférických srážek, působením
tánísněhu nebo ledu)
Poškozenifasády budov ptactvem, hlodavci nebo hmyzem 500.000,- KČ ročnilimit plnění
Náklady na úhradu vodného a stočného 1.000.000,- KČ ročnílimit plněni

ČLánek vi.
výše a způsob pLacení pojistného

1. Roční pojistné:
1. Živelní pojištěni 660.134, kč
2. pojištěnkdcizení a vandalismu 235.500,- KČ
3. pojištěnI skla 16.500,- KČ
4. pojištěnístrojů, strojních zařízení a elektroniky 208.684,- KČ '
5. pojištěni odpovědnosti 293.250,- Kč
Celkové ročnípojistné činí " 1.414.068,- KČ ,
pojistné za sjednanou dobu pojištěníod 1.4.2021do 31.3.2026 činí: 7.070.340,- KČ

2. pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání přľstušné částky pojistného na účet pojistitele, je-li
placena prostřednictvím peněžního ústavu.

3. pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele č. 700135002/0800 pod
variabilním symbolem 0040001237 (číslo pojistné smlouvy).

pojistné je pojistným běžným a za roční pojistné období bude placeno ve čtvrtletních splátkách takto:

datum: částka:
1.4.2021 353.517,- Kč
1.7.2021 353.517,- Kč
1.10.2021 353.517,- Kč
1.1.2022 353.517,- Kč
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v následujľcích pojistných letech bude pojistné placeno za roční pojistné obdobive čtvrtletních splátkách vždy
k datů 1.4., 1.7., 1.10. a 1.1.

Článek VIl. '
Obchodní podmínky

6

1. pojistitel není oprávněn postoupit žádnou pohledávku za pojistníka, vyplývajÍcÍ ze smlouvy naplnění veřejné
zakázky, bez předchozího písemného souhlasu pojistníka.

2. pojistitel je povinen vystavit předpis k úhradě pojistného před požadovaným datem splatnosti a doručit jej
prokazatelně pojistníkovi do 5 kalendářních dnů od vystaveni.

3. pojistitel odpovídá za škodu, která vznikne pojistníkovi z důvodu nedodrženi předání vystaveného účetního
dokladu v uvedených terminech.

4. pojistitel se zavazuje během plnění této smlouvy i po jejím ukončení zachovávat mlčenlivost o všech
skutečnostech, o kterých se dozví od pojistníka v souvislosti s jejím plněním. pojistitel se zavazuje uhradit
pojistníkovi či třetí straně, kterou porušením povinnosti mlčenlivosti nebo jiné své povinnosti výše uvedené
poškodí, veškeré škody tímto porušením způsobené. Případné povinnosti pojistitele vyplývajÍcÍ z ustanoveni
příslušných obecně závazných právních předpisů o ochraně utajovaných informací nejsou ustanovením tohoto
článku dotčeny.

5. pojistitel se zavazuje jednat ve věci příslušných pojistných smluv po dobu jejich účinnosti se zástupcem
pojistníka, který bude k těmto úkonům pojistníkem zmocněn a pojistníkem je výslovně označen jako oprávněná
osoba a prokáže se platnou plnou mocí, popř. PřIkaznI smlouvou.

6. pojistitel je povinen zajistit obslužnost (nástup pracovníka likvidace - nesmí být plněno poddodavatelem) v
případě likvidace pojistných událostí nejpozději následujÍcÍ pracovni den po dni nahlášeni pojistné události.

7. Lhůta pro vyřízenÍpojistné události bude maximálně 15 dnů od ukončenÍšetřenj.

8. pojistitel se zavazuje, že při řešeni likvidace pojistných událostí bude využívat pouze vLastni pracovníky
(zaměstnance). V případě likvidace pojistných události velkých rozměrů může pojistitel předložit pojistníkovi
žádost o možnost využitÍexternľch dodavatelů, pojistník však tuto formu nemusí přijmout. v případě, že pojistník
vydá souhlasné stanovisko, musí pojistitel zabezpečit ochranu důvěrných informaci, které budou předávány při
likvidaci pojistné události mezi smluvními stranami.

9. Hlášení pojistných události: prostřednictvím zplnomocněného makléře OK GROUP a.s., lČ: 255 61 804, tel.
kontakt: - viz či. lV. této pojistné smlouvy.

10.pojistitel je povinen umožnit pověřenému zástupci pojistníka a jeho zplnomocněnému makléři nahlédnout do
spisu (i do neuzavřeného) vedeného k pojistné či škodní události pojistníka a z tohoto mu poskytnout možnost
provedení záznamu. Osoba pojistníka nahljžejÍcÍ do spisu má shodné povinnosti s nakládáním případných
osobních údajů jako pojistitel.

11.Ujednává se, že v případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení náleží pojistiteli poměrná část pojistného za
dobu pojištěnído zániku.

12.lnflační doložka - pojistitel nebude namítat podpojištěni, dojde-li v průběhu pojistného období k navýšení
pojistných hodnot do 20 % v důsledku inflace.

13.Automatické pojištěni nového majetku

veškerý nový majetek patřIcI svým charakterem mezi pojištěné věci, který pojištěný nabude v průběhu
pojistného roku, je automaticky zahrnut do pojištěni.

a) zvýší-li se tím pojistná hodnota daného souboru pojištěných věcio méně než 10 %, nebude pojistitelem
požadován doplatek pojistného. pojistitel v tomto případě neuplatní námitku podpojištění.
b) zvýší-li se pojistná hodnota daného souboru pojištěných věcí o vÍce než 10 %, vypočítá pojistitel
dodatečné poměrné pojistné výhradně za využití sazeb a postupů tvorby pojistného, které pojistitel použil
při tvorbě nabídkové ceny.

- ľ'] -.
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pojistník bude povinen doplatit pojistiteli poměrné pojistné. Poměrné pojistné bude zúčtováno v
aktualizačnÍm dodatku k pojistné smlouvě. jedná se o vyhrazenou změnu závazku ve smyslu § 100 odst. 1
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávániveřejných zakázek, ve znění pozď. předpisů (d.ále jen ,,zákon").

14. Vyhräzené změny závazku
pojistník jakožto veřejný zadavatel si vyhradil změnu závazku ze smlouvy zahrnujÍcÍ úpravy předmětu veřejné
zakázky (snÍženÍ rozsahu předmětu plněni či doplněni předmětu plnění, tzn. věci movitých či nemovitých nebo
změnu rozsahu odpovědnosti za škodu) při dodrženi cenotvorby pojistného v rámci této pojistné smlouvy, dále
změny a úpravy obchodních a technických podmínek v souvislosti se změnou svého pojistného zájmu, kdy takto
specifikované změny lze (pokud nezmění celkovou povahu veřejné zakázky) považovat za vyhrazené změny
závazku ve smyslu § 100 odst. la § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávánľveřejných zakázek, ve zněnipozd.

, předpisů.
15.PIsemnosti smluvní strany majÍcÍ vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou se považuji za

doručené doručením na korespondenční adresu druhé smluvní strany.

16. Smluvní strany jsou si vědomy své povinnosti při smluvním vztahu dodržovat ustanoveni zákona č. 110/2019
Sb., o zpracováni osobních údajů a souvisejÍcÍho zákona č. 111/2019 Sb., kterým se mění některé zákony v
souvislosti s přijetím zákona o zpracováníosobnIch údajů.

17. pojistitel je podle ustanoveni § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o
změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných
výdajů. Toto spolupůsobeni je povinen zajistiti u svých příp. poddodavatelů.

Článek vin.
Závěrečná ustanovení

1. pojistná doba
pojištěnise sjednává na dobu pěti let s ročním pojistným obdobím.
pojištěnivzniká dne: 1.4.2021
pojištěnľse sjednává do: 31.3.2026

Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným
dodatkem pojistné smlouvy.

Platnost pojistné smlouvy může být ukončena v souladu s příslušnými právními předpisy. Pokud bude platnost
pojistných smluv ukončena výpovědi ze strany pojistitele ke konci pojistného období, musí být výpověď'
doručena alespoň 6 měsíců před uplynutím pojistného období.

Platnost pojistné smlouvy může být ukončena i výpovědi do 3 měsíců ode dne doručení oznámení vzniku
pojistné události. Dnem doručeni výpovědi počíná běžet výpovědnilhůta 6 měsíců, jejímž uplynutím pojištění
zaniká.

2. Právni vztahy vzniklé z pojištěnI dle této pojistné smlouvy se řIdi českými právními předpisy a případné spory
z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy. Nepřipouští se rozhodčí doložka.

3. Nebude-li výše škodniho průběhu pojištěného za uplynulý pojistný rok vyššinež 30%,vyplatIpojistitel bonifikaci
takto:

Škodniprůběh do 15%

od 15,01% do 20,00%
do 20,01% do 30,00%

výše bonifikace 25%

20%
10%

Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazeni všech předepsaných splátek pojistného v daném pojistném
roce. Nárok nevznikne při ukončeni platnosti pojistné smlouvy před uptynutím celého pojistného roku.

Stanovená (vypočítaná) výše bonifikace bude zaslána na účet pojistníka, a to nejpozději do 3 měsíců po
skončenikaždého pojistného období, tzn.vždy nejpozdějido 30.června roku následljjÍcÍho po pojistném období,
ve kterém vznikl nárok na bonifikaci.
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pojistitel má právo na vrácení příslušné části z vyplacené bonifikace v případě, že škodní průběh za
vyhodňocované období bude zvýšen v důsledku:

- pojistné události vzniklé ve vyhodnocovaném období a nahlášené po vyplaceni bonifikace
- výplaty pojistného plněni, které převyšovalo rezervu na pojistné plněni zapo'čtenou do vyhodnoceníbonifikace

pojistník se zavazuje uhradit částku ve výši přeplacené bonifikace pojistiteli a souhlasí s tím, že pojistitel může
tuto částku odečíst od pojistného plněni.

l 4, Makléřská doložka
pojistník pověřil pojišťovacího makléře OK GROUP a.s., lČ: 25561804 vedením (řízením) a zpracováním jeho

l" pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně
prostřednictvím tohoto makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a
rozhodnutÍsmluvních stran partnerů. Kopie plné moci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléře je přílohou

l č. 9 této pojistné smlouvy.
5. pojistná smlouva byla vypracována ve 3 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotovení, pojišťovací makléř obdrží

1 vyhotovenia pojistitel si ponechá 1 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 25 stran a 9 příloh

6. Součásti pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné.

7. pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzalv listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.
pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah pojištěni,
jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištěnía následky jejich porušeni a další podmínky
pojištěnľa pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

8. pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištěnľpojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen
to kdykoliv prokázat.

9. pojistník prohlašuje, že rozsah pojištěni sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah tiší od
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace
pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasI a je s nísrozuměn.

10. Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a vppod 1/16 se ujednává, že zpracováni osobních údajů se řídí
dokumentem Informace o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištění a následujÍcÍm oddílem:

ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCH ÚDAJŮ
v následljjÍcÍ části jsou uvedeny základníinformace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na
Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou ustanovení 2., které se na Vás uplatníi pokud jste
právnickou osobou. VIce informaci, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě
zpracováni na základě oprávněného zájmu, práva na přistup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace
o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištění, který tvoří přílohu č. 3 této pojistné smlouvy a je také
trvale dostupný na webové stránce www.cpp.cz v sekci ,,O SPOLEČNOSTI".

1. INFORMACE O ZPRACOVÁNĹOSOBNĹCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU
Zpracování na základě plněnľsmtouvy a oprávněných zájmů pojistitele
pojistník bere na vědomí, že jeho identifikačnía kontaktníúdaje, údaje pro oceněnľrizika při vstupu do pojištěni
a údaje o využÍvánľslužeb zpracovává pojistitel:

- pro účely kalkulace, návrhu a uzavrénlpoj)'stné smlouvy posouzen/"př/7átelnost/' do po/)štěňL" správy a
ukončen/poj7štné smlouvy a likvidace poj/štných událost( když v těchto případech jde o zpracování
nezbytné pro ptněnľsmlouvy, a

- pro účely zä/)štěnlřádného nastavenia plněnlsm/uvnlch vztahůs po/Íštn/kem, za//štěnla soupoj/'štěn/:
stat/št/'ky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků poj)štitele a prevence a odhalování
pojistných podvodů ajIhých prot/Právn/"chjednán( když v těchto případech jde o zpracování založené
na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v lnformacich o zpracování osobních údajů
v neživotním pojištěni.

Zpracování pro účely plněnľzákonné povinnosti
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pojistník bere na vědomi, že jeho identifikačnia kontaktníúdaje a údaje pro oceněnírizika při vstupu do pojištěni
pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývajÍcÍ zejména ze zákona upravujÍcÍho
distribuci pojištěnia zákona č. 69/2006 Sb., o prováděnimezinárodnÍch sankcí. ,

" Zpracovánípro účely přímého marketingu
l" pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje,a údaje o využÍvánislužeb může pojistitel také

,,' zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zaMánlsvých reklamních sdělen/a nab/Zen/'svých
.·' s/užeZ nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména SMSkou, e-mailem, přes sociálni sItě nebo

" telefonicky) nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.
l' Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás

l pojistitel oslovoval s jakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: [j.
l

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍOSOBY

pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další
osoby, které uvedlv pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů.

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍOSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomi,
že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace,
návrhu a uzavr"en/"poj'/štné smlouvy, správya ukončen/poj)štné sm/oúv)( likvidace poj/štných udá/ostĹ zä/)štěn/
a soupoj/'štěn/: ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojIštných podvodů a jiných
prot/Právn/"chjednání Proti takovému zpracováni má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může
být uplatněna způsobem uvedeným v lnformacIch o zpracování osobních údajů v neživotním pojištěni.

Zpracování pro účely plněnľzákonné povinnosti

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí,
že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývajÍcÍ
zejména ze zákona upravujÍcÍho distribuci pojištěnia zákona č. 69/2006 Sb., o prováděnímezinárodnÍch sankci.

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámils dokumentem Informace o zpracováni
osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližšľidentifikacÍ dalších správců, rozsahem zpracovávaných
údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracováni osobních údajů, způsobem odvolání souhlasu a
právy, která vám v této souvislosti náleží.
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Česká pcdnikaretská pojišťovna, as., Vienna Insurance Group
PS 0040001237

11. pi¶ohý pojistné smlouvy:

1. Seznam pojištěných společností včetně kopii listin dokládajÍcĹ předmět podnikáni nebo činnosti
pojištěného. ·

2. VPP, OPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy a zvláštni smluvní ujednáni
3. Informace o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištění
4. Seznam pojištěných nemovitostí '
5. Seznam věci zvláštni kulturní a historické hodnoty, starožitnosti a umělecké předměty
6. Limity plněni a způsoby zabezpečeni pro all-riskové pojištění strojů a elektroniky

l 7. Doložka 001 - výluka ,,kybernetických rizik"
8. Doložka 002 - POŠKOZENÍ FASÁDY BUDOV PTACTVEM, HLODAVCI NEBO HMYZEM

l 9. Plná moc makléře
l

V Ostravě dne A'7'. L . Lc' zj
Česk po nikatelská pojišťovna,a.s.,

Vienna Insurance Group

VRoudnicinad Labem dne 1 7 -03- 2021
Město Roudnice nad Labem

Ing. František Padělek
starosta

Doložka:
,,Uzavřenismlouvy bylo schváleno Radou města Roudnice nad Labem dne'/?:=esenÍm č 4¥/&2;(bude
doplněno po schvalovacím procesu)

. ") [: .
ť

l
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Seznam pojištěných subjektů

Seznam příspěvkových orqanizací města Roudnice nad Labem

název lČ adresa
Základni škola Roudnice nad Labem, Karla Jeřábka 941, okres Litoměřice 467 73 614 Roudnice nad Labem, Karla Jeřábka 941
Základníškola Roudnice nad Labem,jungmannova 660, okres Litoměřice 467 73 606 Roudnice nad Labem, jungmannova 660
Základní škola a mateřská škola Roudnice nad Labem, Školní 1803 467 73 592 Roudnice nad Labem, Školní 1803
Masarykova mateřská škola Roudnice nad Labem, Dobrovského 1217 467 73 533 Roudnice nad Labem, Dobrovského 1217
Mateřská škola Pohádka, Josefa Hory 967, Roudnice nad Labem 467 73 550 Roudnice nad Labem, josefa Hory 967
Mateřská škola Pastelka Roudnice nad Labem, Libušina 1067 467 73 568 Roudnice nad Labem, Libušina 1067
Mateřská škola PIsnička-U Mevy Roudnice n.L., Řipská 1389 467 73 525 Roudnice nad Labem, Řipská 1389
Mateřská škola Sluníčko Roudnice n.L., Školní 1805 467 73 541 Roudnice nad Labem, Školní 1805
Dům dětí a mládeže TREND Roudnice n.L. 467 73 584 Roudnice nad Labem, jungmannova 667
Základní umělecká škola Roudnice n. L., Rvačov 112 467 73 576 Roudnice nad Labem, Rvačov 112
Podřipské muzeum 684 35 002 Roudnice nad Labem, Náměstíjana z Dražic 101
Roudnické městské služby, příspěvková organizace 467 73 851 Roudnice nad Labem, Žižkova 2482
Domov důchodců Roudnice nad Labem, příspěvková organizace 008 28 998 Roudnice nad Labem, Sámova 2481

W

j

adresa
Karla Jeřábka 941
jungmannova 660
Školní1803
Dobrovského 1217

_ _ ť ^ m

Seznam společnosti

název lČ adresa
Teplo - byty, s.r.o. 254 16 693 Roudnice nad Labem, Alej 17. listopadu 1101 7/

i"
.'J,
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výpis z veřejné části Zivnostenského rejstříku

Název: Město Roudnice nad Labem
Adresa sídla: Karlovo náměstí 21, 413 01, Roudnice nad Labem ,:
jdentifikační číslo osoby: 00264334
S/a/u/ární orgán nebojeho Členové."

jméno a příjmení: Ing. František Padělek (3)
Vznik fúnkce: 27.11.2014

Živnostenské oprávnění č. l
Předmčt podnikání: Ostraha majetku a osob
PDdmínky provozování živnosti: spoIeh]jvost všech zaměstnanců podle

§ 27 odst. 2 živnostenského zákona
Druh živnosti: Koncesovaná
Vznik oprávnění: 29.01.1997
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Martin Můller (l)

Živnostenské oprávněni' Č.2

Předmět podnikání: Činnost účetních poradců, vedení účetnictví
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávněni: 07.03.2002
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
odpovědný zástupce.'

Jméno a příjmení: Jana PČolárová (2)

Živnostenské oprávnění Č. 3

Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti:

Druh živnosti:

Vydavatelské Činnosti, polygrafická výroba, knihařské a kopírovací práce
Provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody
Velkoobchod a maloobchod
Skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické Činnosti v dopravě
Nákup, prodej, správa a údržba nemovitostí
Reklamní činnost, marketing, mediální zastoupení
Fotografické služby
Mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, Školení, včetně lektorské činnosti
Ohlašovací volná

Vznik oprávnění: 07.06.1993
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Provozovny k předmětu podnikání číslo
3. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 Živnostenského zákona

Obor činnosti: Fotogrq/ícké služby
Adresa: Karlovo náměstí 21, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002430291
Zahájení provozování dne: 26.08.2003

- 1- ZVW 2.8 WEB 0041/032
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Obor Činnosti.' Velkoobchod a maloobchod
Karlovo náměstí 21, 413 01, Roudnice nad Labem

Adrcsa'[dentifikační číslo provozovny: 1002430291
Zahájeni provozování dne: 15.07.2002

Obo/" Činnosti.' Vydavatelské Činnosti, polygra/ícká výroba, knihařské a kopírovacípráce

Adresa: Karlovo náměstí 21, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002430291
Zahájení provozování dne: 04.07.2000 ;

Sěznam zúčastněných osob ,
jméno a příjmení: Martin Můller (l)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Jana PČolárová (2)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Ing. František Padělek (3)

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Roudnice nad Labem

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.

- 2 - ZVW 2.8 WEB 0041/032
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Idvýpis z veřejné části Zivnostenského rejstříku

Název: Základní Škola Roudnice nad Labem, Karla Jeřábka 941, okres Litoměřice
Adresa sídla: Karla Jeřábka 941, 413 01, Roudnice nad Labem
ldenfjfikační číslo osoby: 46773614
Sla/utární orgán nebo.jeho Členové: ,

jméno a příjmení: Mgr. Olga Mat'áková (3)
Vznik fůnkce: 01.08.2018

Živnostenské oprávnění Č. l
Předmčt podnikání: Hostinská činnost
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 10.04.1995
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

odpovědný zástupce:
Jméno a příjmení: Hana Martincová (l)

Živnostenské oprávněni' Č.2

Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti: Specializovaný maloobchod
Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik oprávnění: 04.04.2001
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
odpovědný zástupce.'

Jméno a příjmení: Mgr. Pavel Vičl (2)

Provozovny k předmětu podnikání číslo
l. Hostinská činnost

Adresa: Karla Jeřábka 941, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002525195
Zahájení provozování dne: 10.04.1995

2. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 Živnostenského zákona
Obor činnosti.' Specializovaný maloobchod

Adresa: Karla Jeřábka 941, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002525195
Zahájení provozování dne: 04.04.2001

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení: Hana Martincová (l)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení:
Datum narození:
Občanství:

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Mgr. Pavel ViCi (2)

Česká republika

Mgr. Olga Mat'áková (3)

- l- ZVW 2.8 WEB 0041,'032
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1ušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Roudnice nad Labem
P

_ o průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
" ském rejstříku.

iS

l
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výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku

Název: Základní škola Roudnice nad Labem, Jungmannova 660, okres Litoměřice
Adresa sídla: Jungmannova 660, 413 01, Roudnice nad Labem
]dent]fikační číslo osoby: 46773606
S/a/utárnl' orgán nebo jeho Členové: ,

Jméno a příjmení: Jaroslav Král (2)
Vznik fůnkce: 01.07.2000

Živnostenské oprávnění č.l
Předmět podnikání: Hostinská činnost
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávněni: 04.10.1995
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Jarmila Černá (l)

Živnostenské oprávnění Č.2

Předmět podnikání:
Obory činnosti:

Druh živnosti:
Vznik oprávnění:

Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Správa a údržba nemovitosti
Pořádání odborných kurzů, školení a jiných vzdělávacích akcí včetně lektorské činnosti
Přípravné práce pro stavby
Realitní činnost
Specializovaný maloobchod
Pronájem a půjčování věcí movitých
Ohlašovací volná
27.12.1999

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Jaroslav Král (2)

Provozovny kpředmětu podnikání číslo
l. Hostinská činnost

Adresa: JungmannoVa 660, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002524962
Zahájení provozování dne: 01.09.1998
Adresa: Krabčická 505, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002524971
Zahájení provozování dne: 01.09.2000

2. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 Živnostenského zákona
Obor činnosti.' Správa a údržba nemovitostí

Adresa: Jungmannova 660, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002524962
Zahájení provozování dne: 17.07.2000

Obor činnosti: Přl>ravné práce pro stavby
Adresa: Jungmannova 660, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002524962
Zahájení provozování dne: 17.07.2000

- l- ZVW 2.8 WEB 0041/032



Obor c'in"osti: Pořádání odborných kurzů, Školení a jiných vzdělávacích akcí včetně lektorské Činnosti
Jungmannova 660, 413 01, Roudnice nad Labem

Adnesa'!dcntifikační číslo provozovny: 1002524962
Zahájeni provozování dne: 07.06.2000

Obo)" Činnosti: Specializovaný maloobchod

Adresa: Jungmannova 660, 413 01, Roudnice nad Labem
ldentlfikační číslo provozovny: 1002524962
Zahájenj provozování dne: 27.12.1999 ;

Semam zúčastněných osob ,
jméno a příjmení: Jarmila Černá (l)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Jaroslav Král (2)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Roudnice nad Labem

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvčdčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.

-2 - ZVW 2.8 WEB 0041/032
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výpis z veřejné části Zivnostenského rejstříku

.~--""
Název: Základní Škola a mateřská Škola Roudnice nad Labem, Školní 1803
Adresa sídla: Školní 1803, 413 01, Roudnice nad Labem ;
ldentifikační číslo osoby: 46773592
S/atutární orgán nebojeho Členové.'

eS

Jméno a příjmení: PaedDr. Zuzana Zrzavá (2)
Vznik fůnkce: 17.05.2001

Živnostenské oprávněni' Č.1
Předmět podnikání: Hostinská činnost
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 29.05.1995
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce.'

Jméno a příjmení: Jana Černostová (l)

Živnostenské oprávnění Č.2

Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 Živnostenského zákona
Obory Činnosti: Pořádání odborných kurzů, Školení a jiných vzdělávacích akcí včetně lektorské činnosti
Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik oprávnění: 17.05.2001
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: PaedDr. Zuzana Zrzavá (2)

:

jq!
l

Provozovny k předmětu podnikání číslo
l. Hostinská činnost

Adresa: Školní 1803, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002525403
Zahájení provozování dne: 29.05.1995

2. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 živnostenského zákona
Obor činnosti.' Pořádání odborných kurzů, Školení ajiných vzdělávacích akcí včetně lektorské Činnosti

Adresa: Školní 1803, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002525403
Zahájení provozování dne: 17.05.2001

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení: Jana Černostová (l)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení:
Datum narození:
Občanství:

PaedDr. Zuzana Zrzavá (2)

Česká republika

- 1- ZVW 2.8 WEB 0041/032
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pHs]ušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Roudnice nad Labem

Minis(erstv(j průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise .jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.
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is z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES

(Datum aktualizace databáze: 31. 1.2021)
Ten:o výpis má pouze informativní charakter, výpis nemusí obsahovat nejaktuá/ně/š/ údaje a nemá žádnou právní moc.

l
Ĺ

IČO:
obchodní firma:

l

statistická právni forma:
datum vzniku:

sídlo:
l ZÚJ:

okres:

Základní údaje

46773533 ,
Masarykova mateřská škola Roudnice nad Labem
331 - Příspěvková organizace
1.1.1995

41301 Roudnice nad Labem, Dobrovského 1217
565555 - Roudnice nad Labem
CZ0423 - Litoměřice

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE

85100: Předškolní vzděláváni

Statistické údaje

institucionáiní sektor: podle ESA2010 13130 - MIstní vládni instituce
veiikostní kat. die počtu zam.: . 10 - 19 zaměstnanců

" "copýright © 20Ĺ?1, Ministerstvo financí ČR, ares@mfcr.cz

hhps://wwwinfo.mfcr.cz/cgi-bin/ares/dam_res.cgi?ico=46773533&jazyk=cz&xml=1 1/1



.piS z R"gistru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES

(Datum aktualizace databáze: 31. 1.2021)
řen2o výpis má pouze informativní charakter, Yýpis nemusí obsahovat nejaktuá/nějš/ údaje a nemá žádnou právni moc.

l

l _ Základni údaje ·
IČO: 46773550

(S
l

obchodní firma: Mateřská škola Pohádka, josefa Hory 967, Roudnice nad Labem
statistická právní forma: 331 - Příspěvková organizace

datum vzniku: 1.1.1995

sídlo: 41301 Roudnice nad Labem, Josefa Hory 967
ZÚj: 565555 - Roudnice nad Labem

okres: CZ0423 - Litoměřice

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE

85100: Předškolní vzděláváni

Statistické údaje

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Místní vládní instituce
veIikostnI kat. dle počtu zam.: 20 - 24 zaměstnanci

copýnÔht é6äi, Ministerstvo ňnancl ČR, ares@mib:cz

https://wwwinfo.mfcr.cz/cgi-bin/ares/dam_res.cgi?ico=46773550&jazyk=cz&xml=1 1/1



pis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES

(Datum aktualizace databáze: 31. 1.2021) , .
Ten/o vYpiš má pouze informativní charakt« výpis nemusí obsahovat nejaktuá/ně/š/ údaje a nemá žádnou pravni moc.

l'

~~-"" IČO:
obchodní firma:

I

statistická právní forma:
datum vzniku:

sídlo:

l ZÚJ:
okres:

Základní údaje

46773568
Mateřská škola Pastelka Roudnice nad Labem, Libušina 1067
331 - Příspěvková organizace
1.1.1995

41301 Roudnice nad Labem, Libušina 1067
565555 - Roudnice nad Labem
CZ0423 - Litoměřice

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE

85100: Předškolní vzděláváni

Statistické údaje

institucjoná|nÍ sektor: podle ESA2010 13130 - Místní vládní instituce
velikostní kat. dle počtu zam.: 10 - 19 zaměstnanců

Copyright © 2021, Ministerstvo "Manci ČR, ares@mfcr.cz

https://wwwinfo.mfcr.cz/cgi-bin/ares/dam_res.cgi?ico=46773568&jazyk=cz&xml=1 1/1
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.
piS z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES

(Datum aktualizace databáze: 31.1.2021)
Tento výpis má pouze informativní charakter, výpis nemusí obsahovat neiaktuá/něiš/ údaje a nemá žádnou právní moc.

ľ

l

~~ IČO:
obchodní firma:

l

statistická právní forma:
datum vzniku:

sídlo:
ZÚJ:

okres:

Základní údaje

l

46773525
6

Mateřská škola PIsnička-U Mevy Roudnice n.L., Řipská 1389
331 - Příspěvková organizace
1.1.1995

41301 Roudnice nad Labem, Řipská 1389
565555 - Roudnice nad Labem
CZ0423 - Litoměřice

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE

85100: Předškolní vzdělávání

Statistické údaje

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Místní vládní instituce
velikostní kat. dle počtu zam.: 10 - 19 zaměstnanců

Copyright © 20Ž?1, Ministerstvo ňnancl ČR, ares@mfcr.cz

https://wwwinfo.mfcr.cz/cgi-bin/ares/daN_res.cgi?ico=46773525&jazyk=cz&xml=1 1/1



,
ýpiS ' Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES

(Datum aktualizace databáze: 31. 1.2021)
Tento výpis má pouze informativní charaWéK výpis nemusí obsahovat nejaktuá/nějš/ údaje a nemá žádnou právni moc.

Základní údaje
IČO: 46773541

obchodní firma: Mateřská škola Sluníčko Roudnice n.L., Školní 1805

l

statistická právní forma: 331 - Příspěvková organizace
datum vzniku: 1.1.1995

l
l sídlo: 41301 Roudnice nad Labem, Školní 1805

ZÚj: 565555 - Roudnice nad Labem
okres: CZ0423 - Litoměřice

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE

85100: Předškolní vzděláváni

í
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Statistické údaje

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Místní vládní instituce
velikostní kat. die počtu zam.: 25 - 49 zaměstnanců

copýňght © 20Z1, Ministerstvo financí ČR, ares@mfcr.cz
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výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku

Název: Dům dětí a mládeže TREND Roudnice n. L.
Adresa sídla: Jungmannova 667, 413 01, Roudnice nad Labem
ldentifikační číslo osoby: 46773584
S/atutární orgán nebo jeho Členové.' '

Jméno a příjmení: Mgr. Zdeňka Fillerová Studená (l)
Vznik fůnkce: 01.01.2018

Živnostenské oprávněni' Č.1
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 živnostenského zákona
Obory Činnosti: výroba stavebních hmot, porcelánových, keramických a sádrových výrobků

Velkoobchod a maloobchod
Pronájem a půjčování věcí movitých
Poradenská a konzultační Činnost, zpracování odborných studií a posudků
Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání

Druh živnosti:
Vznik oprávnění:

kulturních produkcí, zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcí
Provozování tělovýchovných a sportovních zařízení a organizování sportovní Činnosti

Ohlašovací volná
01.01.2007

Doba platnosti oprávněni: na dobu neurčitou

Provozovny k předmětu podnikání číslo
l. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 živno.gtenského zákona

Obor činnosti.' Výroba stavebních hmot, porce/ánoyých, keramických a sádrových výrobků
Adresa: Školní 1804, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1002380987
Zahájení provozování dne: 03.07.2013

Obor Činnosti.' Velkoobchod a maloobchod
Adresa: Školní 1803, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1009008234
Zahájení provozování dne: 03.07.2013

Obor činnosti." Pronájem a půjčování věcí movitých
Adresa: Ško)ní 1803, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1009008234
Zahájení provozování dne: 03.07.2013

Obor činnosti." Poradenská a konzultační Činnost, zpracováni' ()dborných studií a posudků
Adresa: Školní 1803, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1009008234
Zahájení provozování dne: 03.07.2013

Obor činnosti.' Provozováni' kulturních, kltlturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádáni' kulturních produkcl:
zábav, yýstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcí

Adresa: Školní 1803, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1009008234
Zahájení provozování dne: 03.07.2013

Obor Činnosti.' Provozováni' tělovýchovných a sportovních zařízeni' a organizování sportovní Činnosti
Adresa: Školní 1803, 413 OJ, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1009008234
Zahájení provozování dne: 03.07.2013

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení:
Datum narozeni:

Mgr. Zdeňka Fillerová Studená (l)
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Ďpřis]ušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Roudnice nad Labem

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.
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$ výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku

Název: Základní umělecká škola Roudnice n, L., Rvačov 112
Adresa sídla: Rvačov 112, 413 01, Roudnice nad Labem
Ideňtiííkační číslo osoby: 46773576
Statutární ořgán nebojeho Členové.'

Jméno a příjmení: PhDr. Ondřej Šedivý (2)
Vznik fůnkce: 01.02.2010

Živnostenské oprávnění č.l
Předmčt podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti: Pronájem hudebních nástrojů

Zpracování dřeva, výroba dřevěných, korkových, proutěných a slaměných výrobků
Výroba vlákniny, papíru a lepenky a zboží z těchto materiálů
Vydavatelské činnosti, polygrafická výroba, knihařské a kopírovací práce
výroba, rozmnožování, distribuce, prodej, pronájem zvukových a zvukově-obrazových
záznamů a výroba nenahraných nosičů údajů a záznamů
výroba stavebních hmot, porcelánových, keramických a sádrových výrobků
výroba školních a kancelářských potřeb, kromě výrobků z papíru, výroba bižuterie,
kartáčnického a konfekčního zboží, deštníků, upomínkových předmětů
Zprostředkování obchodu a služeb
Velkoobchod a maloobchod
Pronájem a piijčování věcí movitých
Poradenská a konzultační činnost,, zpracování odborných studií a posudků
Mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, školení, včetně lektorské činnosti
Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání
kulturních produkcí, zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcí

Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik oprávnění: 27.03.1995
Doba platnosti oprávnční: na dobu neurčitou
odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Rudolf Fleissig (l)

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení: Rudolf Fleissig (I)
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení:
Datum narozeni:

PhDr. Ondřej Šedivý (2)

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Roudnice nad Labem

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.

- 1- ZVW 2.8 WEB 0041/032



výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku

Název: Podřipské muzeum
Adresa sídla: Náměstí Jana z Dražic 101, 413 01, Roudnice nad Labem

' ldentifjkační číslo osoby: 68435002
Statutárnl' orgán nebo,jeho Členové: '

Jméno a příjmení: Mgr. Martin Trefný (l)
Vznik fůnkce: 08.09.2011

Živnostenské oprávnění Č. l
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti: Vydavatelské činnosti, polygrafická výroba, knihařské a kopírovací práce

Velkoobchod a maloobchod
Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik oprávnění: 18.11.2004
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

il
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Provozovny k předmětu podnikání číslo
]. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách l až 3 Živnostenského zákona

Obor Činnosti.' Vydavatelské činnosti, polygra/ícká Yýřoba, knihařské a kopírovaci' práce
Adresa: Náměstí Jana z Dražic 101, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1003820182
Zahájení provozování dne: 01.01.2005

Obor Činnosti: Velkoobchod a maloobchod
Adresa: Náměstí Jana z Dražic 101, 413 01, Roudnice nad Labem
Identifikační číslo provozovny: 1003820182
Zahájení provozování dne: 01.01.2005

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení: Mgr. Martin Trefný (l)
Datum narození:

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Roudnice nad Labem

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.
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výpis

z obchodního rejstříku, vedeného
Krajským soudem v Ústi nad Labem

oddíl Pr, vložka 989

_µm z.ápŕsu:
, ,rpna 2013

Datum vzniku:
?0Mbřezna 1995
Spisová značka:
p, 989 vedená u Krajského soudu v Ústí nad Labem

Název:

, Roudnické městské služby, příspěvková organizace

e

Sídlo:
l Žižkova 2482, 413 01 Roudnice nad Labem

Identifikační číslo:
467 73 851
Právní forma:
Příspěvková organizace
Předmět činnosti:
ÚČelem zřízeni příspěvkové organizace je zajištění veřejně prospěšných prací, které jsou v zájmu
zřizovatele, především pro uspokojování potřeb v oblasti komunálnIch služeb, v oblasti péČe o čistotu a
vzhled města, služeb úzce souvisejÍcÍch se sportem a tělesnou výchovou občanŮ, a správou a údrŽbou
bytového fondu zřizovatele.
Pro naplněni hlavního účelu se stanovi zejména tyto hlavní předměty činnosti:
Komunikace - správa, oprava, údržba a zimní údržba mIstních komunikací, včetně chodnIkŮ, jejich
součástí a přÍs|ušenství (kanálové vpusti, přechody, zábradlí a pod). Údržba a instalace dopravního
značeni.
Úklid a Čistění veřejných prostranství, komunikaci, chodníkŮ, včetně vyprazdňováni odpadkových KošŮ.
veřejné osvětlení - provozování a údržba veřejného osvětleni a slavnostního osvětlení.
Údržba městského mobiliáře - údržba a obnova mobiliáře, tj. např. lavičky, dětská hřiště, podium,
květniky.
Sportovní zařIzeni - komplexní provozování a údržba krytého plaveckého bazénu a zimního stadionu.
Údržba objektŮ, bytŮ a dalšího majetku ve vlastnictví města.
Provozováni sběrného dvora.
Provozování veřejných wc.
Doplňková činnost:
Silniční motorová doprava
hmotnosti přesahujÍcÍ 3,5
nebo jÍzdními soupravami
zvířat nebo věci

- nákladnI.provozovaná vozidly nebo jÍzdnimi soupravami o největší povolené
tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí, - nákladní provozovaná vozidly
o největší povolené hmotnosti nepřesahujÍcÍ 3,5 tuny, jsou-li urČeny k přepravě

Podnikáni v oblasti nakládáni s nebezpečnými odpady
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Statutární orgán:

Ředitel:

MARTIN CHUDOBA, dat. nar.
411 18 Budyně nad Ohří

Den vzniku funkce: 1. července 2000
Způsob jednání:

Statutárním orgánem organizace je ředitel, který je do funkce jmenován a z ni odvolán Radou města.
Ředitel jedná jménem organizace samostatně ve všech záležitostech jménem organizace podepisuje tím
zpŮsobem, že k napsanému, vytištěnému nebo jinak vyznačenému názvu organizace připojí svůj podpis.
Ředitel jmenuje a odvolává z řad zaměstnanců svého zástupce, který v případě nepřítomnosti ředitele,
jedná za organizaci v plném rozsahu.

https://orjustice.cHias/ui/rejstrik-nrma.vys|edky?subjekt|d=697273&typ=PLATNY 1/2



tel: V
Roudnice nad Labem, IC: 002 64 334

,o náměsti 21, 413 01 Roudnice nad Labem
tQ výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz).
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výpis

z obchodního rejstříku, vedeného
Krajským soudem v Ústí nad Labem

oddíl Pr, vložka 988
l
cum zápisu:

&rPna 2013
Datum vzniku:
LŠervence 2005 '
SpiSOVá značka:
p, 988 vedená u Krajského soudu v Ústí nad Labem

Název:

l oomov dŮchodcŮ Roudnice nad Labem, příspěvková organizace

.e

Sídlo:
Sámova 2481, 413 01 Roudnice nad Labem
Identif'ikační číslo:
008 28 998
Právní forma:
příspěvková organizace
předmět činnosti:
Hlavním účelem, pro který se příspěvková organizace zřizuje, je poskytování sociálni, zdravotní péče v
souladu s platnými právními předpisy. Hlavním předmětem Činnosti organizace je poskytováni sociálnIch
služeb v rozsahu domova a seniorů a domova se zvláštním režimem.
Doplňková činnost:
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
hostinská činnost
Statutární orgán:

ředitelka:

LENKA NOVÁ, dat. nar.
Dolní Beřkovice

Den vzniku funkce: 1. července 2014
Způsob jednání:

Statutárním orgánem organizace je ředitel. Ředitel vystupuje jménem organizace samostatně a je
oprávněn jednat za organizaci ve všech záležitostech. V případě nepřítomnosti ředitele jedná za organizaci
pověřený zástupce.
Zřizovatel:
Město Roudnice nad Labem, IČ: 002 64 334
Karlovo náměstí 21, 413 01 Roudnice nad Labem
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz).

hHps://or.jus6ce.mias/uj/rejstrik-nrma.vysledky?subjekt|d=697493&typ=pWTNY 1/1
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výpis

l' z obchodního rejstříku, vedeného
Krajským soudem v Ústí nad Labem

oddíl C, vložka 16838

m
l

r

I

i

r,á;""vznjku a zápisu:
Ľkgub'a 2000
spj5ová značka:
£L5838 vedená u Krajského soudu v Ústí nad Labem
Obchodní firma:
1épio - byty, s.r.o.
ŠÍdlo:
Roudnice nad Labem, Alej 17. listopadu 1101, PSČ 41301

l Identifikační číslo:
254 16 693
Právní forma:
Společnost s ručením omezeným
Předmět podnikáni:
Zámečnictví, nástrojářství
vodoinstalatérství, topenářství
výroba tepla
rozvod tepla
Montáž, opravy, revize a zkoušky plynových zařIzenI a plněni nádob plyny
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízenI
výroba elektřiny
d istribuce elektřiny
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
výroba tepelné energie a rozvod tepelné energie, nepod|éhajÍcÍ licenci realizovaná ze zdrojŮ tepelné
energie s instalovaným výkonem jednoho zdroje nad 50 kW
Činnost účetních poradcŮ, vedeni účetnictví, vedení daňové evidence

..Statutární orgán:
jednatel:

VÁCLAV ŽIVEC, dat. nar.
Brozany nad Ohří

Den vzniku funkce: 1. června 2016
Počet členů:

1
Způsob jednání:

jednatel zastupuje společnost samostatně.
Společníci:

Společník:
Město Roudnice nad Labem, IČ: 002 64 334
Roudnice nad Labem, Karlovo náměstí 21, PSČ 41301

Podíl:
Vklad: 200 000,- KČ
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100 %

Základní kapitál:
200 000,- KČ
Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 5 zákona Č.90/2012 Sb., o
obchodních společnostech a družstvech.

https://or.justice.cz/ias/ui/rejstrik-nrma.Ws|edky?sljbjektld=61419&typ=PLATNY 1/2
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, ,qýPiS je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www. justice.cz).
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,Vienna Insurance Group e, Z

E pp VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

;|ENNA INSURANCE GROUP PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU VPPM 1/16

e

OBSAH 5. Horní hranice pojistného plnění je určena pojistnou částkou nebo ii-
(Jánek 1 Úvodní ustanovení mitem pojistného plněni:
Článek 2 Předmět pojištění a) Lze-li při pojištěni majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-
Článek 3 pojistná hodnota a pojistná částka vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka
Článek 4 Územní rozsah horní hranice pojistného plněni pojistnou částkou ve výši odpo-
Článek S pojistná smlouva, vznik a změny pojištění vÍdajÍcÍ pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uzavření
Článek 6 Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného pojistné smlouvy. pojistitel má právo přezkoumat při uzavření po-
Článek 7 Práva a povinnosti pojistitele jistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného
Článek 8 pojistné a doba trvání pojištění plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li ujednáno

' Článek 9 Přerušení pojištění jinak.l Článek 10 Zánik pojištění b) Nelze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-
Článek 11 Škodná a pojistná událost vření pojistné smlouvy, urči se na návrh a odpovědnost pojistníka
-Clánek 12 pojistné plněni horní hranice pojistného plnění limitem pojistného plněni. Tento
Článek 13 Obecné výluky z pojištění limit se ujedná iv případě, že se pojištění vztahuje jen na část hod-
Článek 14 Přechod práv na pojistitele noty pojištěného majetku (zlomkové pojištěnO. OdpovIdá-li tomu
.článek 15 Zpracováni osobních údajů a komunikace pojistný zájem, lze takto určit horní hranici pojistného plněníi při
Článek 16 Doručováni pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.
Článek 17 výklad pojmů 6. Je-li pojistná částka v době pojistné události nižšínež pojistná hodno-
Článek 18 Závěrečné ustanovení ta pojištěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plněni ve stej-

ném poměru, v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné
ČIánek1 hodnoty pojištěného majetku (podpojištěnô.

Úvodn/ustanovenl 7. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku,
má pojistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně snÍženÍ

1. pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, pojistné částky ve stejném poměru, v jakém je pojistná částka k po-
a. s., Vienna Insurance Group, (dále jen pojistitel), se řIdí pojistnou jistné hodnotě, přičemž se poměrně snÍžÍ i pojistné. Bylo-li ujednáno
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojíš- jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se sníženÍ pojistné
těni majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), přIslušnými Doplňkovými částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, a pojíst-
pojistnými podmínkami (dále jen OPP), příslušnými Zvláštními pojíst- nik má právo domáhat se sniženÍpojistného pod podmínkou,že bude
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona poměrně snížena i pojistná částka (přepojištěnO.
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku. 8. Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě snížena

2. pojištění majetku lze sjednatjako pojištění škodové nebo jako pojistě- pod pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku (pojištění prvního rí-
ni obnosové. zika). Tato skutečnost musí být uvedena v pojistné smlouvě. pojištění

prvního rizika lze sjednati v případech, kdy není možné předem určit
Článek 2 pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě

Předmět pojištění sjednáno pojištění prvního rizika, je stanovená pojistná částka horní
hranici plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé

1. Předmětem pojištěni majetku je majetek vymezený v pojistné smlou- v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke sni-
vě (dále jen pojištěný majetek). žení nebo vyčerpánísjednané pojistné částkyz důvodu poskytnutého

2. pojištěni se vztahuje na pojištěný majetek: pojistného plnění, je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek po-
a) který má pojištěný ve vlastnictví, nebo jistného roku obnovit pojistnou částku do původní výše doplacením
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo pojistného.
c) který pojištěný převzal za účelem plněni závazků souvisejÍcÍch

s jeho činností na základě smlouvy. Článek 4
3. Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny Územnlrozsah

v pojistné smlouvě.
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Článek 3
pojistná hodnota a pojistná částka

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné
plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné
smlouvě jako místo pojištěni.

1. pojistná hodnota je nejvyššimožná majetková újma, která může v dů-
sledku pojistné události nastat a je rozhodujÍcÍ pro stanovení pojistné
částky.

2. pojistná hodnota může být vyjádřena:
a) novou cenou;
b) časovou cenou;
c) jinou cenou.

3. Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota
se stanoví u:
a) zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena;
b) zásob vytvořených vlastní činnosti pojištěného vynaloženými

vlastními náklady;
c) cenných papírů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úřed-

ním kurzem jako střední kurz v den posledního burzovního zázna-
mu před sjednáním pojištění;

d) písemností vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelné
náklady na jejich pořízenÍ;

e) majetku zvláštní hodnoty jako jiná cena;
f) cizích věci, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová

cena, není-li ujednáno jinak.
4. pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli

všechny změny týkající se sjednaného pojištěni. Dále je povinen pí-
semně oznámit všechny skutečnosti, které mají za následek zvýšení
pojistné hodnoty.
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Článek 5
pojistná smlouva, vznik a změnypojlštěnl

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost
krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit po-
jistiteli pojistné.

2. pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná.
Totéž platí i pro všechny ostatní právní jednání týkajIcí se pojištění,
není-li ujednáno jinak.

3. přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. pojištění vzniká prvním dnem následujícIm po dni uzavření pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné
smlouvy nebo později.

5. Nedílnou součásti pojistné smlouvy jsou tytoVPPM, příslušné DPP, pří-
padně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

6. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma,
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky elektronické ko-
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.
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" pQjaitel mike BouiÍtřadresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dřive uzavřených
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě
tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.

7. v pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoIuúčastI nebo integrál-
nÍfranšÍzou a další pojistně technické nástroje.

8. v pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištěni majetku se vztahuje i na
dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

Článek 6
Práva a povinnost/pojistnlka a pojištěného

1. pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí,
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojisti a za jakých pod-
mínek. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpově-
di zatajeno nic podstatného.

2. Pojistník a pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co
by zvýšilo pojistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě.
Pokud dodatečně zjisti, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se
pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo, nebo že se pojistné riziko, nebezpe-
čÍzvýšijo nezávisle na jeho vůli, je povinen to bez zbytečného odkladu
pojistiteli oznámit. je-li pojištěno cizí pojistné riziko, nebezpečí, má
tuto povinnost pojištěný.

3. pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud
pojistná událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatře-
ní, aby se vzniklá škoda již nezvětšovala.

4. pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že
nastala škodná událost, dát pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsa-
hu jejích následků, předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžá-
dá a umožnit mu provedeni šetření o příčinách vzniku škody, včetně
ohledání pojištěného majetku.

5. pojištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojišťovaného
majetku a posouzeni rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit
k nahlédnutí projektovou, požárně technickou, účetní a jinou obdob-
nou dokumentaci a umožnit přezkoumání zařIzenI s|oužÍcÍho k ochra-
ně pojišťovaného majetku.

6. pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků
pojistitele všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné
události.

7. pojištěný má povinnost řádně pečovat o pojištěné věci, udržovat je
v řádném technickém stavu, používat je k účelu stanovenému výrob-
cem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dále
je povinen dodržovat pojistitelem předepsané způsoby technického
zabezpečeni pojištěných věci a udržovat taková zařízenI ve funkčním
a provozuschopném stavu.

8. pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízeni
škodnou událost, která vznikla za okolnostivzbuzujÍcÍch podezření ze
spáchání trestného činu nebo pokusu o něj.

9. pojištěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou
událostI a vyčkat s odstraňováním zbytků věci po škodné události,
případně s jejich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít
s odstraňováním zbytků věci, případně s jejich nezbytnou opravou,
z bezpečnostních, hygienických nebo jiných nevyhnutelných důvo-
dů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem, je pojištěný povinen
průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a výši vzniklé
škody.

10. pojistník a pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která
na pojistitele přecházejí.

11. pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečné-
ho odkladu, že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti té-
muž pojistnému riziku, nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné
částky nebo limity pojistného plněni ujednané v ostatních pojistných
smlouvách.

12. pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešováni cennosti
a cenin neprodleně provést veškeré úkony zamezujÍcÍ zneužiti (např.
blokace, umořovací řízenO.

13. pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost
potřebnou ke zjištění příčin škodné události, podat pravdivá vysvět-
lení o jejím vzniku a rozsahu a předložit potřebné doklady, které si
pojistitel vyžádal.

14. pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu,
že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná udá-
lost týká. Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud:
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji bud' vůbec znovu nabýt, nebo

lze-li ji dosáhnoutjen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b) věc byla poškozena do té miry, že jako taková zanikla, nebo ji lze

opravit jen s nepřiměřenými náklady.
15. Poskytl-li pojistitel pojistné plněni, nepřechází na něho vlastnické právo

k pojištěnému majetku, ale má právo na jeho vráceni. Oprávněná osoba
si však může odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad

vzniklých v době, kdy byla zbavena možnosti s majetkem n
16. je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má pr

mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sj '
pojištěni. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešeni s
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa
obchodní inspekce: www.coi.cz).

.
Článek 7

Práva a povinnosti pojistitele

1. pojistitej je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně Po.
jistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-h ke
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost
a náklady pojistníka kopii pojistné smlouvy.

2. pojistitel je povinen v případě uzavřeni pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu
včetně pojistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě.

3. pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu
povinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na po-
jistné plnění.

4. pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit
si jejich kopie.

5. pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do-
klady, které pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištěni nebo v souvislosti
se šetřením škodné události.

6. je-li pojistník v prodlenís placením pojistného, má pojistitel právo na
zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se
zpracováním a doručením upomínek.

7. pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky
pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná-li se
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek 8
pojistné a doba trvánl"poj"ištěn/

1. pojistné je úplatou za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká
dnem uzavření pojistné smlouvy.

2. pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné
smlouvě sjednáno jako pojistné jednorázové.

3. Délka pojistného období může být roční, pololetní nebo čtvrtletní,
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného
období není v pojistné smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roční
pojistné období.

4. je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá po-
jistná období, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení
výše pojistného v závislosti na počtu pojistných období.

5. Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištěníthn odpadl, náleží
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná udá-
lost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě
vždy celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

6. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných
pro stanovení výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané
zákonem, zvýšení danO upravit nově výši pojistného na další pojistné
období. pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše poj lstného
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

7. v pojistné smlouvě lze sjednat zvyšováni pojistného a pojistné částky
(dále jen indexování pojištěnO pro další pojistné období ke dni výročí
počátku pojištěni.
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růs-
tu spotřebitelských cen publikovaného českým statistickým úřadem
za předchozí rok, a to počÍnaje 1. červencem běžného roku a konče
30. červnem následujícího roku.
pojistník může ukončit indexování pojištění svým prohlášením do-
ručeným pojistiteli nejméně dva měsíce před příslušným výročním
dnem počátku pojištění.

8. pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přiráž-
ku na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí
a výši vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdo-
bích.
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poj|stnym umořuje pojistitel své pohledávky na pojíst-
|edávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez

N ,2:"|| dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek9
Přerušeni"pojištěn/

cm pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pou-
důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstatným

bem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí
o j jiné skutečnosti souvisejÍcÍ s ,pojištěním. pojistitel má právo

vyZádat od pojistníka doplňující intormace k ověření důvodů uve-
dených pojistnikem jako důvody přerušení pojištěni. Rozhodnuti
o akceptacj žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli.
V jednorn pojistném roce může být pojištěni majetku přerušeno jen
jedenkrát, přičemž minimální doba přerušeni musí činit alespoň je-
den měsíc. pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné
Zádostl pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uva-
žovaným datem přerušení pojištění.

2. přerušFli se pojištěni majetku během pojistné doby, netrvá za přeru-
šení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plněni z událostí,
které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi.
Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-li to
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3. Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 10
Zánik pojlštěnl

1. pojištěni majetku zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištěni sjednáno; je-li

sjednáno pojištění na dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujed-
nat, že uplynutím této doby pojištění majetku nezanikne, pokud
pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před uplynutím po-
jistné doby druhé straně písemně nesdělí, že nemá zájem na dal-
šÍm trvání pojištěni;

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody
o zániku pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vy-
rovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, platí, že pojištění
zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců
ode dne uzavřeni pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-
vědní doby pojištění majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel
právo na poměrnou část pojistného odpovídajÍcĹ sjednané době
trvání pojištění;

d) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců
ode dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednomě-
sÍční výpovědní doby pojištěni majetku zaniká; pokud výpověď'
podal pojistník, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného ob-
dobí, v němž došlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží
pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistné-
ho období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď' doru-
čena druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištěni ke konci následu-
jIcIho pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanove-
né pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doru-
čeni upomínky o zaplaceni pojistného (upomínka pojistitele musí
obsahovat upozorněni, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné
zaplaceno ani v dodatečné lhůtě);

g) písemnou výpovědi pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy
mu bylo doručeno oznámeni o převodu pojistného kmene nebo
jeho části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno
oznámeni, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozováni po-
jišťovací činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni
majetku zaniká;

h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce
o pojištění při jednání o uzavřeni pojistné smlouvy nebo pojistník
při jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po-
jistitele týkajIcI se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojisti
a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by
po pravdivém a úplném zodpovězeni dotazů pojistnou smlouvu
neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode
dne, kdy takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo
zanikne; odstoupil-li pojistitel od pojistné smlouvy, má právo za-
počíst si náklady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši
10% ze zaplaceného pojistného; odstoupí-li pojistitel od pojistné
smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba pojistné

plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupeni
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného Pojistného Plnění
přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo
od pojistné smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě po-
jistitele na skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví
tyto dotazy pravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od pojistné
smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoh(? měsíce ode dne, kdy se
odstoupení stane účinným, zaplacené pcijistné snížené o to, co již
případně z pojištěni plnil;

j) dnem doručení oznámení o odmÍtnutí pojistného plnění za před-
pokladu, že příčingu pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednáváni pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit

v důsledku zaviněného porušeni povinnostízájemce o pojiště-
ni při jednání o uzavřeni,pojistné smlouvy nebo pojistníka při
jednání o změně pojistne smlouvy nebo pojištěného pravdivě
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkajIcI se
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnuti,
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojisti a za ja-
kých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavÍráni pojistné
smlouvy tuto pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji
uzavřel za jiných podmínek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu
dozvěděl;

l) zánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištěni;
m) ukončením podnikatelské činnosti pojištěného;
n) změnou vIastnictvi nebo spoluvlastnictví; pojištění zanikne dnem

oznámení změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli.
2. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšeni pojist-

ného rizika, nebezpečí, má pojistitel právo pojištěni vypovědět bez
výpovědní doby. Vypoví-li pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až
do konce pojistného období, v němž pojištěni zaniklo; jednorázové
pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé. Nevypoví-li pojistitel
pojištěni do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšeni pojistného rizika,
nebezpečí dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištěni.

3. V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má
pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve
lhůtě čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne,
kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení do-
jde na jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy.
Odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu
na dálku, vráti mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však
do třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené
pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištěni plnil. Bylo-li však
pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahujÍcÍ výši zaplaceného pojist-
ného, vráti pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplacené-
ho pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4. Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho
zániku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Ozná-
mi-li však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojist-
níkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištěni nemá
zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 11
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou události je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku
práva na pojistné plnění.

2. pojistnou událostíse rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 12
pojistné plněni

1. Právo na pojistné plněni vzniká oprávněné osobě.
2. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněnív rozsahu a za podmí-

nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3. pojistitel zaháji bez zbytečného odkladu po oznámení události, se

kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek
na pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho
povinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě,
která uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby ji po-
jistitel v písemné formě zdůvodni výši pojistného plnění, popřípadě
důvod jeho zamÍtnutÍ.

4. Nelze-li ukončit šetřeni do tří měsíců ode dne oznámení pojistné
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit.
pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plněni
přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy
odepřít.

5. pojistné plnění je splatné do patnácti dnů ode dne skončení šetření.
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6. V případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojist-
né plněni ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojist-
né částky nebo limitu pojistného plnění.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku
odpovidajÍcÍ ceně využitefných zbytků nahrazovaného majetku.
u pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou
událostí představovala méně než 30 % z nové ceny pojišťovaného ma-
jetku, poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši Časové ceny.

7. V případě pojištěni majetku na časovou cenu pojistitel poskytne po-
jistné plnění ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané
pojistné částky nebo limitu pojistného plněni.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku
odpovidající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8. V případě pojištěni majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistné
plněni odpovidajÍcÍ nákladům vynaloženým na znovupořízení pojiš-
ťovaného majetku nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu
nebo úpravu pojišťovaného majetku téhož druhu a účelu, kvality a pa-
rametrů za ceny v místě a době vzniku pojistné události obvyklé, a to
do výše jiné ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky
nebo limitu pojistného plnění.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného piněni o částku
odpovídajÍcÍceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9. V případě poškozeni, zničeni nebo pohřešování jednotlivé věci z pojiš-
těného majetku pojistitel nepřih|ÍžÍ ke znehodnocení celku.

10. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události,
b) vynaložila na zmIrněnI následků již nastalé pojistné události,
C) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-

nostních důvodů při odk]Ízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla.

pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maxi-
málně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu
pojistného plnění, není-li v DPP uvedeno jinak.
Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo
zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné část-
ky nebo sjednaného limitu pojistného plněni.

11. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného
při jednání o uzavřeni pojistné smlouvy nebo o její změně ujednáno
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část,
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
žet.

1 2. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby,
která má na pojistné plněni právo, podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průběh, na zvětšeni rozsahu jejích následků nebo na zjiš-
tění či určenÍvýše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné
plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojisti-
telovy povinnosti plnit.

13. vztahuje-li se pojištěni i na dobu přede dnem uzavření pojistné
smlouvy, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni, pokud
pojistník v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná
událost již nastala.

14. pojištěný se podÍ|Í na pojistném plněni z každé pojistné události část-
kou sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách
(spoluúčastÔ.

15. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněni jen se souhlasem zá-
stavního věřitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a to
pouze za předpokladu, že je tato skutečnost pojistiteli známa.

16. pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno
jinak.

h) působením jaderné energie, radiace, emanace, exha|a¢e
2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištěni ma]e%

nevztahuje na škody vzniklé:
a) vadou, kterou měla pojištěná věc v okamžiku uzavreni p

smlouvy, a která mohla nebo měla být známa pojisln%ví
pojištěnému,

b) na nehmotném majetku,
c) uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních ríebo It

nich sankci,
d) účtováním expresních příplatků,
e) na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách,
f) na rrkgetku v podzemí;
g) na stavbách na vodních tocích;
h) na sloupech a stožárech, bez ohledu na účel a provedeni;
i) na vozidlech a jejich zásobách.

3. pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-
rodních úmluv) upravujichni mezinárodní sankce za účelem udržení
nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základ-
ních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 14
Přechodpráv na pojistitele

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozIcI nebo nastalou pojistnou události
osobě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě,
která vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu
škody nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně pří-
slušenství, zajištěni a dalších práv s ni spojených okamžikem výplaty
plnění z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojisti-
tel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni
odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné do-
klady a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li
přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojiš-
tění o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plněni,
má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 15
Zpracován/osobnIch údajů a komunikace

1. pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona
č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2. pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkajIcI se jeho po-
jištění do 'nformačn"ho systému České asoc'ace poj"šťoven (dále jen
ČAP) s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromaždbvat a zpra-
covávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby
statistiky.

3. pojistník souhlasí se zasilánkn obchodních a marketingových sdělení.
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. pojistník souhlasí se zasilánkn informací prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu
nebo telefonní číslo. Takto zasílané informace mají pouze informativ-
ní charakter a samy o sobě nezpůsobuji změnu nebo zánik pojištění.
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

Článek 16
Doručováni

Článek 13
Obecné výlukyzpoj/štěn/

1. pojištění majetku se nevztahuje na škody vzniklé:
a) úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-

jich podnětu;
b) válkou, invazí, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo váleč-

nou operací (at' válka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;
C) trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfiskace,

ovládnutí nebo převzetí zákonně ustanovenou úřední moci;
d) povstáním, občanskými nepokoji nabývající rozměrů lidového po-

vstání, vojenským povstáním, vzpourou, revoluci, vojensky nebo
násihm převzatou mocí, stanným právem nebo stavem obležení,
nebo jakoukoli událostI či příčinou, jež dává důvod k vyhlášení
nebo udržování stanného práva nebo stavu obleženi;

e) srocením, stávkou, výlukou;
f) teroristickým činem;
g) kybernetickým nebezpečím;

1. Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah
pojištěni, se podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem
pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední po-
jistiteli známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistní-
kovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále jen adresát) se pova-
žuje za doručenou dnem:
a) převzetizásilky,
b) odepření převzetí zásilky,
c) vráceni zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uve-

dené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručeni
zásilky není možné.

4. Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doru-
čovatelem na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním
dnem ú|ožnÍ|hůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl.

5. Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky pro-
střednictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou
zaručeným elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se pí-
semnosti doručují na konkrétní elektronickou adresu poskytnutou
adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná
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Eiektronicky na poslední oznámenou kontaktní elektro-
¥ľ(esu se pgvažuje za doručenou desátý den po odeslání,

- (.if ůkon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na
m ,Nedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za

l kdjíž se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zá-
MWylučuje.

Článek17
výk/adpojmů

lWným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období.
Neni-h "jednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojíst-
ného období.

2 Cenmami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, tele-
fic,nni karty a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po
vydáňí do užívání čerpáno.

3, Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy
a předměty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní
a šekové knížky, platební karty, cenné papíry.

4. cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno tako-
vým způsobem, že je po vydáni cenného papiru nelze bez této listiny
uplatnit ani převést.

5 Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl
pojištěný majetek bezprostředně před pojistnou událostí; stanovi se
z nové ceny pojištěného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opo-
třebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení pojištěného
majetku, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným způ-
sobem.

6. lntegrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž
výše se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění
přesáhlo sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plněni
neodečítá. Může být stanovena pevnou částkou v KČ nebo pevným
procentem.

7. jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojištěni sjednáno. Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné
splatné dnem počátku pojištění.

8. jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená
jiným způsobem (např. znaleckým posudkem přiloženým k pojistné
smlouvě).

9. Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považuji
škody vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměnění nebo poško-
zeni nebo sníženÍ funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti
výpočetních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, datových
skladů, mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků,
bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vyba-
veni a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10. Limitem pojistného plněníse rozumí horní hranice pojistného plně-
ni pojistitele.

11. Majetkem v podzemíse rozumí majetek umístěný pod zemským po-
vrchem, vyjma podzemních části staveb a majetku v nich umístěného.
Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sItě sIoužÍcí k zajištění
provozu předmětu pojištěni.

12. Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí
věci umělecké hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského
zájmu, starožitnosti a sbírky.

13. Nabídkou se rozumí návrh'na uzavření pojistné smlouvy.
14. Novou cenou se pro účely tohoto pojištěni rozumí cena, která od-

povídá částce vynaložené na pořízeni nového majetku téhož druhu
a účelu, kvality a parametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku
pojistné události.

15. Obchodem na dálku se rozumí uzavřeni pojistné smlouvy formou,
při které bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti součas-
né fýzické přítomnosti smluvních stran.

16. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události
vznikne právo na pojistné plnění.

17. Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, ob-
chodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat.

18. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztraůl nezávisle na
své vůli možnost s věcí disponovat, například:
a) odcizeni věci krádeži - je přivlastněni si pojištěné věci, její části

nebo přÍs|ušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla
věc uložena, došlo zjištěným způsobem (např. se stopami násilí);

b) odcizení věci loupeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části
nebo jejího přÍslušenstvi tak, že pachatel použil proti pojištěnému
nebo jiné osobě pověřené pojištěným násíli nebo pohrůžky bezpro-
středního násilí;

c) ztráta věci nebo její části- je stav, kdy poškozený nezávisle na své
vůli pozbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popří-
padě zda věc ještě'vůbec existuje.

19. pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku
v době uzavření pojistné smlouvy. její výše se stanovuje na návrh po-
jistníka v pojistné smlouvě.

20. Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlou-
vu.

21. pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
22. pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné událos-

ti vyvolané pojistným nebezpečím.
23. pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dva-

nácti kalendářních měsíců po sobě jdoucích. První pojistný rok začíná
dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištěni.

24. pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí
nástroje využívané pojistitelem k řÍzení a optimalizaci pojistného rizi-
ka, nebezpečí.

25. pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
26. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je

objektivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu ma-
jetku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je
majetek použitelný k původnímu účelu.

27. SpojuúčastÍ se pro účely tohoto pojištěni rozumí částka sjednaná
v pojistné smlouvě, do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná
se o částku, kterou se pojištěný podM na pojistném plněni.

28. Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozumí fýzická osoba,
která nejedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samo-
statného výkonu svého povolání.

29. Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže,
vodní elektrárny a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného pro-
filu toku nebo do tohoto profilu zasahují.

30. Teroristickým činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin
nebo vyhrožováni násilným činem nebo čin poškozujÍcÍ lidský život,
movitý nebo nemovitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem
nebo důsledkem je ovlivnění vlády nebo zastrašení veřejnosti nebo
její části, bez ohledu na další příčiny přispivajÍcÍ současně nebo v ja-
kémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo výdajům.

31. Účastníkem pojištění je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany
a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištění
vzniklo právo nebo povinnost.

32. Vozidlem se rozumí silniční vozidla, zvláštní vozidla, historická a spor-
tovní vozidla ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o provozu na pozem-
ních komunikacích.

33. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základní či
pomocný vstup do určité činnosti), nedokončená výroba (charakte-
rizuje se jako výstup výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná),
polotovary (nedokončená výroba dopracovaná do stadia samostatné
prodejnosti), hotové výrobky (výstup určitého výrobního procesu)
a zboží (vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího prodeje).

34. Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majet-
ku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný
majetek již nelze používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.

,

i

q

l

!
l
P

,

' l I

j .'l
r ·

' ' l
b

P

P

T.Č.VPPM 1/16 5

i '

F

I .

l

Ĺ

l ' '
0, I

., ' r

j,i

' Íl

)i':': ,'
l l

. l .
C '

l . .
h

' , l '
|1. '

, 1 ' l
r ,

,

, ,

l '
I , l ' ,

' l

l i
. l ;

' l ,
I

' l



Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
4

( pp DOPLNKOVE POJISTNE PODMÍNKY

,,,,,,,",,,,,,, PRO POJIŠTĚNÍ POŠKOZENÍ NEBO ZNIČENÍ
NU W

VECI ZIVELN1 UDALOSTI DPPZU MP 1/16
?

BSAH e) aerodynamický třesk;
Článek ] Úvod ní ustanovení f) kouř;
C|ánek 2 předmět pojištěni g) náraz vozidla;'
C|ánek 3 pojistná nebezpečí h) pád stromů, stožárů nebo jiných věcí;
C|ánek 4 Územní rozsah i) sesuv nebo zřIcenI sněhových lavin;
¢Jánek 5 pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady j) sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin.
Ciánek 6 Speciální výluky z pojištění 3. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se rovněž
(Jánek 7 výklad pojmů vztahuje na poškozeni nebo zničeni předmětu pojištění působením
článek 8 Závěrečné ustanovení pojistných nebezpečí povodeň, záplava.

ČIánek1 Článek4
Úvodnlustanovenl Územn/rozsah

1. pojištěni pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí, kte- pojistitel poskytne pojistné plněni jen tehdy, došlo-li k pojistné události na
ré sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištěni, není-li v pojistné
Group (dále jen pojistitel), se řIdí pojistnou smlouvou, Všeobecnými smlouvě ujednáno jinak.
pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící
VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění pojistné události přemístěn z místa pojištění na jiné vhodné místo, a to
poškozeni nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU MP 1/16 (dále jen pouze na dobu nezbytně nutnou.
DPP), přIsIušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen zpp)
a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského záko- Článek 5
niku, v platném znění. pojistné plnění, zachraňovaciajiné náklady

2. pojištěni pro případ poškozeni nebo zničenívěci živelní události je po-
jištěním škodovým. 1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-

mět pojištěni poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
Článek 2 losti s rozsahem pojištěni sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto

Předmětpojištěnl DPP.
2. pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-

1. pojištění lze sjednat pro nás|edujÍcÍ předměty pojištěni specifikované ty pojištění ke dni počátku pojištěni nacházely v provozuschopném
v pojistné smlouvě: stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s pIat-
a) stavby; nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.
b) hmotný majetek; 3. pojištěni povodně a záplavy se sjednává s čekacidobou v délce 10 ka-
C) zásoby s výjimkou zásob vozidel; lendářních dnů. Běh čekací doby začíná dnem sjednaným v pojistné
d) zásoby vozidel; smlouvě jako počátek pojištěni.
e) cennosti; 4. Mělo-li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
f) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče v příslušných zpp vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-

dat; Sení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty; plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plněni úměrně k tomu, jaký
h) majetek zvláštní hodnoty; vliv mělo toto porušeni na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.
i) další předměty pojištěnívýslovně specifikované v pojistné smlou- 5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí

vě. pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
2. je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat jištěný nebo jiná osoba:

pro následujÍcÍ předměty pojištění: a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozIcI pojistné
a) letadla; události, maximálně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro
b) lodě; předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu; b) vynaložila na zmIrněnI následků již nastalé pojistné události, maxi-
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby. málně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištěni,

3. pojištění nelze sjednat pro následujicí předměty, a to ani v případě, na který byly tyto náklady vynaloženy;
jsou-li součásti předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
článku: nostních důvodů při odk|Ízení pojistnou událostí poškozeného
a) zvířata; majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
b) pozemky; činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky
C) pozemní komunikace; pro předmět pojištěni, na který byly tyto náklady vynaloženy.
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí. Článek 6

Speciáln/výlukyzpojištěn/
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Článek 3
pojistná nebezpečí

1. pojištění se vztahuje na poškozeni nebo zničení předmětu pojištěni
působením těchto pojistných nebezpečí:
a) požár;
b) výbuch;
c) úder blesku;
d) pád letadla nebo sportovního létajÍcÍho zařIzeni nebo jeho části.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěni se vztahuje na poško-
zeni nebo zničení předmětu pojištění působením pojistných nebez-
pečí:
a) vichřice;
b) krupobití;
C) tíha sněhu a námrazy;
d) zemětřesení;

pojištěni se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škody vzniklé:
a) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištěni, které není

v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého maxi-
málního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen prů-
měrně jedenkrát za deset let (tzv. 1Oletá voda);

b) vzKnáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny pod-
zemní vody není-li však přímým důsledkem povodně či záplavy, pů-
sobením vlhkosti a pHsní;

c) v důsledku povodně a záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr-
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značeni;

d) poškozením nebo zničením předmětu pojištěni přepětím nebo induk-
cí, která nastala v souvislosti s úderem blesku;

e) v důsledku působeni vichřice na předmět pojištění, na kterém byly
prováděny stavební práce;
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f) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo zbra-
ňových systémech a výbuchem v zařIzenIch, ve kterých se energie vý-
buchu cíleně využívá;

g) impĹozÍ, ke které došlo v přímém či nepřímém důsledku závady, chyb-
né či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakéhokoliv tech-
nického zařízení (ventilů, měřicIch a zabezpečovacích zařizenÍ apod.);

h) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládáni či manipulacI
s výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi, jež výbušninu obsahují;

i) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí poškoze-
né věci,

Článek 7
výkladpojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikajÍcÍpři pohybu letadla.
2. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-

nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.
3. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určeni z topných, varných,

sušÍcÍch a obdobných zařIzenI.
4. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti,

hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na předmět po-
jištění, přičemž dochází k jeho poškození nebo zničeni.
pojistnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojiš-

tění umístěný ve stavebně dokončené budově.
5. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věci nemovitých. jedná

se o hmotnou věc, která je ovladatelnou části světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

6. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění,
které bylo způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, histo-
rickým a sportovním vozidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o pro-
vozu na pozemních komunikacích.

7. Pádem letadla nebo sportovního létajicího zařkenľnáraz nebo zří-
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo
zřicenIm letadla s posádkou se rozumí j případy, kdy letadlo odstarto-
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení
posádka letadlo opustila.

8. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, který
má znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze
gravitační sIla.

9. PovodnIzapIavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod-
ních toků nebo z břehů nádrži nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo
byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného
profilu toku. Pojistnou událostíz důvodu pojistného nebezpečí povo-
deň je takové poškození nebo zničeni předmětu pojištění, které bylo
způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

10. Pozemní komunikaci a dráhou dopravní cesta určená k užiti vozidly
a fyzickými osobami včetně pevných zařIzení nutných k zajištění toho-
to užiti a jeho bezpečnosti.

11. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště
a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda-
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo
tepla, doutnáním s omezeným přístupem vzduchu, zkratem v elek-
trickém vedení (zařízenO, pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne-
rozšířil. pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo
hašením nebo stržením při zdoláváni požáru při odstraňování jeho
následků.

12. Přesnou specifikaci místa pojištění jeho určení adresou včetně čísla
popisného {orientačního) nebo určením katastrálního území a parcel-
ního čísla.

13. Přkfušenstvi stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a nemůže
být odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz-

T.č. DPPŽU MP 1/16

vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.
14. Sesouváním půdy, zřícenIm skal nebo zemin pohyb horn'

šIch poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působen|m
nich sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení Podmir,'
nováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského Pov,
centra Země v důsledku působeni přÍrodnich sil nebo v díjskd
ské činnosti. Za sesouváni půdy se dále nepovážuje pokles rovi
terénu nebo změny základových Poměrů staveb (např. Promrzá
sesycháním, podmáčením půdy bez porušeni rovnováhy svähu).

15. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sn "
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řIti se do údolí.

16. Součástí stavby je vše, co k ni podle její povahy náleží a co nemůk
být od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

17. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součásti, pří- I
slušenství a inženýrských síti, která vznikla stavební nebo montážní
technologiI, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu
trvání.

18. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. pojist-
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško-
zení nebo zničeni předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila část

budovy.
19. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před-

mětu pojištěni. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo
přímého zásahu do předmětu pojištěni nebo místo působeni blesku
na předmět pojištěni spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte-
ré po sobě úder blesku zanechává.

20. Vichřici dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybu-
je v místě pojištěni rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/sec).
Nemůže-li být rychlost hmoty vzduchu v místě pojištění spolehlivě
zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškozeníi jiných
staveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice
(např. lesní polomy apod.).
pojistnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, Že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na

pojištěné věci;
C) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

21. výbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněním vysokého tlaku
a sIly. je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou vInou s ničivým,
destruktivnIm účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují
škody způsobené implozí (opak exploze).

22. Výbušninou chemické látky nebo směsi, schopné mimořádně rychlé
exotermické reakce spojené s vývinem plynů o velkém objemu - vý-
buchu, např. třaskavina, trhavina, střelivina, pyrotechnická slož.

23. VyužIváním výbušnin pro vlastní činnost práce vykonávané pojiš-
těným v rámci platných právních předpisů, při kterých je cíleně a vě-
domě využívána energie výbušniny s výjimkou použití zbraní a mu-
nice. Za vlastní činnost se nepovažuje obchodování nebo skladování
výbušnin v majetku jiných osob.

24. Záplavou zaplavení místa pojištěni:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku,

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy-
tvořeni souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
25. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem-

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické
stupnice (EMS-98).

Článek8
Závěrečné ustanoveni

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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.
a) poškození přívodnÍho vodovodního potrubí a odváděcího potrú-

Úvodní ustanovení bi, které přjná{ežj k pojištěné stavbě nebo potrubí či těles dálkové-
piedmět pojištění ho, ústředníhvnebo etážového topení, došlo-li k jeho poškození

3 pojistná nebezpečí nebo zničení přetlakem kapaliny nebo páry nebo zamrznutím
4 UzeinnÍ rozsah vody v něm;

- 5 pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady b) poškození kotle ústředního nebo etážového topení, armatur a za-
6 výklad pojmů řízeni připojených na potrubí, pokud byly zničeny nebo poškozeny
7 Závěrečné ustanovení zamrznutím kapaliny v nich, s výjimkou škod, ke kterým došlo ne-

správnou obsluhou.
Článek 1

Úvodn/ustanovenl Článek 4
Územnlrozsah

.,1. pojištění úniku kapaliny z technického zařIzenI, které sjednává čes-
ká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na
pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými pod- místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není-li v pojistné
mínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito smlouvě ujednáno jinak.
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění úniku kapaliny To neplatí pro předmět pojištěni, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozIcI
z technického zařizení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými pojistné události přemístěn z místa pojištěni na jiné vhodné místo, a to
Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ústa- pouze na dobu nezbytně nutnou.
noveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném
znění. Článek 5

2. pojištění úniku kapaliny z technického zařÍzenÍ je pojištěním škodo- Pojistnéplněnl, zachraňovaciajiné náklady
vým.

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-
Článek 2 mět pojištění poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-

' Předmětpojištěnl losti s rozsahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto
OPP.

1. pojištění lze sjednat pro následujÍcÍ předměty pojištění specifikované 2. pojistitel poskytne pojistné plněni pouze za podmínky, že se předmě-
v pojistné smlouvě: ty pojištění ke dni počátku pojištěni nacházely v provozuschopném
a) stavby; stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
b) hmotný majetek; nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.
C) zásoby s výjimkou zásob vozidel; 3. V případě vzniku pojistné události v rozsahu článku 3, odstavce 2,
d) zásoby vozidel; písm. a) a b) je pojistitel oprávněn snížit pojistné plněni, pokud se pro-
e) cennosti; káže, že pojistník, pojištěný nezajistili v chladném období dostatečné
f) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče vytápění pojištěné stavby.

dat; 4. Mělo-li porušení povinnosti uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty; v příslušných zpp vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
h) majetek zvláštní hodnoty; Sení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
j) další předměty pojištěni výslovně specifikované v pojistné plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plněni úměrně k tomu, jaký

smlouvě. vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.
2. je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí

pro následující předměty pojištěni: pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
a) letadla; jištěný nebo jiná osoba:
b) lodě; a) vynaložila na odvráceni vzniku bezprostředně hrozIcI pojistné
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu; události, maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby; předmět pojištěni, na který byly tyto náklady vynaloženy;

3. pojištění nelze sjednat pro nás|edujÍcÍ předměty a to ani v případě, b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
jsou-li součásti předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojistě-
článku: ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;
a) zvířata; C) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
b) pozemky; nostních důvodů při odkHzeni pojistnou události poškozeného
C) pozemní komunikace; majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
d) stavby na vodních tocích; činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky
e) majetek v podzemí. pro předmět pojištěni, na který byly tyto náklady vynaloženy.
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Článek 3 Článek 6
pojistná nebezpečí výk/adpojmů

1. pojištěni se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištěni,
pokud bylo způsobeno:
a) vodou unikajÍcÍ z vodovodního zařízenI nebo nádrže pevně spoje-

né s vodovodním zařÍzenÍm;
b) vodou unikající z vnitřního odváděcího potrubí (kanalizace);
C) kapalinou nebo párou unikajÍcÍ z dálkového, ústředního nebo etá-

žového topení;
d) kapalinou unikajÍcÍ samočinně z hasicího zařízeni nebo ze solár-

ních systémů;
e) chladivem unikajícím z klimatizace, tepelného čerpadla nebo jiné-

ho chladicího zařízenÍ.
2. je-li pojištěna stavba proti pojistnému nebezpečí uvedenému

v odst. 1, tohoto článku, vzniká pojištěnému právo na pojistné plněni
také v případě:

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-

nou části světa a má povahu samostatného předmětu.
2. KanaiizacI provozně samostatný soubor staveb a zařízení zahrnujÍcÍ

kanalizačnI stoky k odváděni odpadních vod a srážkových vod, kana-
lizační objekty včetně čistíren odpadních vod, jakož i stavby k čištěni
odpadních vod před jejich vypouštěním do kanalizace.

3. Klimatizaci zařÍzenÍ na chlazeni vzduchu, jeho filtraci a odčerpání, pří-
padně vybavené funkcí tepelného čerpadla pro vytápění, sĹoužÍcÍ pro
provoz budovy nebo stavby.

4. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná
se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

5. Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly

T.č, DPPUK MP 1/16 1
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a fýzickými osobami včetně pevríých zařIzenI nutných k zajištěnítoho- c) hasicí médium vytékající ze samočinného hasicího utí

to užiti a jeho bezpeCnostt- . . pojistitel poskytne pojistné plnění za škody vzniklé PUso
6. Příslušenstvím stavby vše, co k ní podle jeji povahy náleží a co ne- jÍcÍ kapaliny na předmět pojištění. Náklady vynaloženě namúZe být od stavby oddäeno, aniž by se tím stavba znehodnotila. příčin úniku kapaliny a opravu poškozených rozvodů a nád'

l. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, při- předmětem pojištění.sĹušenstvĹ a inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní Za pojistnou událost z tohoto pojistného nebezpečí se
technologii, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po" voda unikající z otevřenýGh kohoutů.
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu 9. Vodovodním zařízením provozně samostatný soubor stäveb a

8. h'::k":'m kapaliny z technického zařIzenI: zení zahrnujÍcÍ vodovodní řady a vodárenské objekty, jimiž Iso,

a) voda unikajícIz vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní zaří- jména stavby pro jímání a odběr povrchové nebo podzemní VOdy,
zení je přivádějící a odvádějící potrubí vody s výjimkou dešťových úprävu a shromaždbvání.
svodů; nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu
vody nejméně 200 litrů; Článek 7

b) kapalina nebo pára unjkajÍcĹ z ústředního, etážového nebo dálko- Závěrečné ustanoveni
vého topeni, médium solárních nebo chladivo klimatizačních sys-
témů; Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.

e
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Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

l' pp DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

,,,,RAŇČĚ GROUP PRO POJIŠTĚNÍ ODCIZENĹVĚCI
DPPOV MP 1/16

?
4'

H . , . není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. To neplatí pro předmět
ek l Uvodni ustanoveni pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události
ek 2 předmět pojištění přemístěn z místa pojištěni na jiné vhodné místo, a to pouze na dobu

nek 3 pojistná nebezpečí nezbytně nutnou. '
Uonek 4 Územní rozsah 2. Při přepravě cenností je místem pojištěni území České republiky.
CIánek 5 pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady
C!ánek 6 Speciální výluky z pojištění Článek 5
C|anek 7 Limity pojistného plnění, povinnosti pojistníka a způsoby za- pojistné plnění, zachraňovacia jiné náklady

bezpečeni
C|ánek 8 výklad pojmů 1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-
Článek 9 Závěrečné ustanovení mět pojištěni odcizen, poškozen, zničen v přímé souvislosti s rozsa-

hem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.
Článek1 2. pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-

Úvodn/ustanoven/ ty pojištěni ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném

_ ___ -A

|,|:| l

' l' :,": l
r

.j. pojištění odcizení věci, které sjednává česká podnikatelská pojišťov-
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majet-
ku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění odcizení věci DPPOV MP 1/16 (dále jen OPP),
přIslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen zpp) a pří-
slušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku,
v platném znění.

2. pojištění odcizení věci je pojištěním škodovým.

stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. pojistitel dále poskytne pojistné plněníi v případě pokud dojde k po-
škozeni nebo zničení předmětu pojištění, kdy pachatel skutek nedo-
koná a nedojde k odcizení předmětu pojištěni.

4. pojistitel poskytne v případě pojištění přepravy cennosti pojistné pl-
něni jen tehdy, pokud byla přeprava uskutečňována nejkratší možnou
bezpečnou trasou mezi výchozím a cIlovým místem přepravy a tato
nebyla přerušena, s výjimkou nezbytného přerušení z důvodů vypli-
vajIcIch z pravidel silničního provozu, anebo přerušeni z důvodu pře-
dání a převzetí peněZ v dalším místě určení.

5. pojistitel poskytne pojistné plnění j v případě, jestliže k odcizeni před-
mětu pojištění došlo při dopravní nebo jiné nehodě, při niž byla pově-
řená osoba zbavena možnosti svěřený předmět pojištění opatrovat.

6. Mělo-li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto OPP nebo
v příslušných zpp vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plněni úměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti pInit.

7. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmIrněnI následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště-
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odkKzení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky

Q

.l

Článek 2
Předmětpojištěnl

1. pojištění lze sjednat pro následujÍcÍ předměty pojištění specifikované
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
C) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f) písemnosti, obchodníknihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštni hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné smlouvě.

2. je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat
pro následujícI předměty pojištění:
a) letadla;

,
ii

' l

b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby.

3. pojištěni nelze sjednat pro následujÍcÍ předměty, a to ani v případě,
jsou-li součásti předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto pro předmět pojištěni, na který byly tyto náklady vynaloženy.
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
C) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 6
Speciá/nlvýlukyzpo/'/štěn/

Článek 3
pojistná nebezpečí

1. pojištěni se sjednává pro škody způsobené odcizením předmětu po-
jištění:
a) krádeží vloupáním;
b) loupežným přepadením.

2. je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištěni se dále vzta-
huje na odcizeni cenností loupežným přepadením při jejich přepravě.

3. je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištěni se dále vzta-
huje na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným zniče-
ním předmětu pojištění (dále jen vandalismus) pokud pachatel byl:
a) zjištěn;

pojištěni se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škody vzniklé:
a) na předmětu pojištěni, který je proti odcizení pojištěn v rámci jiného

majetkového druhu pojištěni;
b) na automatech včetně jejich obsahu;
C) na vlastních a cizích přepravovaných věcech, s výjimkou pojištění

sjednaného dle článku 3, odst. 2 těchto OPP;
d) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením předmětu pojištění

nástřikem barev, chemikáliI (graffiti) z nechráněných, veřejně přístup-
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ných mist.

Článek 7
Limitypojistného plněni, povinnosti pojistníka a způsobyzabezpečenl

b) nezjištěn.

Článek4
Územn/rozsah

1. pojistitel poskytne pojistné plněni jen tehdy, došlo-li k pojistné udá-
losti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění,

T.č. DPPOV MP 1/16 1

1. U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v tomto
článku je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena
certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným
českým institutem pro akreditaci (dále jen ,,ČIA") nebo obdobným
zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených
akreditovanou zkušební laboratoři. Bezpečnostní úroveň výrobku je
dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy dle ČSN EN 1627
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Pokud není uvedeno jinak, poža-
duje pojistitel výrobky zařazené min. do bezpečnostnítřídy RC3 nebo 3.
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2. Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, 1.D do 1 000 000 dveře pInt
popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za vy- .
robky odpovidajÍcÍ výše uvedeným podmínkám považovat pouze ta- zamek bez
kové, které splňují minimálně požadavky uvedené v článku 7 těchto dveří aso
DPP. zárr

3. V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé kompo- třib(
nenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro min
mechanické zábranné prostředky a případně pro pzts je-li vyžado- dve

. uzaivan. \i
4. pojištěný je povinen zajistit, aby v době vzniku pojistné události byly skleněné zäbi

v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení předmě- plochy oke
tú pojištění v konkrétním případě: otw
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční; funl
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uza- ' neb

vřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny; v ká
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny; PZTS PZT
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm' a větší zevnitř zneprůchodněny; (EZS)/ a pr
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) ostraha švy

funkční a ve stavu střežení; na
f) schránky, trezory, kabely, kufříky řádně uzavřeny a uzamčeny. trvá

5. pojištěný je dále povinen v případě, kdy jsou klíče od dveří a vstupů fyzi'
uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy předměty pojištěni, 1.e do 5 000000 dveře bez
aby tyto klíče byly uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném zámek více
trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shod- dveří bez
né nebo vyšší zabezpečení. Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebo syst
trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrát- uza'
nice). V opačném případě musí být tyto klíče uloženy mimo místo bez
pojištění, ve kterém jsou předměty pojištění uloženy. Klíče od trezorů ŕoz\
a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěni, ve bez
kterém jsou předměty pojištění uloženy. zph

6. Další požadavky na uložení a zabezpečení předmětů pojištěni podle třib(
jejich charakteru a hodnoty vztahujÍcÍ se kjednotlivým limitům plnění dve
pojistitele jsou uvedeny v následujĹcÍch bodech. uzai

7. pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojíst- pro
ného plnění, který odpovídá stupni zabezpečení předmětů pojištění zph
v době vzniku pojistné události. skleněné zäbi

8. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojíst- plochy oke
ného plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečeni předmětu po- otvc
jištění pro případ jeho odcizení krádeží vloupáním, platné pro uza- funl
vřené místo nebo uzavřený prostor, ve kterém se předmět pojištění neb
nachází: vka

2čňostnÍ uzamykací s
časně přídavný bez
k nebo bezpečnostní m
iový rozvorový zámek n
:říbodový rozvorový u
ovládaný bezpečnostnim
ykacím systémem
:pečenískleněných části "
dveří a jiných technických

ú s plochou většínež600
ní mříží nebo funkční roletou
bezpečnostním zasklením
!gorii odolnosti min. P3A
(dříve EZS) s plášťovou
:torovou ochranou
zdením poplachového signálu
ustický hlásič nebo
' střežen jednočlennou
ou ostrahou
2čňostnĹ
odový uzávěr dveří ovládaný
2čnostním uzamykacím
nem nebo bezpečnostní
ykací systém a současně
2čňostnÍ min. tříbodový
rový zámek (platí jen pro
íčnnctní

Stupeň pojistná Druhčástka (KČ) zabez- Úroveň zabezpečenípečení

1.A do 100000 dveře běžné

zámek dozický nebo
dveří bezpečnostní visací nebo

zámek s bezpečnostní cylindrickou
vložkou

1.B do 300000 dveře běžné

zámek bezpečnostní uzamykací systém
dveří nebo zámek s bezpečnostní

cylindrickou vložkou a současně
otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

skleněné zabezpečenľskleněných částíoken,
plochy dveřía jiných technických otvorů

s plochou většinež 600 cm'
1.C do 500000 dveře plné

zámek bezpečnostní uzamykací systém
dveří a současně přídavný bezpečnostní

zámek nebo bezpečnostní min.
tříbodový rozvorový zámek nebo
min. tříbodový rozvorový uzávěr
dveří ovládaný bezpečnostním
uzamykacím systémem nebo
bezpečnostní uzamykacísystém
a současně otevíratelná funkční
mříž nebo funkční roleta

skleněné zabezpečení skleněných částí oken,
plochy dveří a jiných technických otvorů

s plochou většínež 600 cm'

PZTS PZTS (dříve EZS) s plášťovou
(EZS) a prostorovou ochranou

s vyvedením poplachového signálu
na akustický hlásič

1.D do 1 000000 dveře plné
zámek bezpečnostní uzamykací s
dveří a současně přídavný bez

zámek nebo bezpečnostní m
tříbodový rozvorový zámek n
min. tříbodový rozvorový u
dveří ovládaný bezpečnostnim

. uzamykacím systémem\Éskleněné zabezpečení skleněných části
plochy oken, dveří a jiných technických

otvorů s plochou většínež600
funkční mříží nebo funkční roletou

, nebo bezpečnostním zasklenímv kategorii odolnosti min. P3A
PZTS PZTS (dříve EZS) s plášťovou
(EZS)/ a prostorovou ochranou
ostraha s vyvedením poplachového signálu

na akustický hlásič nebo
trvale střežen jednočlennou
fyzickou ostrahou

1.E do 5 000000 dveře bezpečnostní
zámek vícebodový uzávěr dveří ovládaný
dveří bezpečnostním uzamykacím

systémem nebo bezpečnostní
uzamykací systém a současně
bezpečnostní min. tříbodový
rozvorový zámek (platí jen pro
bezpečnostní dveře přestavěné
z plných dveří) nebo min.
tříbodový rozvorový uzávěr
dveří ovládaný bezpečnostním
uzamykacím systémem (platí jen
pro bezpečnostní dveře přestavěné
zplných dveří)

skleněné zabezpečení skleněných části
plochy oken, dveří a jiných technických

otvorů s plochou větší než 600 cm':
funkční mříží nebo funkční roletou
nebo bezpečnostním zasklením
v kategorii odolnosti min. P3A

PZTS PZTS (dřive EZS) min. ve stupni
(EZS)/ zabezpečení 3 s plášťovou
ostraha a prostorovou ochranou

s vyvedením poplachového signálu
do PPC (dříve PCO) nebo do místa
s nepřetržitou službou nebo trvale
střežen jednočlennou fýzickou
ostrahou doprovázenou služebním
psem

1.F do 10 000 000 dveře bezpečnostní
zámek vícebodový uzávěr dveří ovládaný
dveří bezpečnostním uzamykacím

systémem nebo bezpečnostní
uzamykací systém a současně
bezpečnostní min. tříbodový
rozvorový zámek (platí jen pro
bezpečnostní dveře přestavěné
z plných dveří) nebo min.
tříbodový rozvorový uzávěr
dveří ovládaný bezpečnostním
uzamykacím systémem (platí jen
pro bezpečnostní dveře přestavěné
z plných dveří)

skleněné zabezpečení skleněných části
plochy oken, dveří a jiných technických

otvorů s plochou většinež600 cm':
funkční mříží nebo funkční roletou
nebo bezpečnostním zasklením
v kategorii odolnosti min. P4A

PZTS PZTS (dříve EZS) min. ve stupni
(EZS)/ zabezpečení 3 s plášťovou
ostraha a prostorovou ochranou

s vyvedením poplachového signálu
do PPC (dříve PCO) nebo
trvale střežen dvoučlennou fyzickou
ostrahou

1.G nad 10000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není
individuálnkpůsob zabezpečeni ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečeni pro limit
pojistného plněnído 10000000 KČ.

T.č. DPPOV MP 1/16 2
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tohoto pojištěni se stanovují niže uvedené limity pojistného 3.b do 500 000 V době vzniku pojistné události musí být
·a zpÚsoby (dák jen stupně) zabezpečeni předmětu pojištění, aktivován funkční PZTS (dřive EZS) min. ve

µpad jeho odcizeni krádeži vloupáním, platné pro předměty stupni zabezpečení 3 (např. tísňová tlačit-
féňĹ které pro značnou hmotnost nebo objem nelze uložit do ka apod.) nebo předmět pojištěni musí být

vteného prostoru a tyto jsou umístěny mimo tento prostor uvnitř střežen minimálně jednočlennou fyzickou
ceneho prostranství: ostrahou.

3.C do 1 000000 V době vzniku pojistné události musí být

.. . Druh aktivován funkční PZTS"(dřive EZS) min. vepoµstna zabez- Úroveň zabezpečení stupni zabezpečeni 3, jehož svod tísňové-
' peň částka (KČ) V

peceni ho signah je vyveden na PPC (drive PCO)
. .. pebo předmět pojištění musí být střežen2. A do 100000 op|ocen| výska 160 cm minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou

zámek zámek dozický nebo zámek s bez- nebo jsou prostory, kde se předmět pojištění
vstupů pečnostni cylindrickou vložkou nachází, trvale monitorovány systémem

nebo bezpečnostní visací zámek CCTV.

2. B do 500000 oploceni výška 180 cm 3.d do 5000000 V době vzniku pojistné události musí být
zámek zámek s bezpečnostní cylindric- aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
vstupů kou vložkou nebo stupni zabezpečeni 3, jehož svod tísňové-

bezpečnostní visací zámek ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO)
s dobou zásahu do 8 minut a Dřostorv

pojistná =. Ú,o,,ň zabezpečen"
' peň částka (KČ) V .

peceni

2.A do 100000 oploceni výška 160 cm
zámek zámek dozický nebo zámek s bez-
vstupů pečnostni cylindrickou vložkou

nebo bezpečnostní visací zámek

2. B do 500000 oploceni výška 180 cm
zámek zámek s bezpečnostní cylindric-
vstupů kou vložkou nebo

bezpečnostní visací zámek
ostraha v mimopracovní době střežené

volně pobíhajíckn služebním
psem

2.C do 1 000 000 oploceni výška 180 cm
zámek zámek s bezpečnostní cylindric-
vstupů kou vložkou nebo

bezpečnostní visací zámek
ostraha v mimopracovní době trvale

střežené jednočlennou fyzickou
ostrahou nebo v mimopracovní
době oplocené prostranství
osvětlené a střežené volně pobi-
hajícím služebním psem

2.D do 5 000000 oplocení výška 180 cm

zámek bezpečnostní uzamykací systém
vstupů nebo bezpečnostní visací zámek

se zvýšenou ochranou třmene
visacího zámku

ostrahal v mimopracovní době osvětlené,
PZTS trvale střežené jednočlennou fy-
(EZS) zickou ostrahou nebo v mimopra-

covní době chráněné PZTS (dříve
EZS) s obvodovou (perimetrickou)
ochranou, jehož poplachový
signál je vyveden do PPC (dřive
PCO)

2. E do 10000000 oploceni výška 180 cm, včetně po celém
obvodě instalované vrcholové
ochrany (ostnatý drát apod.)

zámek bezpečnostní uzamykací systém
vstupů nebo bezpečnostní visací zámek

se zvýšenou ochranou třmene
visacího zámku

ostrahal v mimopracovní době osvětlené,
PZTS trvale střežené dvoučlennou
(EZS) fyzickou ostrahou nebo chráněné

PZTS (dříve EZS) min. ve stupni
zabezpečení 3 s obvodovou
(perimetrickou) ochranou, jehož
poplachový signál je vyveden do
PPC (dřive PCO) a prostranství je
monitorováno systémem CCTV se
záznamem

2.F nad 10 000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni.
V případě, že v pojistné smlouvě není
individuálnízpůsob zabezpečení ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečeni pro limit
pojistného plněnido 10 000 000 Kč

3.B do 500 000 V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dřive EZS) min. ve
stupni zabezpečení 3 (např. tísňová tlačít-
ka apod.) nebo předmět pojištěni musí být
střežen minimálně jednočlennou fyzickou
ostrahou.

3.C do 1 000000 V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS"(dřive EZS) min. ve
stupni zabezpečeni 3, jehož svod tísňové-
ho signálu je vyveden na PPC (dřive PCO)
pebo předmět pojištění musí být střežen
minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou
nebo jsou prostory, kde se předmět pojištění
nachází, trvale monitorovány systémem
CCTV.

3.D do 5000000 V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
stupni zabezpečeni 3, jehož svod tísňové-
ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO)
s dobou zásahu do 8 minut a prostory
s předmětem pojištění trvale monitorovány
systémem CCTV nebo předmět pojištění
musí být střežen minimálně jednočlennou
fyzickou ostrahou a prostory, kde se předmět
pojištění nachází, trvale monitorovány
systémem CCTV.

3.E do 10000000 V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňového
signálu je vyveden na PPC (dříve PCO), s do-
bou zásahu do 8 minut a současně předmět
pojištěni musí být střežen minimálně dvou-
člennou fýzickou ostrahou a prostory, kde se
předmět pojištěni nachází, trvale monitoro-
vány systémem CCTV.

3.F nad 10000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není indi-
viduální způsob zabezpečení ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečeni pro limit
pojistného plněnido 10000000 KČ.
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11. Pro účely tohoto pojištění se stanovuji níže uvedené limity pojistného
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností, pro případ
jejich odcizení loupežným přepadením při přepravě:

V pojistná V .Stupen částka (KČ) Úroveň zabezpeceni

3.A do 200 000 Způsob zabezpečeni se nestanovúje.

V Pojistná · V V .Stupen částka (KČ) Uroven zabezpečeno

4. A do 200 000 Přeprava musí být prováděna jednou
pověřenou osobou, vybavenou obranným
prostředkem. Peníze a ceniny musí být po
dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele
nebo kufříku.

4. B do 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma po-
věřenými osobami (jedna z osob může být
osobou doprovázejicO uzavřeným osobním
automobilem. Jedna z osob automobil
řídí a druhá musí být vybavena obranným
prostředkem. Řidič přepravního automo-
bilu nesmí během vykládky a nakládky na
veřejně přístupném místě automobil opustit.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy
uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

4.C do 1 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma pově-
řenými osobami (jedna z osob může být oso-
bou doprovázejícO uzavřeným osobním auto-
mobilem.jedna z osob automobil řídí a druhá
musí být ozbrojena krátkou kulovou zbraní.
Řidič přepravního automobilu nesmí během
vykládky a nakládky na veřejně přístupném
místě opustit automobil. Přepravní automobil
musí být vybaven funkční radiostanicí nebo
jiným funkčním spojovacím prostředkem.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy
uloženy v bezpečnostním kufříku.

4.D nad 1500000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není indi-
viduální způsob zabezpečení ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečení pro limit
pojistného plněnído 1 500000 KČ.
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10. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu pojištěni,
pro případ jeho odcizení loupeži, platné pro uzavřené místo, ve kte-
rém se předmět pojištění nachází:
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r"" 12. Pro účely tohoto pojištění se stanovuji niže uvedené limity pojistného

6. Bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkeW
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečeni cenností a cenin na- který je samostatným bezpečnostním přídavným zámkem
eházejících se v uzavřeném prostoru, pro případ jejich odcizení násle- systémem uzamykající dveřní křídlo minimálně do tří
dovně: musí být připevněn z vnitřní strany dveří.

i i- 7. Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový zámek. s b'
Pojstná . . nostni cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje roz|omeni' :jtupen částka (KČ) Uroven zabezpečení vrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní

ra. přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zad|a '
5.A do 5 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B zámek a musí být připevněn z vnitřnístrany dveří. U prosklených d

. , . . . muší být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní5.B do 30 000 zabezpecent v rozsahu stupne 1. B a současně ny ovládat bezklíčovým způsobem.
uložení ve schránce 8. Bezpečnostním visacím zámkem visací zámek s tvrzeným třmenem,

5.C do 50000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím mechaniy
uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo mém odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny
BT O nebo zabezpečení v rozsahu 1. C a sou- visacích zámků, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupá-
časně uložení ve schránce ní minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná

5.D do 100000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlice
ujoženi v trezoru min. BT l nebo zabezpeče- a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebIratel-
ní v rozsahu stupně 1. C a současně uložení ným spojem. Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou

' v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT O ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek
. . . konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chráni třmen před5.E do 300000 zabezpecent v rozsahu stupne 1. C a sou- . . . . V . . . .

V V . . jeho napadením (třmen ukryty v telese zamku), nebo je instalovančasne ulozent v trezoru min. BT íl nebo za- .. . . . . . . . . . .
. . . . . specla|n! ocelovy kryt, chranlcl třmen l samotne teleso zamku.bezpecení v rozsahu stupne 1. D a současně

. . . 9. Bezpecnostnim uzamykacím systémem komplet, tvořeny bezpeč-ulozeni v trezoru min. BT l . . . . . . . .nostním stavebnim (zadlabacím) zamkem, bezpecnostni cyhndrickou
5. F do 500000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. D a součas- vložkou a bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bež-

né uložení v trezoru min. BT íl nebo zabezpe- pečnostni cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za
Cení v rozsahu stupně 1. E a současně uloženi bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický
v trezoru min. BT1 zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonáni uvedené

i! pojistná
' :jtupen částka (KČ) Uroveň zabezpečení

5.A do 5 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B
5.B do 30 000 zabezpečenív rozsahu stupně 1. B a současně

uložení ve schránce
5.C do 50000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně

uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo
BT O nebo zabezpečení v rozsahu 1. C a sou-
časně uložení ve schránce

5.D do 100000 zabezpečenív rozsahu stupně 1. B a současně
ujoženi v trezoru min. BT l nebo zabezpeče-
ní v rozsahu stupně 1. C a současně uložení

' v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT O
5.E do 300000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. C a sou-

časně uložení v trezoru min. BT íl nebo za-
bezpečení v rozsahu stupně 1. D a současně
uložení v trezoru min. BT l

5. F do 500000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. D a součas-
ně uložení v trezoru min. BT íl nebo zabezpe-
čení v rozsahu stupně 1. E a současně uloženi
v trezoru min. BT l

5.G do 1 000000 zabezpečenív rozsahu stupně 1. E a součas-
ně uloženI v trezoru min. BT n nebo zabezpe-
čení v rozsahu stupně 1. F a současně uložení
v trezoru min. BT l

5.H do 5 000000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. F a sou-
časně uložení v trezoru min. BT lil nebo za-
bezpečeni v rozsahu stupně 1. G a současně
uložení v trezoru min. BT ll

5.1 nad 5 000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není indi-
vidUální způsob zabezpečeni ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečení pro limit
pojistného plnění do 5 000000 KČ.

v tomto odstavci.

13. Mělo-li vědomé porušení povinností uvedených v odstavcích 1 až 12
tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události nebo na rozši-
řování události již vzniklé, je pojistitel oprávněn přiměřeně snížit po-
jistné plnění podle toho, jaký vliv mělo toto porušeni na rozsah jeho
povinnosti plnit.

Článek 8
výk/adpojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Automatem samoobslužné zařízení (např. platební, hrací nebo pro-

dejní automat), které je určeno pro zakoupení či aktivaci požadované
služby.

2. Bezpečnostní cylindrickou vložkou vložka zadlabacího zámku, min.
s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním tzv. vy-
hmatáním.

3. Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené nebo upra-
vené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné
proti vysazeni. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami,
plechem nebo mříži. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpeč-
nostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního
křídla min. do tří stran), zábranami proti vysazení a vyražení nebo je
jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpeč-
nostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považo-
vána i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zho-
tovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového
profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazeni a vy-
ražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpeč-
nostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalo-
vány ochrany zástrči proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem,
příčnou závorou apod.).

4. Bezpečnostním kováním kováni, které chrání cylindrickou vložku
před rozlomením a vytržením. vnější štít bezpečnostního kování ne-
smí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka ne-
smí vyčnívat z kování vÍce než 3 mm.

5. Bezpečnostním kufříkem kufřík nebo kontejner, který je určen k pře-
nosu nebo převozu finančních prostředků a cenných předmětů, je
profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s ru-
kojeti a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice,
barvicí moduly).
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10. Ceninami zejména poštovní známky, kolky, stravenky, telefonní karty
a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po vydání do
užÍvání čerpáno.

11. Cennostmi zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a předmě-
ty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní a šekové
knížky, platební karty, cenné papíry.

12. Dozickým zámkem zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus
je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána jednostranně ozu-
beným klíčem.

13. Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstruk-
ce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov,
sklo a jejich kombinace) o minimálni tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2
podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s vý-
plní z papírové voštiny, dveře s výplni zhotovenou z palubek), musí
být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem
o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montážidal-
ŠI mechanicky odolné vrstvy, instalací mříže apod.). Je-li výplň kovová,
musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich
prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu bodu 41 tohoto
článku.
DvoukřIdlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou
hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být zabez-
pečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na
neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s maticí
nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního
rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry neotvírané-
ho křídla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud
dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami
proti vysazeni.

14. Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech požadova-
nou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází oplocením např. potru-
bí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou
vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor
(sloupů), jejich ukotveni a samotná montáž oplocení musí zabraňovat
volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

15. Funkčním poplachovým zabezpečovacím tísňovým systémem
, (dříve,,elektrická zabezpečovací signalizace" -nEZS"; dále jen,pzTs" *)

systém, který splňuje nás|edující podmínky:
a) komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně za-

.bezpečení dle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň zabez-
pečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným
certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným za-
hraničním certifikačním orgánem;

b) projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131 1
a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou, která
má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud není znám stu-
peň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán za vyhovujÍcÍ
i pzts, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila
odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpe-
čeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným
způsobem vyvolán poplach;
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. je výstupni signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, při-
cc pouze instalace tzv. inteligentnIho hlásiče s vlastním zá-

,,,nlfň. je-li umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby byl
napädnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatic-

,mi vl'"y: souéasně však do!)ře slyšitelný. přívodrý vodiče
bÝf ch|aneny pred napadnutim (instalace pod fasadou, chranic-
kaapod.).

je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kon- 27.
y a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem k obsluze

j ÚdrZbé; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát
za fok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vC. 28.
fljnkčni zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organi-
pCI
Pli nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat 29.
PZTS za nefunkční.

16. Fyzickou ostrahou osoba starší 18 let, pIně svéprávná, bezúhonná,
spolehlivá, fýzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem
alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požado- 30.
vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor-
ným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným
prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spo-
jením umožňujIcím přivolat pomoc a současně rádiovým prostřed-
kem pro vzájemné dorozuNváni. Tato osoba musí být prokazatelně
seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při hro-
zÍcÍm nebo již uskutečněném odcizeni a při ohlášení poplachového 31.
signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého
prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostra- 32.
ha prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné před-
měty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor
umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

17. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-
nou části světa a má povahu samostatného předmětu. 33.

18. Krátkou kulovou zbraní krátká kulová zbraň, kategorie B nebo kate-
gorie A dle § 4 zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších a následuji-
cích předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

1 9. Místem pojištění uzavřený prostor nebo oplocené prostranství.
20. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věci nemovitých. jedná 34.

se o hmotnou věc, která je ovladatelnou Části světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

21. Obraným prostředkem zařizenĹ které slouží k osobní ochraně neo- 35.
zbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo ho para-
lyzovat (např. sprej, el. paralyzer).

22. Odpovědnou osobou provádějÍcĹ přepravu osoba způsobilá k práv-
ním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odol-
ná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo
omamných látek a je pro uvedené účely vycvičená a vyškolená. Při
přepravě motorovým vozidlem se řidič nepovažuje za osobu prová-
děýcI přepravu nebo osobu přepravce doprovázejÍcÍ.

23. Odcizením věci krádeži vloupáním rozumí přivlastněni si pojištěné
věci způsobem, při kterém pachatel překonal překážky nebo opatření
chránící věc před odcizením a zmocnil se ji některým z dále uvede- 36.
ných způsobů:
a) do místa pojištěni se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou

určeny k jeho řádnému oteviránÍ nebo jiným, avšak destruktivním
způsobem překonal konstrukce (plášť, oplocenO ohraničujÍcÍ pro-
stor nebo

b) se v místě pojištění skryl a po jeho uzamčeni se věci zmocnil a po
krádeži byly zanechány průkazné stopy nebo -

c) místo pojištění otevře! klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádeží
vloupáním nebo loupežným přepadením nebo

d) se do schránky nebo trezoru, jejichž obsah je pojištěn, dostal nebo
je otevřel nástroji, které nejsou určeny k jejich řádnému otevirá-
nÍ nebo schránku či trezor z místa pojištění odcizil způsobem, při
kterém překonal překážky nebo opatřenjchránÍcÍ věc před odcize-
ním.

24. Odcizením věci loupežným přepadením přivlastněni si pojištěné
věci tak, že pachatel použil proti pojištěnému, jeho pracovníkovi nebo
jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostřední-
ho násilí.

25. Osobou doprovázejÍcÍ osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhon-
ná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem 37.
alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požado-
vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor-
ným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostřed- 38.
Kern nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.

26. poplachovým přijímacím centrem (dřive pult centralizované ochra-
ny - ,,PCO'; dále jen ,,PPC") trvale obsluhované dohledové pracoviště,
které pomocílinek telekomunikačnI SÍtě, rádiové SItě, GSM či ISDN SItě 39.
nebo jiného obdobného přenosu přijímá informace týkající se stavů
jednoho nebo vÍce PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpe-
čených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace.
Musí být trvale provozováno policň nebo koncesovanou soukromou
bezpečnostní službou, majÍcÍ pro tuto činnost oprávněni, která zajíš-

:':",!'|!

tuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut
od přijetí poplachového signálu přenosovým zařIzenIm PPC. Doba
mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS stře-
žIcIho objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné překročeni
této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojenís PZTS. V případě
ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem
vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
Pozemní komunikaci a dráhou dopravní.cesta určená k užití vozidly
a fyzickými osobami včetně pevných zařízěnÍ nutných kzajištěnitoho-
to užití a jeho bezpečnosti.
PříslušensMm stavby vše, co k ni podle její povahy náleží a nemůže
být odděleno, aniZby se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz-
vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.
Schránkou těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo
dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí bezpečnostní schrán-
ka, která je připevněna k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke
zdi a kterou lze demontovat jen po jejím odemčení.
Služebním psem pes nebofena určenýa vycvičený ke strážnia ochran-
né službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky minimálně
v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu
Speciálního kynologického svazu ,TART" (http://www.vycvikpsa.cz)
nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonáni
těchto zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápisu do
výkonnostní knižky psa nebo jiného obdobného certifikátu.
Součástistavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže být
od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.
Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří-
sIušenstvi a inženýrských síti, která vznikla stavební nebo montážní
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využiti a dobu
trvání.
Systémem CCTV (kamerový systém) systém sk|ádajÍcÍ se z Kamě-
rový'h jednotek, paměti, monitorovacího zařIzení a přidružených
zařIzeni pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobé snímá-
ní obrazu, který je na příslušných médiích stabilně zaznamenáván
a uchováván po stanovenou dobu.
Tísňovým prostředkem (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) zaříze-
ni pzts, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový signál nebo
zpráva (např. v případě napadenO.
Trezorem speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupánI
je vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem shody s platnou
normou ČSN EN 1143-1 a normami s ní souvisejÍcÍmi, který vydal certi-
fikační orgán akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační
orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skřiň.Trezor o hmotnosti
do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábyt-
ku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze po jeho otevřeni nebo
po vybouráni ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn
v souladu s pokyny výrobce. Za uzamykací mechanismus se považuje
mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický
klíčový zámek nebo elektronický kódový zámek.
Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamče-
ny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou dveře zapuštěny do zá-
rubně, musí mít na straně závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musí
být provedeny z takového materiálu, který je odolný proti vloupání.
Dveře sololitové s výplni z papírové voštiny, či dveře jiné konstruk-
ce nevykazujki dostatečnou odolnost proti vloupání, se považují za
nedostatečnou překážku, pokud není zabráněno jejich snadnému
proražení (např. oplechování z vnitřní strany, instalace mříže, doda-
tečná montáž další mechanicky odolné vrstvy apod.). Dvoukřídlé
dveře musí být zabezpečeny proti násilnému vyražení a vyháčkování
neotvíratelného křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy se zakotve-
ním dveřního rámu nebo zdiva apod.). Dveřní zárubně musí být z ta-
kového materiálu, který zabraňuje vloupání (kovové nebo dřevěné)
a musí být ukotveny ve zdivu. Za uzamčené dveře se rovněž považují
vchodové i vnitřní automatické dveřní systémy (dále jen ADS) ovláda-
né infrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo
elektromechanickým zámkem nebo jiným způsobem. ADS musí být
umístěny uvnitř chráněného prostoru a zabezpečeny proti manipula-
ci nepovolanými osobami pomocí elektrického zámku nebo čtecího
zařízení.
Uzavřenou kabelou nebo kufříkem taková kabela nebo kufřík, která
musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a ne-
smí být zhotovena z látky, silonu a obdobných měkkých materiálů.
Uzavřeným osobním automobilem automobil, s uzavřenou kovo-
vou karoserií (kromě prosklených částO. Plátěné či výměnné střechy
se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uza-
vřena a dveře uzamčeny.
Uzavřeným prostorem prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci
a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu. Prvky zabezpe-
čujÍcÍ uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové
strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky,
kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany pře-
konat bez destruktivních metod. Stěny tohoto prostoru mají min.
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V"" tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého be- ČSN P ENV 1627.
tonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo jsou tvořeny z jiného výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalovar|6
materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vstupních otvorů (dveří).
vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též staveb- b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových
ni konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem vých lamel v bezpečnostním provedeni doloženém čet'
shody s požadavky na bezpečnostnítřÍdu RC 3 dle ČSN EN 1627 nebo jež bude splňovat po@davky min. BT 3 podle ČSN EN 16
3 dle předchozí ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton). dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčeniľol
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. V případech kdy shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její Přislušen
se jedná o stánek nebo stavební buňku je prostor ohraničujÍcÍ kon- z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo,
strukce tvořen rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíra- pilka na železo, rozbrušovačka apod.).
teľným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavl{acími
ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilné- chanismy včetně zabezpečení proti vyháčkováni. Ukotveni záv
mu překonání - např. lehké sendvičové panely). včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, rňust být

40. Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu rozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevng Nr,
pojištěni. . . . . dé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým

41. Zabezpečením prosklených částíoken, dveří a jinych technických násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).
otvorů s plochou větší než 600 cm' jakákoli okna, prosklené dveře d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem,
nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stě- sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, sklem 5 drá-
ny apod. s plochou větší než 600 cm', které jsou níže než 2,5 m nad těnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, Pokud
okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356. Jedná ii se
pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou o provedeni s dodatečnou instalací bezpečnostní fólie, musí být
zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: . · · "' 'f " ·

- . -.-. . ..- . . . .. tato instalovana na skle s min. tloustkou dle čerti ikatu shody tetoa) Funkcnk mrtzi, jejíž ocelově prvky (pruty) jsou z plneho matertalu, . . . . . .. . -
· ·- . . . ... . folie s pozadavky na konkretni kategorn odolnosti dle ČSN EN 356min. průřezu 1 cm', osova vzdálenost prutu mrizovych ok max. 20 . . . · ""' f" ' " ·

x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšujĹcÍ však hodnotu plochy (býva min. 4 mm a vice). Po montazi ohe na sklo musi zaskleni vy-
čtverce 400 cm', tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně kazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.
tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svaře- P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma,
ním, snýtovánim),z vnějšístrany musíbýt pevně, nerozebíratelným která má k této činnosti oprávněni. Fólie musí být nalepena na
způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena
čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm.V případě od- zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraníC-
nímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními nim certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením
visacími zámky (viz odst. 7). Mříž opatřená dveřními závěsy nebo (protokol o zkoušce).
mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamyka- e) Funkčním PZTS s detektory reagujícImi na rozbití skla (akustický
čÍm systémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacími detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována sou-
zámky (viz odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem časně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem
(např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné ma- poplachového signálu na akustický hlásič umístěný min. 3 m nad
nipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její přís|ušenstvÍ lze z vnější okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše
strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na v odst. 15 tohoto článku.
železo, rozbrušovačka apod.).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel Článek 9
za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mecha- Závěrečné ustanovení
nickou odolnost proti vloupánídoloženou certifikátem a bude spl-
ňovat požadavky min. 8T 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Česká podnikatelská pojišt'ovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ SKEL DPPPS MP 1/16
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jiné náklady

Článek 1
Úvodní ustanovení

pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.
2. pojistitel poskytne pojistné plněni pouze za podmínky, že se předmě-

ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely Íl provozuschopném
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Bylo-li pojištěné sklo zničeno, poškozeno vzniká oprávněné osobě
právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovjdajĹcÍ ceně nového skla
stejného druhu a kvality, včetně nákladů na jeho zasazení a osazení.
Přitom se nepřihlíží k umělecké, historické nebo sběratelské ceně po-
jištěného skla.

4. V případě vzniku pojistné události poskytne pojistitel pojistné plnění,
odpovídajícÍ přiměřeným nákladům na pořízení nápisů, maleb nebo
jiné výzdoby stejného druhu a kvality jako na pojištěném skle.

5. Došlo-li k nouzovému, provizornímu zasklení je pojistitel povinen
uhradit tyto náklady do výše 30 % z pořizovací ceny pojištěného po-

!
1. pojištění skel, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a s.,Vie

nna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou,
Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM
1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami
pro pojištění skel DPPPS MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvláštní-
mi pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. pojištění skel je pojištěním škodovým.

škozeného skla.
6. Mělo-li porušeni povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo

v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plněni, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušeni na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

7. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozIcI pojistné

události, maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště-
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

C) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízenI pojistnou události poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

l')
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Článek2

Předmět pojištěni

1. pojištění lze sjednat pro následujÍcÍ předměty pojištění specifikované
v pojistné smlouvě:
a) zasazená a osazená skla v minimální tloušťce od 3 mm;
b) sanitárni keramika;
c) markýzy vyrobené ze skla;
d) světelné reklamy a nápisy;
e) zrcadla
(dále jen skla).
pojištění se rovněž vztahuje na malby, nápisy na skle, nalepené sníma-
če zabezpečovacího zařízení a nalepené fólie, jsou-li tyto umístěny na
pojištěných sklech.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat
i na sklo do tloušťky 3 mm v oknech, dveřích, světlicích, střechách,
obytných stěnách a ve vitrínách.

l :'

l

Článek 6
Článek 3

pojistná nebezpečí
Speciáln/vý/ukyzpojištěn/

pojištěni se sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěného skla
jakoukoli události, která nastala náhle a neočekávaně a není dále vylou-
čena.

1. pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé:
a) tím, že byla pojištěná skla vystavena ohni nebo sálavému teplu;
b) nedostatečnou údržbou, korozí rámu, přirozeným opotřebením;
c) ztrátou pojištěného skla;
d) při dopravě skel, při jejich zasklivánĹ montáži a demontáži.

2. pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujed-
náno, na škody vzniklé na ohýbaném a vypouklém skle.

I l

Článek 4
Územnlrozsah

pojistitel poskytne pojistné plněni jen tehdy, došlo-ii k pojistné události na
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící
pojistné události přemístěn z místa pojištěni na jiné vhodné místo, a to
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 7
výk/adpojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Sanitární keramikou keramické výrobky např. bidety, klozety, vany,

sprchové kouty a umyvadla.
Článek 5

pojistné plnění, zachraňovaciajiné náklady

'j

Čtánek8
Závěrečné ustanovení

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-
mět pojištění poškozen nebo zničen v přímé souvislosti s rozsahem Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.

T.č. DPPPS MP 1/16 1
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AH b) vandalismus.
nek l Úvodní ustanovení

Oánek 2 předmět pojištění Článek 4
aánek 3 pojistná nebezpečí Územnlrozsah
Clánek 4 Územní rozsah l
C|ánek 5 Speciální výluky z pojištění Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné ; '
ČJánek 6 Plnění pojistitele, zachraňovací náklady plněníjen tehdy, došlo-li k'pojistné události na místě uvedeném v pojistné
Článek 7 výklad pojmů smlouvě jako místo pojištění. To neplatí pro předmět pojištění, který byl
Článek 8 Závěrečné ustanovení v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události přemístěn z místa pojiš-

tění jinam, a to pouze na dobu nezbytně nutnou.
Článek1

Úvodn/ustanoven/ Článek 5
Speciáln/vý/ukyzpojištěnl l

1. pojištění věci proti všem nebezpečím, které sjednává Česká podnika-
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se 1. pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:

,řIdi pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro a) opotřebením v důsledku trvalého provozu např. usazováním ko- ,
pojištěni majetku VPPM 1/16 (dále jen vppm), těmito Doplňkovými telního kamene či jiných usazenin, kavitací, korozí, erozí, únavou )
poistnými podmínkami pro pojištění věci proti všem nebezpečím materiálu; '

,DPPAR MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojistný- b) genovou manipulací, mutací nebo jinými genovými změnami; ' jl
mi podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona C) v důsledku chybného návrhu, pro'ekce, konstrukce nebo realiza- !'
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. cc, vadné technologie výrobního procesu nebo vadně vykonanou

2. pojištění věci proti všem nebezpečím je pojištěním škodovým. prací při montážních pracích, opravě, servisu, údržbě;
d) únikem taveniny;
e) v důsledku přerušení dodávky jakýchkoliv druhů médií(např. voda,

plyn, elektrická energie apod.);
f) přímým a dlouhodobým působením biologických, chemických,

tepelných vlivů, působením smogu, znečištěním, odpařením, za-

Článek 2
Předmětpojištěnl

1. Předmětem pojištění (pojištěným majetkem) jsou:
a) stavby, budovy a movitý majetek, které má pojištěný ve vlastnictví;
b) stavby, budovy a movitý majetek, které pojištěný oprávněně užívá,

nebo které pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejí-
cích s jeho činností na základě smlouvy (cizí věci).

2. Je-li to v pojistné smlouvě ujednáno, předmětem pojištění (pojiště-
ným majetkem) jsou rovněž:
a) zásoby;
b) cennosti;
C) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče

dat;
d) vzorky, modely, prototypy, předměty na výstavách;
e) majetek zvláštní hodnoty;
f) motorová vozidla, přívěsy, návěsy a jiné tažné stroje, kterým je

přidělována registrační značka nebo jiné oprávnění, a které jsou
účetně vedeny jako zásoby a jsou předmětem dalšího prodeje;

g) stroje a strojní zařízení včetně jejich součástí a elektroniku včetně
součástí;

h) další věci dále specifikované v pojistné smlouvě.
3. je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, předmětem pojištění

kalením a dále změnou barvy, chutě, konzistence nebo vůně;
r}'. '
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a) následná finanční újma, vzniklá přerušením nebo omezením pro-
vozu v důsledku škody na pojištěném majetku;

b) účelně vynaložené náklady;
c) dodatečně vynaložené náklady specifikované v pojistné smlouvě.
pojištění podle tohoto odstavce se nevztahuje na následnou finanční
újmu vzniklou přerušením nebo omezením provozu v důsledku věcné
škody na mobilním stroji, mobilním strojním zařIzenI, mobilním elek-
tronickém zařIzení a na ručním elektrickém nářadí.

g) ztuhnutím v zásobnÍcÍch, pecích, výrobních linkách, potrubí nebo
jiných podobných zařízení, které slouží k uchování nebo přepravě;

h) vz1ÍnánÍm, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny
podzemní vody, působením vlhkosti a plísní, sesedáním, vznikem
prasklin, smršťováním, roztažením nebo vydutím věci;

i) působením větru, který nedosáhl intenzity vichřice;
j) působením jiných atmosférických podmínek, které mohou běžně

v daném období nastat;
k) následnými ztrátami všeho druhu zejména ztráty z prodlení, ztráty

trhu nebo kontraktu, nedodrženi sjednaného výkonu, ztráty nebo
poškození zjištěných poprvé při inventuře;

l) škody způsobené hmyzem, zvířaty a chorobami;
m) v souvislosti s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušni-

nami, nebezpečnými chemickými látkami nebo nebezpečnými
odpady;

n) zemětřesením, které v místě pojištění nedosáhlo alespoň 6. stupně
mezinárodní stupnice MŠK;

o) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není
v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého ma-
ximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen
průměrně jedenkrát za deset let (tzv. 10ietá voda);

p) v důsledku povodně a záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr-
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značení;

q) na pohonných hmotách, na akumulátorových bateriích, elektro-
chemických článcích;

4. Předmětem pojištění nejsou:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) zvířata;
e) pozemky;
f) stavby na vodních tocích, a to ani v případě, jsou-li součástí věcí

uvedených odst. 1 a 2 tohoto článku;
g) majetek v podzemí.

r) v souvislosti s vynaložením variabilních nákladů.
S) zatečením neuzavřenými vnějšími stavebními otvory a v souvis-

losti s tím, že pojištěná budova, stavba měla odstraněnou, neú-
plnou nebo provizorně provedenou střešní krytinu (fólie, apod.)
nebo na ní byly prováděny stavební práce;

t) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo
zbraňových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se
energie výbuchu cíleně využívá;

u) implozí, ke které došlo v přímém či nepřímém důsledku závady,
chybné či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakého-
koliv technického zařízení (ventilů, měřickh a zabezpečovacích
zařízeni apod.);

Článek 3
pojistná nebezpečí

v) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládání či manipu-
laci s výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi, jež výbušninu obsa-
hují;

1. pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění
jakoukoli událostí, která nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo
vylučuje funkčnost předmětu pojištění a není dále vyloučena.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno pojištění se vztahuje
i na pojistné nebezpečí:
a) odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupežným

přepadením;

w) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součásti po-
škozené věci.

2. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na
škody vzniklé:
a) atmosférickými srážkami;
b) na záznamech a programech, které jsou umístěny na elektronic-

kých nosičích dat zvuku a obrazu;

rč. DPPAR MP 1/16 1
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--- --_ C) malbami, nástřiky, rytím nebo polepením pojištěné věci z nechrá- vřena obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi, která le

něných veřejně přístupných míst (graffiti). k pobytu osob, zvířat nebo k umístění věcí a poskytuje jim
3. pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění za zvětšení rozsahu před působením vnějších vlivů.

škody způsobené: 3. Dobou ručení maximální doba (časové období), po kterou Pci
a) vlivy a událostmi nesouvisejícími se vznikem pojistné události, od poskytne pojistné plnění za dobu přerušení nebo omezení pro '

které se datuje počátek přerušení provozu; 4. Dodatečně vynaloženými náklady vícenáklady dále specifikov
b) úředně nařízenými omezeními pro obnovení provozu; v pojistné smlouvě, které byly pojištěným vynaloženy v souvisl
C) tím, že pojištěný nevyvíjí plné úsilí pro urychlenou obnovu provo- s odstraněním následků vmiklé škody.

zu, že včas nezajistil obnovu nebo opětovné pořizenI poškozených 5. Elektronikou zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické pm
nebo zničených věcí, sloužÍcÍch k provozu nebo k tomu nezabez- ký {například elektronická zařízení a elektronické přístroje sdělovači,
pečil včas dostatek finančních prostředků; informační a lékařské techniky; dále počítače, zařízeni na zpracovánf.

d) tím, že došlo k rekonstrukci zničených a poškozených věcí slouží- dat, ostatní elektronická zařízeni a přístroje, přenosné počítače, elek-
cích provozu v širším rozsahu, než v jakém sloužily provozu v době troniCké řídící a technologické skupiny a uzly strojů a strojního zaříze-
uzavření pojistné smlouvy. ni, ovládací zařízeni apod.).

4. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje 6. indukcí poškození nebo zničení věci vlivem vnějšího elektromagne-
na škody na předmětu pojištění dle ČI. 2 odst. 2 písm. g), těchto OPP tického pole.
vzniklé: 7. Majetkem v podzemí majetek umístěný pod zemským povrchem,
a) selháním topných, chladících, regulačních nebo zabezpečovacích vyjma podzemních části budov nebo staveb a majetku v nich umíš-

systémů; těném. Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sítě náležející
b) nedbalostí; k předmětu pojištění.
C) přetlakem, podtlakem, nedostatkem vody nebo jiných provozních 8. Mobilním zařízením zařízení, které je zpravidla již svou podstatou

' kapalin, odtržením nebo odstředivou silou, nevyváženosti; přizpůsobeno k běžnému přemisťování z místa na místo a je i takto
d) na elektrických zařízeních působením elektrického proudu zpravidla využíváno.

(např. přepětím, zkratem, indukci nebo ztrátou funkce funkčních 9. Následnou újmou finanční ztráta, která vznikla v důsledku přerušení
prvků či elektronických součástek); nebo omezení provozu, a se kterou je podle těchto DPP spojena po-

e) výbuchem ve spalovacím prostoru spalovacích motorů nebo ji- vinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění:
ných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cíleně používá; a) ušlý zisk, kterého by pojištěný dosáhl, pokud by nedošlo k přeruše-

f) konstrukční, materiálovou nebo výrobní vadou; ní provozu;
g) pádem, střetem nebo nárazem pojištěné věci;
h) nedostatkem vody v parním generátoru;
i) na nástrojích všeho druhu (například vrtáky, nože, pilové listy, řez-

né a brusné kotouče, matrice, raznice a formy);
j) na mobilních telefonech a ručním elektrickém nářadí.

b) stálé náklady, které musí pojištěný bezpodmínečně vynakládat
během trvání přerušení provozu. l

Článek 6
Plněnlpojistitele, zachraňovaclnák/ady

1. Pinění pojistitele se řídí ustanovením článku 12 VPPM, není-li dále
ujednáno jinak.

2. Je-li ujednáno pojištění podle článku 2, odst. 3 těchto OPP, pojistitel
poskytne pojistné plnění nejdéle po dobu 12 měsíců od okamžiku
vzniku pojistné události (dále jen ndObä ručení"), není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

3. pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací dobou v délce 10 ka-
lendářních dnů. Běh čekací doby začíná dnem sjednaným v pojistné
smlouvě jako počátek pojištění.

4. Je-li ujednáno pojištění podle článku 2, odst. 2, písm. g), těchto DPP,
poskytuje pojistitel plněni v případě:
a) zničeni nebo odcizení předmětu pojištění ve výši časové ceny věci,

tj. ceny věci bezprostředně před pojistnou událostí;
b) poškození předmětu pojištěni ve výši účelně vynaložených nákla-

dů na opravu poškozeného předmětu pojištění, pokud celkové ná-
klady na opravu předmětu pojištění podle tohoto článku jsou rov-
ny nebo vyšší než časová cena předmětu pojištění v době vzniku
pojistné události, vyplatí pojistitel částku rovnající se výši uvedené
časové ceny předmětu pojištěni;

C) na spalovacích motorech a potrubích poskytuje pojistitel plnění

10. Nedbalostí:
a) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že může svým

jednáním škodu způsobit, avšak bez přiměřeného důvodu před-
pokládal, že škodu nezpůsobí (vědomá nedbalost);

b) takové konáni, že ten, kdo škodu způsobil, nevěděl, že svým jedná-
ním může škodu způsobit, ačkoli to vzhledem k okolnostem a ke
svým osobním poměrům vědět měl a mohl, například nešikov-
nost, neopatrnost, nepozornost, nesprávná obsluha apod. (nevě-
domá nedbalost).

11. Odcizenívěci krádeží vloupáním přivlastnění si předmětu pojištěni,
jeho části nebo jeho součásti způsobem, při kterém pachatel proka-
zatelně překonal překážky a zmocnil se jí jedním z dále uvedených
způsobů:
a) do uzamčeného místa pojištění se dostal tak, že je otevřel nástroji,

které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání;
b) do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než dveřmi;
c) uzamčené místo pojištěni otevřel originálnlm klíčem nebo legál-

ně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním
nebo loupeži.

Za odcizení věci krádeží vloupáním se nepovažuje přivlastněni si
předmětu pojištění, jeho části nebo jeho součásti v případech, kdy
ke vniknutí do uzamčeného místa pojištění došlo nezjištěným způso-
bem (např. beze stop násilí, použitím shodného klíče).

12. Odcizení věci loupeží přivlastněni si předmětu pojištění, jeho čás-
ti nebo jeho součásti tak, že pachatel použil proti oprávněné osobě
nebo jiné osobě pověřené oprávněnou osobou násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí.

do výše časové ceny.
5. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-

mět pojištění poškozen, zničen, odcizen v přímé souvislosti s rozsa-
hem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto OPP.

6. Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelně vynaložené za-
chraňovací náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvráceni vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 2% ze sjednané pojistné částky pro před-
mět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy,

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění,
na který byly tyto náklady vynaloženy,

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5% ze sjednané pojistné částky

13. Plodinami plodiny pěstované na orné půdě (zejména obilniny, lusko-
viny, olejniny, přadné rostliny, okopaniny, aromatické léčivé a kořeno-
vé rostliny, zelenina, jahody, krmné pícniny atd.).

14. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod-
ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo
byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného
profilu toku. pojistnou události z důvodu pojistného nebezpečí povo-
deň je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způ-
sobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;

pro předmět pojištěni, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 7
výkladpojmů

účely tohoto pojištěni se rozumí:
Atmosférickými srážkami vodní kapky vzniklé následkem konden-
zace nebo desublimace vodní páry v ovzduší, vypadávající z různých
iruhů oblaků na zem.
tudovou stavba spojená se zemi pevným základem, převážně uza-

b) předměty unášenými vodou z povodně.
15. Přepětím vyšší elektrické napětí, než je nejvyšší provozní napětí elek-

trické soustavy. Přepětí vzniká atmosférickými vlivy nebo průmyslo-
vou činností (zapínání a vypínáni velkých zátěží).

16. Součásti věci movité zařízení s věci movitou pevně spojené, a které
je nezbytné pro činnost věci movité podle jejího účelu; k věci movité
je odmontovatelně připojeno.

17. Součásti stavby věci, které jsou umístěné vně nebo uvnitř stavby
a jsou určeny k tomu, aby s ní byly trvale užívány; ke stavbě jsou od-
montovatelně připojeny.

18. Ručním elektrickým nářadím sada nástrojů nějaké řemeslné profese
nebo jiné úzce specializované manuální činnosti.

19. Souborem pojištěných věci soubor věcí, který je tvořen jednotlivými
věcmi, které mají stejný nebo podobný charakter nebo jsou určeny ke
stejnému účelu užití.

20. Součástí elektroniky pomocné zařízení, pomocné přístroje a pro-
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$e|ektronikou pevně spojené, a které jsou nezbytné pro čin-
tron|ky podle jeho účelu. Za součást elektroniky se nepova-

. Dj sfroje (strojního zařízenO pomocné zařízení, pomocné pří-
ď prostředky se strojem (strojním zařízením) pevně spojené,
jsou nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za součást

je se nepovažuji data.
ionárňÍvn zařízením zařIzení, které není svou podstatou přizpů-

$obeno k běžnému přemisťováni z místa na místo. K přemisťování je
Ipravid|a nutné využít dalších zařízení.

, , stá|ými náklady takové náklady, které pojištěný musí bezpodmíneč-
né vynaložit i v případě, že je jeho provozní činnost přerušena, nejdéle
však za sjednanou dobu ručení. Za stále náklady se nepovažujísplátky
uvérů, zisky a náklady, které nesouvisejí s výrobním, obchodním nebo
průmyslovým provozem (například zisky z kapitálových, spekulačních
či pozemkových obchodů) a dále finanční sankce, které je pojištěný
povinen uhradit, pokud nesplní či poruší své závazky nebo jiné právní
povinnosti.

24. Stavbou veškerá dokončená stavební díla, která vznikají stavební
nebo montážni technologií bez zřetele na jejich stavební technické
provedení, použité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel
užití a dobu trvání (např. budova, drobná a vedlejší stavba, stavba ve
výstavbě a jiné).

25. Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže
a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo do
tohoto profilu zasahují.

26. Stavebními součástmi stavby věci, které ke stavbě patří a nemohou
být odděleny, bez toho aniž by se stavba znehodnotila, jsou s ní pevně
spojeny

27. Starožitnostmi věci, které jsou zpravidla starší 100 let, a které mají též
uměleckou hodnotu, případně charakter unikátů.

28. strojem účelové, obvykle mechanické nebo elektromechanické zaří-
zení s vlastním pohonem tj. výužÍvajÍcĹ jiné než svalové energie.

29. Strojním zařízením celek několika technologicky a konstrukčně vzá-
jemně spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsa-
ných funkcí.

30. Ušlým ziskem ušlý provozní zisk, kterého by pojištěnýjinak dosáhl při
nepřerušeni provozu za pojištěnou dobu ručení na stávajÍcÍch provoz-
ních zařÍzení.

31. Účelně vynaloženými náklady náklady, které pojištěný vynaložil na
převedení výroby do jiného místa, na přepravu zaměstnanců a nákla-
dy na přepravu materiálu a výrobků.

32. Úmys§ným jednáním:
a) takové konáni, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že svým jedná-

ním škodu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit
(přímý úmysl);

b) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že může škodu
způsobit a pro případ, že ke škodě dojde, byl s tím srozuměn (ne-
přímý úmysl).

33. Vandalismem úmyslné poškozeni a zničení předmětu pojištění.
34. Variabilními náklady náklady, které pojištěný vynaložil na suroviny,

pomocné a provozní látky; náklady vynaložené na odebrané zboží,
pokud se nejedná o náklady na udržování provozu nebo o poplatky
za nezbytný odběr energie; daně a cla; dopravné, poštovné a nákla-
dy spojů; pojistné závislé na obratu; licenční a vynálezecké poplatky
závislé na obratu; zisky a náklady nesouvĹsejÍcÍ s výrobním, obchod-
ním nebo průmyslovým provozem (např. z kapitálových spekulačních

nebo pozemkových obchodů).
35. Věcmi movitými (včetně jejich součástí) všechny věci movité běžné-

ho charakteru, které sĹoužÍcÍ k činnosti pojištěného a je-li tak v pojistné
smlouvě ujednáno, takí věci uvedené v článku 2, odst. 2 těchto DPP.

36. Věcmi zvláštni hodnoty:
a) věci umělecké hodnoty;
b) věci historické hodnoty;
C) věci sběratelského zájmu;
d) starožitnosti.

37. Věcmi umělecké hodnoty originální nebo unikátni díla, jejichž pro-
dejní cena není dána pouze výrobními nákÍady, nýbrž uměleckou kva-
litou a autorem díla. Patří sem zejména obrazy, grafická a sochařská
díla, výrobky z porcelánu, keramiky a skla, ručně vázané koberce, go-
belíny apod. '

38. Věcmi historické hodnoty věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají
vztah k historii, historické osobě či události.

39. Věcmi sběratelského zájmu známky, mince, medaile apod., bez
ohledu na jejich počet, uspořádání a tematické členění. Pokud však
jednotlivě mají vysokou skutečnou hodnotu (nelze brát v úvahu hod-
notu sběratelskou) může taková věc být považována za cennost.

40. Věcnou škodou (škoda na věci) poškození, zničení nebo odcizení po-
jištěné věci v rozsahu vymezeném těmito OPP.

41. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybu-
je v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 mlsce).
Nemůže-li být rychlost hmoty vzduchu v místě pojištění spolehlivě
zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškozeníi jiných
staveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice
(např. lesní polomy apod.). Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojist-
ného nebezpečí je takové poškození nebo zničení předmětu pojiště-
ní, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na

předmět pojištění;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

42. Výbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněním vysokého tlaku
a síly. je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou vinou s ničivým,
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují
škody způsobené implozí (opak exploze). Za výbuch se nepovažuje
aerodynamický třesk způsobený provozem letadla, výbuch v hlavních
střelných zbraní a výbuch v zařIzeních, ve kterých se energie výbuchu
cíleně využívá.

43. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku,

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy-
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
44. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem-

ské kůře, které dosahuje alespoň 6. stupně evropské makroseismické
stupnice (EMS-98).

45. Zkratem zapojení elektrického zdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdy
v elektrickém obvodu neprochází elektrický proud přes spotřebič, ale
přímo od jednoho pólu zdroje k druhému.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. května 2016.
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08SAH tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.
CIánek 1 Úvodní ustanovení 7. Není-li ujednáno jinak, platí, že pojistná smlouva a právni vztahy z ní
aánek 2 Předmět pojištěni vyp|ývajÍcÍse řídí právníp řádem České republiky a pro spory z pojíst-
C|árjek 3 Územní platnost pojištění né smlouvy jsou rozhodující příslušné soudy České republiky.
(janek 4 pojistná smlouva, vznik a změny pojištění 8. Nedílnou součásti pojistné smlouvy jsou VPPOD, příslušné DPP, případ-
(Jánek S Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného ně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.
Článek 6 Práva a povinnost pojistitele
(jánek 7 pojistné a doba trvání pojištění Č\ánek 5
(Jánek 8 Přerušení pojištění Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného
Článek 9 Zánik pojištění
Článek 10 Škodná a pojistná událost 1. pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem-
Článek 11 pojistné plnění, náklady na soudní řízení zachraňovací náklady né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnuti,
Článek 12 Obecné výluky z pojištění jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek. Povin-
Článek 13 Přechod práv nost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic
Článek 14 Doručování podstatného.
Článek 15 Zpracování osobních údajů, komunikace 2. pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli
Článek 16 výklad pojmů všechny změny týkajÍcÍ se sjednaného pojištěni. Skutečnosti, o kterých
Článek 17 Závěrečné ustanovení ví, že nastanou, je povinen oznámit již předem.
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ČIánek1
3. pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména

nesmí porušovat povinnosti směřujÍcÍ k odvrácení nebo zmenšení ne-
bezpečí ani strpět jejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná
událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se
vzniklá újma již nezvětšovala.

4. pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízeni
újmu, která vznikla za okolnosti vzbuzujÍcÍch podezření ze spácháni

!1
i
l

Úvodní ustanovení l
i

1. pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov-
na, a.s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídI pojistnou
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni
odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), příslušnými Doplňkový-
mi pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními po-
jistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko-
na č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým.

trestného činu nebo pokusu o něj.
;'

' l
I

5. pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou
ke zjištěni příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a roz-
sahu a předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádal.

6. pojistník nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva,
která na pojistitele přecházejí.

7. pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit,
že v souvislosti se škodnou události bylo proti pojištěnému nebo jehoČlánek2

Předmětpojištěnl zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízenÍ.
Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená po-
vinnost k náhradě újmy specifikované v příslušných dpp, ZPP nebo v po-
jistné smlouvě, vznikla-li pojištěnému povinnost k náhradě újmy v rozsahu
a ve výši určené zákonem, těmito VPPOD, příslušnými dpp, ZPP a pojistnou
smlouvou.

Článek 3
Územn/platnostpojištěn/

pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, které nastanou
na místě uvedeném v příslušných opp, ZPP nebo v pojistné smlouvě jako
územní platnost pojištění.

8. pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně sdělit pojistite-
li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti němu
nebo u soudu nebo u jiného příslušného orgánu. V řIzenI o náhradě
újmy ze škodné události je pojistník nebo pojištěný povinen postupo-
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištěný povinnost ne-
přistoupit na jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele.

9. pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteč-
ného odkladu, že uzavřel další pojištění proti témuž pojistnému ne-
bezpečí, uvést ostatní pojistitele a limity pojistného plnění ujednané
v ostatních pojistných smlouvách.

10. pojistník nebo pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co
zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až doda-
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí
zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu oznámi. Je-li pojištěno
cizí pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

11. je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv.
mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešeni spotřebi-
telských sporů je Česká obchodn" inspekce Internetová adresa České
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Čľánek4
pojistná smlouva, vznik a změnypojištěnl

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout
třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním
(pojistná událost) a pojistník se zavážuje zaplatit pojistiteli pojistné.

2. pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-li pojištění ujednáno
na dobu kratší než jeden rok. Totéž platíi pro všechna právni jednání
týkajIcI se pojištěni, není-li ujednáno jinak.

3. přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. pojištění vzniká prvním dnem následujÍcÍm po dni uzavřeni pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné
smlouvy nebo později.

5. v pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnosti se vztahuje
i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

6. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemáji vliv na
výši pojistného nebo rozsah pojištěni, není povinná písemná forma,
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky elektronické ko-
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.
pojistitel může použit adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dřive uzavřených
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě
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Článek6
Práva a povinnosti pojistitele
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1. pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po-
jistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě. Dojde-li ke
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost
a náklady pojistníka druhopis pojistné smlouvy.

2. pojistitel je povinen v případě uzavřeni pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu
včetně pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

3. pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištěnIexistence a rozsahu po-
vinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné
plněni.

4. pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout
do podkladů pojistitele týkajIcIch se šetřené škodné události a pořídit
si jejich kopie.



ovinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do- vědní doby pojištění zaniká; v tomto případě má
klady, které pojistiteli zapůjčili ke sjednání pojištění nebo v souvislosti na poměrnou část pojistného odpovídajÍcÍ sjednané
se šetřením škodné události. pojištění;

"" 6. pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé d) písemnou výpovědi pojistitele nebo pojistníka do (řech
.' náklady spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je po- dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím lěd

, ' jistník v prodlenís placením pojistného. výpovědní doby pojištění zaniká; pokud výpověď' P%a1
l 7. pojistitel má právo odečíst od pojistného plněni splatné pohledávky náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období. v n

\' pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná-li se šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží Po}istite|i
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění. není-li v pojist«é smlouvě ujednáno jinak;

i, e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci Poµsj
Čiánek7 období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď' do,

pojistné a doba trvánlpojištěnl na druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnerri, ve\\:\ kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění odpovědnosu ke
'\\ 1. pojistné je úplatou za sjednané pojištění. , konci následujÍcÍho pojistného období;

2. pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné srdou- f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené
vě sjednáno jako pojistné jednorázové. pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručeni

3. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy, upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí obsa-
není-li ujednáno jinak. hovat upozornění, že pojištěni zanikne, nebude-li pojistné zaplače-

4. Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za pojistná ob- no ani v dodatečné lhůtě);
dobi, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit při stanovování výše g) písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu
pojistného v závislosti na počtu pojistných období. bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho

5. Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po- části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná-
jistné do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala; mení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování pojišťovací
v takovém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné vždy celé. činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká;

6. pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce
na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výši o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník
vyplaceného pojistného plněnív uplynulých pojistných obdobích. při jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně

7. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po-
pro stanovení výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojisti a za jakých
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má pojistitel
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané právo od pojistné smlouvy odstoupit, ?rokáže-li, že by po pravdi-
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné věrn a úplném zodpovězení dotazů po;istňou smlouvu neuzavřel;
období. pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne;
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud odstoupil-li pojistitel od smlouvy, má právo započíst si přiměřené
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do náklady spojené se vznikem a správou pojištěni; odstoupI-li pojíš-
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného titel od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného pojistné plněni, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se od-
období, na které bylo pojistné zaplaceno. stoupení stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistnéhoplnění přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právoČlánek 8 od smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojistitele na
Přerušen/pojištěnl skutečnosti týkající se pojištěni a pojistitel nezodpoví tyto dotazy i

. . , ... . , . . ,. .. . . . .. . pravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu po-l. O preruseni pojistení odpovedností múze pojlstnľk pozadat pojístitele jistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účin- ' \
pouze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstat- ným, zaplacené pojistné snížené o to, co již případně z pojištění

', ným způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, pojistné plnil;
nebezpečí nebo i jiné skutečnosti souvisejÍcÍ s pojištěním. pojistitel má j) dnem doručení oznámeni o odmítnutí pojistného plnění za před- ,
právo si vyžádat od pojlstnjka dop|ňujÍcÍ informace k ověření důvodů pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost: ; i
uvedených pojistníkem jako důvody přerušení pojištěni. Rozhodnuti i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události, l
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přískší pojistiteli. ii. kterou při sjednávání pojištěni nebo jeho změny nemohl zjistit íl

fV jednom pojistném roce může být poµštěni odpovědnosti přerušeno v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojistě- '.
jen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň ní při jednání o uzavřeni pojistné smlouvy nebo pojistníka při :'
jeden měsíc. pojištěni odpovědnosti může být přerušeno na základě jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného, pravdivě :
písemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se
před uvažovaným datem přerušení pojištění. skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnuti, jak

2. Přeruší-li se pojištěni odpovědnosti během pojistné doby, netrvá za ohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojistí a za
přerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z udá- jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a
Iostí, které v době přerušeni nastaly a byly by jinak pojistnými událost- iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy
mi. Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-li to tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných pod-
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě. mľnek;

3. Povinné pojištěni odpovědnosti nelze přerušit, existují-li zákonné dů- k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však
vody jeho trvání. právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu

4. Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje. dozvěděl;

Článek 9
Zánik pojištění

1. pojištění odpovědnosti zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění odpovědnosti

sjednáno; je-li sjednáno pojištění odpovědnosti na dobu určitou,
lze v pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této doby pojištěni
odpovědnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně ne-
sdělí, že nemá zájem na dalším trvání pojištění;

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody
o zániku pojištění odpovědnosti se vyžaduje, aby v ní strany ujed-
naly, jak se vyrovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, pla-
tí, že pojištěnízaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

C) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-

l) zánikem pojistného nebezpečí, pojistného rizika za trvání pojištěni;
m) smrtí pojištěné fýzické osoby.

2. Jestliže oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plnění z po-
jištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené Udaje týkající se roz-
sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této pojistné
události zamlčí, má pojistitel právo plnění z pojistné smlouvy odmít-
nout. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění zaniká.

3. V případě uzavřenípojistné smlouvy formou obchodu na dálku má po-
jistník právo bez udánidůvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy
mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na
jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy.
Odstoupí-li pojistník od smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku,
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti
dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné;
přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojistné
plnění vyplaceno ve výši přesahujícI výši zaplaceného pojistného, vrátí
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pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného pojistné- 19. pojistitel nahradípojištěnému účelně vynaložené náklady DdpovídajÍcÍ
pl,!?huje zaplacené pojistné. nejvýše mimosmluvní odměně advokáta: '! !' ii

,,ká (oälišného od pojištěného) nebo dnem jeho zá- a) za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv- l';"i'!l
nás(upce vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámí-li ního stupně v trestním řizenÍ vedeném proti němu v souvislosti se t

v pisemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy vznikem újmy; , i) l,
dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, b) občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni, jest- ' ' ,' i:

idnern smrti, nebo dnem zániku pojistníka. líže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného ' ;
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto

Článek 10 náklady nahradit; "
Škodná a pojistná událost C) za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi- :i

mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy
Udá!osl| je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku a jiné náklady, pouze za předpokladu,že se pojistitel k úhradě tako-

ňj po)|5tné plnění. , výchto nákladů písemně zaváza1· j' ;
u uddosti se rozumí nahodilá škodná událost krytá po:ištěnjm, 20. Nad rámec sjednaného základního limitu po'istného plnění uhradí

du je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pI- pojistitel zachraňovací,a jiné náklady účelně vynaložené pojistníkem,
pojištěným nebo jinou osobou:
a) při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírnění . l

, následků již nastalé pojistné události,Čfanek 11 b) povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky
N/|stné plněni, náklady na soudn/řiZenl, zachraňovac/náklady z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná- , }

, · i" ' - · . hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla. lpojístite| je povinen poskytnout po istne plnení v rozsahu a za podmi- pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, :
nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou. maximálně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednané- l :

" pávo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě. ho limitu pojistného plněni, není-li v pojistné smlouvě ujednáno : ,l l
3 poj|stitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kte- jinak, s výjimkou nákladů, které byly vynaloženy na záchranu života

rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na nebo zdraví osob, kde je výše omezena 30% sjednaného základní- , l
pojistné plnění, šetřeni nutné ke zjištěni existence a rozsahu jeho po- ho limitu pojistného plnění. , , t '
vinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte" Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti- , ' l
tá uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí pojistitel tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez ' : :
v ptsemné formě zdůvodní výši pojistného plněni, popřípadě důvod omezení. Vynaložil-li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba ':i ;
jeho zamítnutí. l nad rámec stanovených jiným zákonem, má proti pojistiteli stejné i :i.:

4, Ndze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení po'istné právo na náhradu účelně vynaložených zachraňovacích nákladů jako l 'l !
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetřeni ukončit. pojistník. : '
pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění ' ·

' ;č1přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy l||
V. Článek 12 j i"odeprtt. , , ... V ,

5. Horní mez pro ohlášení škodné události po skončeni trvání pojištění Obecne vy/ukyz po lsten| ,., l

nesmí být delší než taková, která je dána zákonným předpisem. j'" " ' " " ' ' j'" " ' "
i' " " " ' " ' ' ° " j" ·· 1. Po lsten¶ odpovednosti se nevztahuje na povinnost po isteneho na-6. Po istne plnení je splatne do patnactí dnu pote, kdy po šstitel skoncíl hradit poškozenému újmu vzniklou:

šetření. l ' j' ' " · -· a) úmyslným jednáním, škodolibostí nebo jinou pohnutkou zvlášť za-
,7. pojištěný se podílí na po'istném plnění z každé po istne uda|ost| cast- vrženihodnou;

kou sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách b) v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvod-
(spoluúčast, integrální franšíza). Tuto částku pojistitel odečítá od po" ného nebo nepoctivého jednání pojištěného či třetíosoby jednající !
jistného plněŇ vypláceného oprávněné osobě. , , z podnětu pojištěného;

8. pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu po,'istne- c) uložením nebo uplatňováním finančních sankcí;
ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě. , d) v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně;

9. pojistné plnění vyplacené pojistitelem z jedné po:istné události nesmí e) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy;

, přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě. To f) prodlením se splněním smluvní povinnosti;platíi pro hromadnou škodnou událost. j . g) uplatněním práva z vadného plněni nebo výpĹývajÍcÍ ze záruky za

i

10. Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila-li úmyslně po'istnou uda- jakost nebo za jakost při převzetí;
lost bud' osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z její- h) v souvislosti s nárokem na pojistné plněníz pojištěni odpovědnosti
ho podnětu osoba třetí, není-li zákonem stanoveno jinak. zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoci z povoláni;

11. pojistitel není povinen poskytnout pojistné plněni, pokud pojistník i) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv-
v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již něně;
nastala. . j) v souvislosti s válkou a terorismem;

12. Poškozenému nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo-li tak k) účinky jaderné energie, účinky silikátů, formaldehydu nebo azbes-
ujednáno, anebo stanoveno jiným zákonem. tu nebo materiálu obsahujÍcÍho azbest, účinky toxických látek, to-

13. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti uvedených v článku 5 těchto xických plísní nebo odpadu s toxickými vlastnostmi, působením
VPPOD při jednání o uzavřeni smlouvy nebo o její změně ujednáno magnetických nebo elektromagnetických polí;
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část, l) genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovaný-
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr- mi organismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo
Zet'

j jj j j j " j

produktu obsahujÍcÍho modifikovaný genetický prvek GMO nebo )
14. Mělo-li porušení povinnosti uvedených v článku 5, techto VPPOD vliv protein;

na vznik po'istné události, je'í průběh, na zvětšení rozsahu je"ích ná- m) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel,
sIedků nebo na z'ištění či určení výše po'istného plnění, má pojistitel pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojistě-
právo snížit po'istné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto poruše- ní odpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla;
ní na rozsah po'istitelovy povinnosti plnit. n) postupným znečištěním životního prostředí.

15. Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené pod- 2. pojištěni odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak není ujednáno pří-
statné údaje týkajIcI se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí-li se slušnými DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného l
v něm vědomě údaje týkajIcI se této události, má pojistitel právo na nahradit poškozenému újmu vzniklou:
náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž a) ztrátou;
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem letadel a vozidel na
vynaložil náklady v prokázané výši účelně. vzduchovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních

16. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje na pojíst- prací na letadlech;
né plněni právo, náklady šetření nebo jejich zvýšení porušením povin- c) v souvislosti s vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo-
nosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu"

j

vých tratí, aerodromů a lětišt; námořních přístavů, suchých doků,

)

17. Způsobil-li pojištěný vznik újmy pod vlivem požití alkoholu nebo pou- doků, mol a přístavišť včetně činnosti s nimi spojených (například
žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahující má poisti- catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečováni značeni le-
tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plnil. tištních ploch, provoz kontejnerového terminálu, který je součástí

18. pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno přístavu a další);
jinak. Pro přepočet cizí měny se použije kurzu vyhlášeného Českou ná- d) v souvislosti se stavbou, opravou a likvidaci lodi včetně konstrukč-
rodní bankou ke dni vzniku pojistné události. nich, opravárenských a instalačních prací na lodích;

í
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e) v souvislosti s výstavbou, provozem a údržbou přehrad, hrází či sáta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil POŠtovr\l
s pracemi pod vodou; svým jménem a příjmením nebo názvem, změnil-li acjresát '

f) těžební, dobývací nebo razicí činností nebo v souvislosti s těžbou, byt a doručení zásilky není možné);
výrobou anebo rafinací ropy a zemního plynu; d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastj&nl

g) provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo pro- semnost pojistitele byla uložena doručovatelem na Pošľé,
fesionálni sportovní činností; i když se adresát o uložení nedozvěděl.

h) přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody, plynu, elek- 4. Není-li ujednáno jinak, písemnosti doručovat prostřednictvim
třiny nebo tepla; tové schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem. kdy

i) sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, odstřelem do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého
nebo otřesy v důsledku demoličních prací; oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se pÍsemnost za doruče-

j) v souvisiQsti s budováním a provozem skládek odpadu s toxickými nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejim
vlastnostmi; obsahu nedozvěděl, nestanoví-h zákon či jiný právní předpis jinak.

k) poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na zvuko- 5. Nehi-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprá-
vých, obrazových a datových nosičích; you, elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým

l) ekologickou újmou; podpisem odesilatele nebo prostřednictvím internetové aplikace po-
rn) kybernetickým nebezpečím; jistitele. Elektronicky se písemnosti doručují na elektronickou adresu
n) způsobenou jiné osobě v souvislosti: poskytnutou adresátem. PÍsemnost odeslaná adresátovi elektronicky

i) se zákrokem směřujÍcÍm k zabránění vzniku újmy na chráně- na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče-
ných hodnotách; nou třetím dnem po jejím odeslání, a toi v případě, že se adresát o je-

li) s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služebnízbraně; jím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.
iii) s pohřešováním věci, která byla předmětem ochrany provádě- 6. Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou

né pojištěným; uvedeny na jeho webových stránkách.
o) v souvislosti s jakoukoliv náhradou újmy přisouzenou soudem Spo-

jených států amerických nebo Kanady nebo přiznanou na základě Článek 15
práva spojených států amerických nebo Kanady. Zpracován/osobnlch údajů, komunikace

3. pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná- 1. pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona
rodních úmluv) upravujíckni mezinárodní sankce za účelem udržení č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.
nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního miru, bezpečnosti, 2. pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. jištěni do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen

,,ČAP") s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv '
Článek 13 členu ČAP. Účelem informačního systému je shromaždbvat a zpraco- \

Přechodpráv vávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby sta-

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozIcI nebo nastalou pojistnou událostí oso-
bě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která
vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy
nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen-
ství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění
z pojištění na pojistitele, a to až do výše plněni, které pojistitel opráv-
něné osobě vyplatiLTo neplatí, vzniklo-li této osobě takové právo vůči
tomu, kdo s nížije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán výži-
vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné dokla-
dy a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li pře-
chod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění
o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má
právo na náhradu až do výše této částky.

3. Má-li pojištěný vůči oprávněné osobě nebo jiné osobě právo na vrá-
ceni vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastaveni jeho
výplaty, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto
částku uhradil nebo za něj vyplácí důchod.

4. Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o ná-
hradě újmy, které bylo pojištěnému přiznáno proti odpůrci, pokud je
pojistitel za něj uhradil.

5. Vzdal-li se pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací nákla-
dy, svého práva na náhradu újmy nebo jiného obdobného práva, nebo
toto právo včas neuplatnili nebo jinak zmařili přechod svých práv na
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek,
které by jinak mohl získat, nestanoví-li právní předpis jinak. projeví-li
se následky jednání uvedeného v první větě tohoto odstavce až po
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vráceni vyplaceného
pojistného plnění až do výše částek, které by jinak mohl získat.

tistiky.
3. pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení.

Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.
4. pojistník souhlasí se zasílánkn informací od pojistitele prostředky elek-

tronické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou
adresu nebo telefonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání
pojištění odvolat.

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasIláním informací prostředky elektro-
nické komunikace dle ČI. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pí-
semnosti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým
podpisem odesilatele dle ČI. 14 odst. 5.

,\
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Čfánek 16 , 'l
výkladpojmů 'l

Pro účely tohoto pojištěni se rozumí:
1. Běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné obdobia je splatné

prvního dne pojistného období, pokud není ujednáno jinak.
2. Ekologickou újmou ztráta nebo oslabeni přirozených funkcí ekosys-

témů, vznikajÍcÍch poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních
vazeb a procesů v lidské činnosti.

3. Finanční sankcí jakákoliv pokuta, penále či jiná smluvní, správní nebo
trestní sankce s výjimkou sankcí uložených v souvislosti s výpočtem
a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištěni (na-
příklad zdravotní, sociální).

4. Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod-
ných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje,
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí a považuji se za
jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodné události je roz-
hodný vznik první události v řadě.

5. integrálnIfranškou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše
se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo
sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečítá.
Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem.

6. jednorázovým pojistným pojistné stanovené na celou pojistnou
dobu a je splatné dnem počátku pojištění.

7. Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškoze-
ní nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vý-
početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů,
mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu
na to, zda tvoří nebo netvoři součást počítačového vybavení poškoze-
ného v souvislosti s výkonem činnosti pojištěného.

8. Limitem plněni maximální hranice poskytnutého pojistného plnění.
9. Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný pojistitelem.
10. Obchodem na dálku uzavřeni pojistné smlouvy formou, při které bylo

využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické pří-
tomnosti smluvních stran.

11. Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, které v dů-
sledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění.

t
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Článek 14
Doručování

i. Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah
pojištění, se podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních
služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově-
řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední
pojistiteli známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do-
poručenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje
za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky

s dodejkou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky
jinou osobou, jíž pošta doručila zásilku v souladu s právními před-
pisy o poštovních službách (např. rodinný příslušnÍk);

b) dnem odepřeni převzetí zásilky;
C) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adre-
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vjd|o ve smyslu zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské 29. Účastníkem pojištění pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany
|äšky c. 223/1995 sb., o způsobilosti plavidel k provozu na a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištěni vzniklo právo

ých v'odňich cestách, v platném znění. nebo povinnost.
" Mm antropogennj geodynamický proces v území, v němž 30. Újmou majetková újma (škoda) a nemajetková újma specifikovaná
je provozována hlubinná těžba, popř. budovány podzemní v příslušných dpp, ZPP nebo pojistné smlouvě.

vdijgedku čehož došlo ke zdeformování nadloží a následnému 31. Účinky jaderné energie újmy vzniklé v důsledku ionizujÍcÍho záření
nebo propadání povrchu území. nebo kontaminace radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného paliva, ja-

ovánim majetku: derného odpadu nebo ze spalováŮ jaderného paliva, v důsledku ra-
majetku krádeží tj. přivlastněni si pojištěného majetku, dioaktivnich, toxických nebo jinak riskantních nebo kontaminujÍcÍch

po Čá5tl nebo přÍs|ušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, vlastností jakéhokoliv nukleárního zařízení reaktoru, nukleárni montá-
kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (např. se stopa- že nebo nuk|eárnÍho komponentu nebo působením jakékoliv zbraně
mi ná5ih); . V V . . využívajícÍ atomové nebo nukleárni štěpení, syntézu nebo jinou po-

b) odcizení majetku loupeži tj. přivlastnenI si pojisteneho majetku, ďobnou reakci, radioaktivní sIly nebo materiály.
jeho části nebo přÍs|ušenství tak, že pachatel použil proti pojistě- 32. Úmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná-
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky ním újmu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit (přímý
bezprostředního násilí; l - úmysl), anebo že škůdce věděl, že může újmu způsobit a pro případ,že

d ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy po'istěný nezávisle na " " j ' " "" " "
své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek ke škode do"de, byl s tim srozuměn (neprimy úmysl).

V, . . . . V . . . 33. Válkou a terorismem válečné operace, povstání, vzpoury nebo jinénachází, poprípade zda majetek ještě vůbec existuje. · ' ' ' j ' ' ' " ' "
"15. pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišt'o- hromadne nasilne nepoko e, stavky, pracovni výluky, teroristicke akty

vacičinnost v souladu s příslušným zákonem. (tj. násilné jednání motivované politicky, sociálně, ideologicky nebo
16 pojistníkem fýzická nebo právnická osoba, která uzavřela pojistnou nábožensky), nebo vládni opatření k jinému účelu než ke snížení roz-

5m|ouvu s pojistitelem. sahu újmy.
17 pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události. 34. Vozidlem silničnI vozidlo, zvláštni vozidlo, historické a sportovní
18 pojistným obdobím časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za vozidlo ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na

které se pIati běžné pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojíst- pozemních komunikacích, v platném znění. Silniční vozidlo je moto-
né období jako časové období (roční, po|o|etní nebo čtvrtletní), za které rově a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem provozu na
se pIati běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční. pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (mo-

19. pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události tocykly, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální
vyvolané pojistným nebezpečím. vozidla, přípojná vozidla - nemotorová vozidla určená k taženi jiným

20. pojištěným osoba, na jejíž odpovědnost nebo jinou hodnotu pojíst- vozidlem, s nímž je spojeno do soupravy, ostatní silniční vozidla).
ného zájmu se pojištěnivztahuje. Zvláštnívozidlo je vozidlo vyrobené k jiným účelům než k provozu na

21. poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta-
jinou újmu (třetí strana). novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno

l 22. Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou je objektivně (zemědělské nebo lesnické traktory a jejich přípojná vozidla, pracovnimožno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou stroje samojízdné, pracovní stroje přípojné, nemotorové pracovni stro-
objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek pou- je, nemotorová vozidla tažená nebo tlačená pěšky jdoucí osobou, vo-
žitelný k původnímu účelu. zík pro invalidy s motorickým pohonem, pokud jejich šířka přesahuje

23. Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní činnost, kterou Im, rychlost převyšuje 6 km/h nebo jejich hmotnost převyšuje 450 kg).
fýzická nebo právnická osoba provádíza úplatu, jakoži veškerá připra- Historické vozidlo (sportovnívozidlo) vozidlo zapsané v registru his-
va k této činnosti. . torických vozidel (sportovních vozidel), a ke kterým byl vydán průkaz

24. Sesedáním půdy klesání zemského povrchu směrem do středu Zeme historického vozidla (sportovního vozidla).
v důsledku působeni přÍrodnich a klimatických vlivů nebo lidské čin" 35. Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškozeni životního pro-
nosti. , .. , středíči jeho složek v důsledku lidské činnosti způsobené vnášením ta-

25. Sesouváním půdy pohyb hornin z vyšš)ch poloh svahu do nlzš]ch, ke kových fyzikálních, chemických nebo biologických činitelů, které jsou
kterému dochází působením přjrodnÍch nebo klimatických vlivů nebo - . . · -. · - ·-··svou podstatou nebo mnozstvim cizorode pro ZIVOtňl prostredí či jeho
lidské cinnosti pri poruseni podminek rovnovahy svahu. .

26. Spoluúčastí (odčetná fŕanšÍza) částka sjednaná v pojistné smlouvě, složky.
do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou 36. Zničením majetku změna stavu majetku, kterou objektivně není mož-
se pojištěný podílí na pojistném plnění. Může být stanovena pevnou no odstranit opravou, a proto majetek již nelze dále používat k původ-
částkou v KČ nebo pevným procentem. nimu účelu.

27. Spotřebitelem fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské
činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání. Článek 17

28. škodovým pojištěním pojištěni, jehož účelem je v ujednaném rozsa- Závěrečné ustanoveni
hu formou pojistného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v dů-
sledku pojistné události. TytoVPP nabývají účinnosti dnem 1.dubna 2016.
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Článek 1 1. pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých
Úvodní ustanovení v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek

limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není-li ujed-
l. pojištění odpovědnosti podnikatele, které sjednává Česká podnika- náno v pojistné smlouvě jinak.

telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se 2- Mělo-li porušení povinnosti (pojistníka nebo pojištěného) uvedených
řIdí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro ve VPPOD, v těchto DPPOP nebo v příslušných zpp vliv na vznik po-
pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), těmito Doplň- jistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejich následků nebo
kovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti podni- na zjištěni či určení výše poistného plnění, má pojistitel právo snížit
katele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), příslušnými Zvláštními pojíst- pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona pojistitelovy povinnosti plnit.
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. 3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že ke

2. Nestanoví-li tyto DPPOP jinak, platí příslušná ustanovenIVPPOD, škodné události došlo v době trvání pojištěni a pojištěný za újmu od-povídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z tohoto jednánívyplý-
vajíciho, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.Článek 2
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1. Předmětem pojištění odpovědnosti podnikatele je právním předpi-
sem stanovená povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále
specifikovanou újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě
v souvislosti s:
a) činností pojištěného specifikovanou v pojistné smlouvě;
b) vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité

věci, pokud slouží k výkonu činnosti pojištěného uvedené v pojíst-

Článek6
Speciá/nlvýlukyzpojištěn/

né smlouvě;
C) vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté prá-

ce, jež se projeví po jejím předání, pouze však je-li tak v pojistné
smlouvě ujednáno.

1. pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje na povinnost po-
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou v souvislosti s vlast-
nictvim či oprávněným užIvánIm zchátralých nebo neudržovaných
nemovitých věcí včetně jejich součásti a příslušenství.

2. pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje, pokud tak není
ujednáno přIsIušnými zpp nebo v pojistné smlouvě, na povinnost po-
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) na převzaté věci nebo na převzaté přepravované věci;
b) v souvislosti s plněním závazku vyp|ývajÍcÍho ze smlouvy o přepra-

vě nebo ze smlouvy o obstaráni přepravy;
C) na nehmotném majetku;
d) na přirozených právech člověka nesouvisejÍcÍch s újmou při ublíže-

ní na zdraví a při usmrcení;
e) informací nebo radou;
f) v souvislosti s činností, u které právní předpis ukládá povinnost

uzavřít pojištěni odpovědnosti;
g) zavlečením, rozšÍřenÍm nebo přenosem nakažlivé choroby lidí, zví-

řat nebo rostlin.
3. pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou:

a) osobám blízkým pojištěnému;
b) spolupojištěným právnickým nebo fýzickým osobám, osobám jim

blízkým nebo osobám, které s nimi trvale žijí ve společné domác-

4

i

l

Článek 3
Rozsah pojistného krytl

1. pojištěni odpovědnosti podnikatele se vztahuje na právním předpi-
sem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému:
a) majetkovou újmu na jmění včetně následné finanční újmy z toho

vyplývajIcĹ a to do výšelimitu pojistného plnění sjednaného v po-
jistné smlouvě;

b) čistou finanční újmu, a to do výše 10 % z limitu pojistného plněni
sjednaného v pojistné smlouvě;

c) újmu při ubhženi na zdraví a při usmrcení, újmu na přirozených
právech člověka souvisejIcÍ s újmou při ubKženi na zdraví a při
usmrcení včetně následné finanční újmy z toho vyp|ývajÍcÍ, a to do
výše limitu pojistného plněni sjednaného v pojistné smlouvě.

pojištěni odpovědnosti podnikatele se rovněž vztahuje na právním
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit zaměstnan-
ci majetkovou újmu, která mu byla způsobena při plnění pracovních
úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, vznikla-li pojištěnému povin-
nost k její náhradě.

2. pojištění odpovědnosti podnikatele se dále vztahuje:
a) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na

zdravotní péči poskytovanou poškozenému v důsledku zaviněné-
ho protiprávního jednání pojištěného, jestliže z újmy při ublÍženj
na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl ná-
rok na pojistné plnění;

b) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou
na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který
utrpěl újmu při ubhžení na zdraví nebo při usmrceni v důsledku
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání;

C) na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocen-
ského pojištěni v souvislosti s újmou při ubhžení na zdraví nebo
při usmrcení poškozeného, jestliže z újmy při ublížení na zdraví
nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na

nosti;
C) společníkům pojištěného, osobám jim blízkým nebo osobám, kte-

ré s nimi trvale žiji ve společné domácnosti;
d) právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osoby jemu blízké

majetkovou účast;
e) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního

orgánu.

Článek7
výklad pojmů

pojistné plnění.

Pro účely tohoto pojištěni se rozumí:
1. Čistou finanční újmou majetková újma na jmění (škoda na jmění),

která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo pohřešová-
ním a nemá původ v předcházejÍcÍ majetkové újmě na jmění.

2. informací nebo radou poskytnuti neúplné nebo nesprávné infor-
mace nebo škodlivé rady za odměnu tím, kdo se hlásí jako příslušnÍk
určitého stavu nebo povolání k odbornému výkonu nebo jinak vystu-
puje jako odborník, pokud informaci nebo radu poskytne v záležitosti
svého vědění nebo dovednosti.

3. Jměním souhrn majetku (hmotný a nehmotný majetek) a dluhů pat-
říci jedné právnické nebo fyzické osobě. Hmotný majetek je hmotná
věc, jež je ovladatelnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo-
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statného předmětu (věc movitá a věc nemovitá). Nehmotný majetek částí zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platnérň
jsou práva, jejichž povaha to připouští, a jiné věci bez hmotné pod- příklad právo na život, právo na lidskou důstojnost a osobní "
staty, například absolutní majetková práva (vlastnická práva, věcná vo na dobrou pověst, právo na ochranu před neoprávněným '
práva k cizím věcem, zástavní právo, dědické právo a další), relativní do soukromého a rodinného života, právo vlastnit majetek a d
majetková práva (práva ze smlouvy, autorská práva a další) a další. 12. Součástí pozemku ,prostor nad i pod povrchem, stavba včetně

4. Majetkovou újmou na jmění újma na jmění (škoda), která vznikla součásti a přIslušens'tvi s výjimkou staveb dočasných, včetně to
jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním.

, , . je zapuštěno v pozemku nebo upevněno ve zdech; dále i rostlí5. Nemovitými věcmi pozemky, podzemní stavby se samostatným uče- na něm vzešlé.
lovým určením a stavby zřízené na pozemku, který není ve vlastnictví 13. Součástí stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co nerňůže '
pojištěného, včetně jejich součástí a přÍslušenstvi. . .. , .

ď odděleno, aniž se tím stavba znehodnoti.6. Neudrzovanymt a zchatralýmt nemovitýmt věcmi nemovíte veci, . . . . . , , , .
u nichž jsou v dobrém technickém stavu rozhodující konstrukční sys. 14. Společnou domacnostr domacnost tvořena fyzickymi osobami, kte-
témy, ale v důsledku zanedbání údržby lze předpokládat, že jejich stav ré spolu trvale žijia společně uhrazují náklady na své potřeby (splněny
se bude zhoršovat (např. podmáčení objektu, zatékání do objektu, musí být současně obě tyto podmínky).
chybějicí dveře nebo okna a přetěžování konstrukce objektu), a nebo 15. Stavbou dočasnou objekt a zařízení sloužící účastníkům výstavby
stavby s poruchami a vadami na hlavních konstrukčních prvcích jako v době provádění stavby k provozním a sociálním účelům, umístě-
například trhliny v nosných stěnách nebo na nosném skeletu, propad- né na pozemku, kte'ý je zajištěn souvislým nepoškozeným oploce-
lé, prohnilé či škůdci napadené konstrukce krovů, trvalé deformace nim s min. výškou 150 cm, s vraty uzamčenými minimálně jedním
stropních a schodišťových konstrukcí a další. funkčním zámkem.

7. Osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec, manžel nebo 16. Stavbou veškerá stavební díla včetně jejich součástí a přÍslušenství,
partner a další osoby v poměru rodinném či obdobném, osoby se- která vznikají stavební nebo montážnItechnologK bez zřetele na jejich ,
švagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí. stavebně technické provedení, použité stavební výrobky, materiály

8. pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; první po- a konstrukce, na účel využití a dobu trvání:
jistný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek po- a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví pojištěného;
jištění. b) stavba zřízená na pozemku, která neníve vlastnictví pojištěného;

9. Pozemkem: c) jiná zařízení (vedlejší stavba, drobná stavba, stavba ve výstavbě).
a) ohraničený prostor, na kterém je stavba umístěna a je s nim pevně 17. Stavbou drobnou přízemní stavba, která plni doplňkovou funkci

spojeú?; . ., . V ., k pojištěné stavbě a neslouží k bydlení, zastavěná plocha je do 16 m',
b) ohraniceny prostor prmalezeµcí k jinému ohraničenému prostoru, výška činí maximálně 4,5 m a hloubka podzemní stavby nepřesahuje

na kterém je stavba umístěna, případně ohraničený prostors těmi" 3 m.
to ohraničenými prostory sousedící a spolu tvořIcI jeden ohraniče" 18. Stavbou vedlejší stavba, která tvoří pňslušenství stavby hlavni nebo
ný prostor náležejÍcÍ jedné fyzické nebo právnické osobě; doplňuje užívání pozemku a jejíž zastavěná plocha ne řesahu'e

c) ohraničený prostor určený k výstavbě (stavební pozemek). . P j
· - · -P .. 100 m' (napríklad garáž, stodola, oplocení, opěrná zed: bazén, studna,Pozemek musi být označen parcelním cislem pozemku nebo cislem . . . ,

stavební parcely. septik, kůlna, plynový zasobník, fotovoltatcká elektrárna a jiné).
10. Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictví pojištěného, kte- 19. Stavbou ve výstavbě nově zahajovaná, rozestavěná nebo rekonstru-

rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj. ovaná stavba.
a) věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednané 20. Újmou při ubHžení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet-

činnosti (zpracováni, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladně- ková újma při ublIžení na zdraví a při usmrceni včetně duševní útrapy,
ni, apod.), rovněž i duševní útrapy vzniklé manželu, rodiči, dítěti nebo jiné osobě

b) věc, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání. blízké.
Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který pojištěný převzal za
účelem splnění závazku vyplývajÍcÍho ze smlouvy o přepravě nebo Článek 8
smlouvy o obstarání přepravy. Závěrečné ustanovení

11. Přirozenými právy člověka základni lidská práva a svobody chráně-
\1 né Listinou základních práv a svobod České republiky upravené první Tyto dppop nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

p ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY

,, ,,,,, PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMUZPŮSOBENOU VADOU VÝROBKU ZPPVV P 1/16
?

e
b) vadou výrobku (vadou poskytnuté práce), která byla pojištěným

,Uvodnj ustanovenÍ při jeho dodání předem oznámena;
1Nedmět pojištěni c) výrobkem (ppskytnutou pracO, který byl na žádost poškozeného
Rozsah pojistného krytí pojištěným změněn nebo instalován do jiných podmínek, než pro
Územnj platnost pojištění které je určen a v důsledku této skutečnosti došlo k újmě;

S pojtstné plnění pojistný princip d) výrobkem (poskytnutou pracO, který je součástí vzdušného do-
6 5peclá|nÍvý|ukyz pojištění pravniho prostředku;
7 výkkď pojmů e) výrobkem (poskytnutou prací), který nebyl dostatečně testován
8 Závé(ečné ustanoveni podle uznávaných pravidel vědy a techniky nebo způsobem sta-

noveným závazným právním předpisem;
Článek 1 f) výrobkem (poskytnutou pracO, který je z technického hlediska bez

Úvodn/ustanovenl vady, ale nedosahuje avizovaných funkčních parametrů;
g) tabákem nebo tabákovým výrobkem nebo jinými výrobky použi-

, poj"ištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku, které vanými v souvislosti s tabákovými výrobky;
sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group h) poškozením či narušením celistvosti výrobku nebo provedením
(dálě jen pojistitel), se řIdí pojistnou smlouvou,Všeobecnými pojistnými nepovolených změn;
podmínkami pro pojištěníodpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), i) na věci dodané pojištěným, pokud k újmě došlo z důvodu, že do-
Dop|ňkovýmj pojistnými podmínkami pro pojištěníodpovědnosti pod- l daná věc byla vadná.
mkatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými 2. Po"ištěníodpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se nevzta-
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou huje, pokud tak není ujednáno v pojistné smlouvě, na povinnost pojíš-
výrobku ZPPW P 1/16 (dále jen ZPPW) a příslušnými ustanoveními zá- těného nahradit újmu vzniklou:
koňa č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění. a) na jmění, která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo

2. Nestanoví-li tyto ZPPW jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD pohřešováním;
a DPPOP. b) výrobou vozidel, pneumatik anebo ochranných přileb vyjma vý-roby komponentů zabudovaných anebo používaných do těchto

. konečných výrobků;Članek 2 C) vlastnictvím, provozem nebo použitím letadel a vozidel na vzdu-
Předmětpojištěnl chovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních prací

... . , . . ,, , , na letadlech a vozidlech na vzduchovém polštáři;Předmětem poµsteni odpovednosti za ujmu způsobenou vadou vyrob- d) vynaložením nákladů na stažení vadného výrobku z trhu;
ku je povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou e) vynaložením nákladů na odstranění, odklizení či demontáže vad-
újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s vadou ného výrobku (vadně poskytnuté práce);
výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se pro- f) výrobkem (poskytnutou pracO, jehož součástí jsou látky pocházejí-
jeví po jejím předáni. cíz lidského těla nebo z těchto látek získané deriváty nebo biosyn-

tetické výrobky;
Článek 3 g) na věci, která vznikla spojením, smÍsenÍm, dalším zpracováním,

Rozsah pojistného krytí opracováním, zabudováním nebo zapracováním vadného výrob-
ku (vadného komponentu) dodaného pojištěným s jinými výrobky

pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje (komponenty), a jejíž funkcionalita je na uvedeném přímo závislá;
na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit po- h) na věci převzaté, na které pojištěný vykonával objednanou čin-
škozenému újmu v rozsahu článku 3 DPPOP. nost, pokud k újmě došlo tím, že objednaná činnost byla provede-

na vadně.
Článek 4

Územnlp/atnostpojištěn/ Článek7
výk/adpojmů
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pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje
na škodné události, které nastanou na územiČeské republiky, není-li v po-
jistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 5
pojistné plnění, pojistnýprincip

Pro účely tohoto pojištěni se rozumí:
1. Poskytnutou prací fyzická (manuálnO práce. Za poskytnutou práci se

nepovažuje duševní práce (například poskytnutí odborné služby, po-
skytnutí grafické úpravy, poskytnutí SW, poradenství, konzultační čin-
nost a ďalšO.

2. Uvedením na trh okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé úplatně
nebo bezúplatně předán nebo nabídnut k předáníza účelem distribuce
nebo použÍváni nebo kdy jsou k němu převedena vlastnická práva.

3. Vadou výrobku vadný výrobek (věc movitá), který není tak bezpečný,
jak od něho lze rozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem,
zejména ke způsobu, jakým je výrobek na trh uveden nebo nabízen,
k předpokládanému účelu, jemuž má výrobek sloužit, jakoži s přihléd-
nutím k době, kdy byl výrobek uveden na trh.Výrobek nelze považovat
za vadný, jen protože byl později uveden na trh výrobek dokonalejší. Za
vadný výrobek se nepovažujIvýsledky duševní práce (například posud-
ky, projekty, SW a další).

4. Vadou poskytnuté práce vadně vykonaná fýzická (manuálni) práce,
která se projeví po jejím předání. Za vadně poskytnutou práci se ne-
považuje vadně vykonaná duševní práce (například vadné poskytnutí
odborné služby, vadné poskytnuti grafické úpravy, vadné poskytnutí
software, vadné poskytnuti poradenství či konzultační činnost a ďalšO.

5. výrobcem ten, kdo výrobek nebo jeho součást vyrobil, vytěžil, vypěs-
toval nebo jinak získal, společně s nim iten, kdo výrobek nebo jeho část
označil svým jménem, ochrannou známkou nebo jiným způsobem
a dále i ten, kdo výrobek dovezl za účelem jeho uvedeni na trh v rámci
své podnikatelské činnosti.

6. Výrobkem movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována
nebo jinak získána a je určena k uvedení na trh jako výrobek za účelem
prodeje, nájmu nebo jiného použití. Za výrobek se povážuje i elektřina,

S ,

1. pojistná plněnIvyplacená ze všech pojistných události nastalých v prů-
běhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu pojistného
plnění sjednaného v pojistné smlouvě, nenŕli v pojistné smlouvě ujed-
náno jinak.

2. Při škodě na věci způsobené vadou výrobku se poskytuje pojistné pl-
nění jen v částce převyšuiící částku vypočtenou z 500 € kurzem devi-
zového trhu vyhlášeným českou národní bankou v den, v němž škoda
vznikla; není-li tento den znám, pak v den, kdy byla škoda zjištěna.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že pojiš-
těný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby
trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí-

semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;
d) pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se

rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné
události nastaly v době před počátkem pojištěni, za podmínky,
že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa
v době sjednání pojištění. Všechny podmínky musí být splněny
současně.

Článek 6
Speciálnlvý/ukyzpoj'/štěn/

1. pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se nevzta-
huje na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou:
a) na samotném výrobku (na poskytnuté práci);

T,č. DPPW 1/16 1

Článek8
Závěrečné ustanovení

Tyto zppw nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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,,, ,,,,,,,,,,,,,, PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI PŘI POSKYTOVÁNÍZDRAVOTNÍCH SLUŽEB ZPPZDRS P 1/16
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OB$AH d) pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se
Článek 1 Úvodní ustanovení rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné
Článek 2 Předmět pojištění . události nastala v áobě před počátkem pojištěni, za podmínky,
Článek 3 Rozsah pojistného krytí, pojištěné osoby že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa
Článek 4 Územní platnost pojištění v době sjednání pojištěni.
CIánek 5 pojistné plněni, pojistný princip Všechny podmínky musí být splněny současně.
Článek 6 Práva a povinnost pojistníka a pojištěného
Článek 7 SpeciálnIvýIuky z pojištění ČIáne k 6
Článek 8 výklad pojmů Práva a povinnostipojistn/ka a pojištěného
Článek 9 Závěrečné ustanoveni
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Článek1
Úvodn/ustanoven/

1. pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov-
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídI pojistnou
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni odpo-
vědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), Doplňkovými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále
jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění
odpovědnosti při poskytováni zdravotních služeb ZPPZDRS P 1/16
(dále jen ZPPZDRS), příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku, v pIatňém znění a příslušnými ustanoveními
zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách, v platném znění.

2. Nestanoví-li tyto ZPPZDRS jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD
a DPPOP.

Vedle povinnosti stanovených právními předpisy, VPPOD, DPPOP a pojist-
nou smlouvou má pojistník nebo pojištěný tyto další povinnosti:
a) při sjednání pojištění předložit pojistiteli rozhodnutí o registraci po-

skytovatele zdravotnických služeb;
b) oznámit pojistiteli změnu či zrušeni registrace poskytovatele zdra- ,

votnických služeb.

Článek 7
Specjálnl'vý/ukyzpojištěn/'

1. pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškoze-
nému újmu vzniklou:
a) porušením povinnosti zachovávat mlčenlivost o všech skutečnos-

tech, o kterých se pojištěný nebo jeho zaměstnanci dozvěděli při
výkonu poskytovánÍzdravotnich služeb;

b) vědomým odchýlením se od zákona nebo jiného předpisu, od pří-
kazu klienta nebo vědomým porušením jiné povinnosti;

c) nedodržením lhůt dohodnutých s klientem včetně lhůt stanove-
ných právním předpisem;

d) genetickými změnami organismu;
e) činností krevní banky nebo podobné instituce;
f) lékařským a biologickým výzkumem včetně klinického hodnocení

léčiv;
g) škodnou událostí, která nastala nebo vznikla mimo území ČR, s vý-

jimkou újmy při ubhženi na zdraví nebo při usmrcení způsobenou
při výkonu první pomoci v zahraničí;

h) výkonem zdravotní péče, pro kterou pojištěný nemá kvalifikaci
(oprávněnO ve smyslu příslušných právních předpisů.

2. Není-li ujednáno, pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) kosmetickým a plastickým chirurgickým zákrokem nebo jiným

zákrokem či podáním léků, který neslouží k odstraněni mIstnlho
onemocnění nebo následků poranění a je prováděn z důvodů čis-
tě estetických;

b) přenosem viru HIV;
C) při ověřování nových poznatků na živém člověku použitím metod

dosud nezavedených nebo nepovolených v klinické praxi.

Článek 2
Předmětpojištěnl

1 l

Předmětem pojištěni odpovědnosti při poskytováni zdravotních služeb je
povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou újmu,
vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s:
a) činností, u které právni předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění

(dále jen poskytování zdravotních služeb);
b) poskytnutím informace nebo rady při poskytování zdravotních slu-

žeb.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí pojištěné osoby

1. pojištěni odpovědnosti při poskytování zdravotních služeb se vzta-
huje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu v rozsahu článku 3 DPPOP. Odchylně
od článku 3, odst. 1, písm. b) dppop se pojištění čisté finanční újmy
sjednává s limitem plněním ve výši limitu plnění sjednaného v po-
jistné smlouvě.

2. pojjštěnj se vztahuje na fyzické a právnické osoby, které mají opráv-
něni k poskytování zdravotních služeb ve smyslu příslušného práv-
ního předpisu. pojištěni se rovněž vztahuje na všechny zaměstnance
pojištěného.

ČIánek8
výk/adpojmů

Článek 4
Územn/p/atnostpoj/štěn/

pojištěni se vztahuje na škodné události, které nastanou na územ" České
republiky, není-li ujednáno jinak.

Článek 5
pojistné plnění, pojistnýprincip

1. pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu
pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že
pojištěný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu
z doby trvání pojištěni a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištěni;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí-

semné uplatněni nároku poškozeného na náhradu újmy;

T,č. ZPPZDRS P 1/16 1

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Krevní bankou nebo podobnou institucí společnost, jejíž jedinou

nebo převažujÍcÍ aktivitou je zpracování krve, výroba krevních deri-
vátů nebo zpracování krevní plazmy a výroba derivátů z krevní plaz-
my. Nemocnice a polikliniky, ve kterých se provádějí odběry krve,
a které nepředávají nebo neprodávají produkty vzniklé z krevních
odběrů pravidelně a pro které nejsou odběry a zpracování krve je-
jich hlavní aktivitou se nepovažuji za krevní banky nebo podobné
instituce.

2. Zdravotními službami poskytování zdravotní péče zdravotnickými
pracovníky a dále činnosti vykonávané jinými odbornými pracovní-
ky, jsou-li tyto činnosti vykonávány v přímé souvislosti s poskytová-
ním zdravotní péče, konzultační služby, nakládáni s tělem zemřelé-
ho včetně převozu těla zemřelého, zdravotnická záchranná služba,
zdravotnická dopravní služba, přeprava pacientů neodkladné péče
a další činnosti.

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPZDRS nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group ';

pp ZVLÁŠTNÍPOJISTNÉ PODMÍNKY ' .:'
P '

,,,A t%URANCE GROUP PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI .:
POSKYTOVATELE SOCIÁLNÍCH SLUŽEB ZPPSOC P 1/16

obsah pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není-li v pojistné
¢jánek 1 Úvodní ustanovení smlouvě ujednáno jinak. "
aánek 2 Předmět pojištění 2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že
äánek 3 Rozsah pojistného krytí, pojištěné osoby pojištěný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu
Clánek 4 Územní platnost pojištěni z doby trvání pojištěni a dále že:
Článek 5 pojistné plnění, pojistný princip a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění; '
Článek 6 Práva a povinnost pojistníka a pojištěného b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
Článek 7 Speciá|nívý|uky z pojištění c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pI-
Článek 8 výklad pojmů semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;
Článek 9 Závěrečné ustanovení d) pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se

rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné
události nastala v době před počátkem pojištění, za podmínky,

Článek 1 že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa
Úvodn/ustanoven/ v době sjednání pojištění.

Všechny podmínky musí být splněny současně.
1. pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov-

na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpo-
vědnostiVPPOO 1/16 (dále jen VPPOD), Doplňkovými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále
jen dppop), těmito Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění
odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb ZPPSOC P 1/16 (dále
jen ZPPSOC), příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občan-
ského zákoníku, v platném znění a příslušnými ustanoveními zákona
č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, v platném znění.

2. Nestanoví-li tyto ZPPSOC jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD
a DPPOP.

Čiánek6
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

Vedle povinností stanovených právními předpisy, VPPOD, DPPOP a pojist-
nou smlouvou má pojistník nebo pojištěný tyto další povinnosti:
a) při sjednávání pojištění předložit pojistiteli rozhodnutí o registraci

poskytovatele sociálních služeb;
b) oznámit pojistiteli zahájení disciplinárnIho řízenÍ s pojištěným a in-

formovat pojistitele o jeho výsledku nebo oznámit pojistiteli změnu
či zrušení registrace poskytovatele sociálních služeb u registrujícího
orgánu.

Článek 2
předmětpojištěnl

Článek 7
Spec/á/nlvýlukyzpojištěn/

Předmětem pojištění odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb je
povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou újmu,
vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s:
a) činností, u které právni předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění

(dále jen výkon činnosti poskytovatele sociálních služeb);
b) poskytnutím informace nebo rady při výkonu činnosti poskytovate-

le sociálních služeb.

pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému
újmu vzniklou:
a) porušením povinnosti zachovávat mlčenlivost o všech skutečnos-

tech, o kterých se pojištěný nebo jeho zaměstnanci dozvěděli při
výkonu činnosti poskytovatele sociálních služeb;

b) vědomým odchýlením se od zákona nebo jiného předpisu, od příka-
zu klienta nebo vědomým porušením jiné povinnosti;

C) nedodržením lhůt dohodnutých s klientem včetně lhůt stanovených
právním předpisem;

d) výkonem sociálni služby, pro kterou pojištěný nemá oprávnění ve
smyslu příslušných právních předpisů;

e) při ověřováni nových poznatků na živém člověku použitím metod
dosud nezavedených nebo nepovolených v klinické praxi;

f) přenosem viru HIV;
g) zpronevěrou svěřených finančních částek;
h) pohřešováním, poškozením nebo zničením věcí v majetku klientů

poskytovatele sociálních služeb způsobenou jiným klientem posky-
tovatele sociálních služeb;

i) výkonem zdravotní a jiné péče v době, kdy byl klient poskytovatele
sociálních služeb v péči jiného zařízení než zařízení sociálních služeb.
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Článek 3
Rozsah pojistného krytí, poj/štěnéosoby

b

, ,

1. pojištění odpovědnosti při výkonu činnosti poskytovatele sociál-
ních služeb se vztahuje na právním předpisem stanovenou povin-
nost pojištěného nahradit poškozenému újmu v rozsahu článku 3
DPPOP. Odchylně od článku 3, odst. 1, písm. b) dppop se pojištění
čisté finanční újmy sjedňává s limitem plněním ve výši limitu plnění
sjednaného v pojistné smlouvě.

2. pojištění se vztahuje na fyzické a právnické osoby poskytujÍcÍ soci-
álních služby v souladu s příslušným právním předpisem a jsou re-
gistrované u registrujÍcÍho orgánu (krajský úřad, ministerstvo apod.).
pojištění se rovněž vztahuje na všechny zaměstnance pojištěného.

Článek4
Územn/platnostpojištěn/

Článek 8
výklad pojmů
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pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na území České
republiky, není-li ujednáno jinak.

Pro účely tohoto pojištěni se rozumí:
Sociální službou činnost nebo soubor činnosti zajišťující pomoc a pod-
poru osobám za účelem sociálnIho začlenění nebo prevence sociálního
vyloučení.

L

Článek 5
Pojktnép/nění pojistný princip Článek 9

Závěrečné ustanovení
V

1. pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu Tyto ZPPSOC nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.

T.č. ZPPSOC P 1/16 1
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přlloha č. 2

Zvtáštnísmluvní ujednání
Ujednává se, že v případě rozporu jsou zvláštni smluvní ujednání uvedená níže nadřazena ujednáními
v pojistné smlouvě či příslušných pojistných podmínkách. '

Ž1VELNÍPOJ|ŠTĚN{

Povodeň a záplava
pojistné plněni z pojištění pojistného nebezpečízáplavy a povodně není omezeno skutečností, že záplava a
povodeň měla charakter záplavy a povodně opakujÍcÍ se alespoň či nejvýše s určitou časovou
periodou/frekvencí (např. 20-letá voda apod.). Definice pojistného nebezpečí záplavy a povodně není na
časové periodě/frekvenci závislé.

l
i
;i

l
l

Odchylně od článku 5 bod 3 se ujednává, že se pojištění povodně a záplavy sjednává bez čekací doby.

pojištěMvlastních a cizích cenností
Za cennosti se považují:
- peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince
- ceniny, tj. poštovní známky, kolky, dálniční známky, stravenky apod.
- vkladnía šekové knížky, platební karty, cenné papíry a jiné obdobné dokumenty
pojištění se vztahuje i na cennosti cizí. Může se jednat např. o peníze různých občanských sdružení nebo
peníze z charitativních sbírek.

pojištěnĹvenkovnľho mobiliáře
Zahrnuje majetek pojištěných subjektů umístěný na veřejném prostranství, jako např.:
- lavičky, odpadkové koše, kontejnery, okrasné venkovní květináče,
- dopravní a informační značení, informační mapy, stojany na informační letáky
- billboardy, reklamní plochy, plakátovací panely, vývěsnítabule,
-kašny
- zábradlí, stojany na kola, závory,
- kanalizace včetně poklopů a dalšího přľslušenstvC
- cyklostezky včetně přjslušenstvÍ
- opěrné zídky, opěrné stěny a zdi, chodníky, komunikace pro pěší, nástupníostrůvky a čekárny,
- vánočnívýzdoba,
- světelná signalizace, kamerový systém, varovný informační systém, hlásiče a reproduktory veřejného

rozhlasu,
- veřejné a dekorativní osvěttenľ, včetně přÍslušenství
- zastávky MHD, apod.

pojištěnísportovních areálů, dětských hřišť včetně pHslušenstvľ
Zahrnuje následujÍcÍ majetek pojištěných subjektů:
- vybavenísportovních hřišť (branky, basketbalové koše, umělé plochy hřišť, oplocení, ochranné sítě, apod.),
- vybavenídětských hřišť, dětské herní prvky (houpačky, kolotoče, prolézačky, tabule, pískoviště apod.),

plachty na pískovištích a další přIslušenstvi.

Další smluvnfujednánF

1. pojištěníse vztahuje také na projevy .nepřímého působeníblesku", jako je přepěťová vlna, zkrat a indukce,
dále škody způsobené spInánim v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiny.
pojištěníse sjednává s ročním limitem pojistného plnění ve výši 3.000.000,- Kč.
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2. pojištění se vztahuje také na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí ,
kanalizace. pojištěni se sjednává s ročním limitem pojistného plněnive výši 20.000.000,- KČ a spoluúčastí
ve výši 5.000,- kč.

3. pojištěníse se vztahuje také na škodyzpůsobené atmosférickýmisrážkamivčetně kapalinyz tajícího ledu
nebo sněhu a škody způsobené rozpínavostí ledu, které vniknou do nerňovitosti a poškodí nebo zničí
pojištěný majetek. Nárok na pojistné plněni však nevzniká, jestliže pojištěná věc byla poškozena nebo
zničena působením hub a púsní nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory (např. okna, dveře).
pojištění se sjednává s ročním limitem pojistného plněníve výši 500.000,- KČ a spoluúčastí ve výši
1.000,- Kč. '

4. Pro pojištění vodovodních škod se ujednává, že se pojištění vztahuje i na škody na vodovodních či
kanalizačních potrubí a zařízeních připojených na potrubí (včetně nákladů na odstranění závady a škod na
těchto zařľzeMch) způsobených přetlakem páry nebo kapaliny nebo zamrznutím vody ve vodovodním či
kanalizačním potrubia zařÍzenľch připojených na potrubí.

5. V případě vzniku pojistné události z příčiny pojistného nebezpečí ,,vodovodní škody" a za podmínky
poškození a/nebo zničení potrubí vodovodních zařízeni, pojistitel poskytne pojistné plněníi za vícenáklady
spojené se zjištěním příčiny a odstraněním poškozeného zařIzenI. Za tyto náklady se považuje také úhrada
zvýšených nákladů na vodné a stočné. pojištěný je v takovémto případě povinen prokázat způsobenou
škodu potvrzením od společnosti provozující potrubí vodovodních zařIzenI a dodávky vody.
pojištěníse sjednává s ročním limitem pojistného plněnive výši 1,000.000,- KČ.

6. Vodovodní škody zahrnujíi škody způsobené vodou vytékajÍcÍ z klimatizačních zařľzenf, sprinklerových a
samočinných hasicích zařízení a škod na potrubí pro odvod vody, ke kterým došlo i přetlakem nebo
zamrznutím kapaliny v tomto potrubí. Vodovodní škody zahrnují i škody způsobené přetlakem nebo
zamrznutím kapaliny v potrubí pro odvod vody. pojištěni se sjednává s ročním limitem pojistného plnění ve
výši1,000.000,- Kč.

7. pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námrazy se vztahuje i na škody na stavebních součástech, jako např.
poškození žlabů, dešťových svodů vC. jejich upevňovacích konstrukci nebo střešní krytiny nebo dalších
přIsbšenstvI budov (antény, reklamy - včetně světelných, apod.),i když současně ze stejné příčiny nedošlo
k poškození nosné konstrukce střech budov. Právo na pojistné plnění vzniká také tehdy, byla-li pojištěná
věc poškozená nebo zničená v příčinné souvislosti s pojistným nebezpečím tíha sněhu nebo námrazy.

8. jedna pojistná událost- 72 hodin
V případě, že dojde v průběhu trvání pojistné smlouvy k pojistné události způsobené následkem živelních
nebezpečí ,vichřice, krupobití, záplavy, povodně, zemětřesení, působení tíhy sněhu", budou za jednu
pojistnou událost považovány všechny škodní události, resp. série škodních události, vzniklé v důsledku
jedné příčiny během 72 hodin.Za počátek časové lhůty 72 hodin je považován okamžik, kdy došlo k prvnímu
poškození pojištěného majetku ve smyslu sjednaného pojištění. v tomto případě se od celkového
pojistného plněníodečitá pouze ta spoluúčast, která je nejvyššíz těchto spoluúčastí, pokud nenípro klienta
výhodnějšÍodečtenÍspoluljčastÍz jednotlivých předmětných pojištěni, jichž se pojistná událost týká.

9. Ujednává se, že pojištění pro případ poškozeni nebo zničení pojištěné věci nárazem vozidla (dopravního
prostředku) nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se vztahuje i na součásti
poškozené věci nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc. Dále se ujednává, že pojištěníse vztahuje
i na škody způsobené nárazem vlastního vozidla (dopravního prostředku).

10. Ujednává se, že parkovací automat na mince se povážuje za uzavřený prostor. Pro škody na pojištěném
parkovacím automatu se sjednává ročnílimit pojistného plněnľve výši 500.000,- KČ.

11. Ujednává se, že pojistitel poskytne plněníi v případě ztráty pojištěné věci v přímé souvislosti s pojistnou
události pojištěnou touto pojistnou smlouvou.

12. pojištěníse vztahuje na zvýšené náklady na opravy budovzvtáštnľkulturnfa historické hodnoty, náklady
na opravu uměleckořemeslných stavebních součásti (např. štuková výzdoba, nástěnné malby, fresky,
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, "kovánÍ, mříže apod.) a na opravy uměleckých děl pevně spojených s budovami (např. soch).
M'se vztahuje i na souvisejÍcÍdemontáž a remontáž ostatních nepoškozených pojištěných věcí.

, pokud je předmět pojištění pojištěn na novou cenu, pak v případě poškození, ztráty nebo zničení
jištěných věci vyplatí pojistitel náklad na znovupořjzenÍ věci v době pojistné události sníženou o cenu

//padných zbytků bez odpočtu opotřebení. Toto neplatí pro stroje starší 20-ti let a elektroniku starší lO-ti
elet.

j4. v případě cizích věcÍuživaných pojištěným se ujednává,že v případě pojistné události na tomto movitém
majětku poskytne pojistitel pojištěnému novou cenu za tento movitý majetek.

15. Ujednává se, že pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, nájemních či jiných
smluv, jsou v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu sjednané pojistné
smlouvy.

16. V případě pojistné události na vÍce pojištěných souborech majetku (z téže příčiny) pojištěného odečte
pojistitel vždy pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro pojištěného výhodnější
odečtení spoluúčasti z jednotlivých předmětů pojištěni, jichž se pojistná událost týká. v případě, že je pro
pojištěného výhodnějsi odečteni spoluúčasti z jednotlivých předmětů pojištěni, provede pojistitel odečteni
spoluúčasti z těchto jednotlivých předmětů pojištěni, jichž se pojistná událost týká. Toto se vztahuje také
na případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na vÍce místech pojištěni.

17. pojistitel nebude uplatňovat podpojištění, pokud se pojistné částky předmětů pojištěných na novou
cenu v průběhu pojistného období nezvýšiv důsledku inflace o vÍce než 20 %.

18. pojistné krytí sjednané dle pojistné smlouvy se vztahuje i na budovy a stavby (nemovitosti), které jsou v
době pojistné události dočasně neužívané, není je možno provozně využit k zamýšlenému účelu, nebo jsou
na této budově prováděny stavební úpravy a práce, k nimž je potřeba stavební povoleni nebo jde o budovu
ve výstavbě nebo před kolaudací.

24. ujednává se, že se pojištění vztahuje i na zařIzenI převzatá pojištěným, která jsou provozuschopná,
avšak v době pojistné události mohou být mimo provoz, mohou na nich probíhat prohlídky či opravy, mohou
být v rámci místa pojištění přepravována, přemísťována, demontována či opětovně montována.

25. Ujednává se, že se pojištěnivztahuje i na programové vybavení pojištěné věci (software), jestliže došlo
k jeho zničeni v souvislosti se zničením nebo poškozením pojištěné věci a je-li zahrnut v pojistné částce.
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pojištěnívenkovn(ho mobiliáře
Zahrnuje majetek pojištěných subjektů umístěný na veřejném prostranství, jako např.:
- lavičky, odpadkové koše, kontejnery, okrasné venkovní květináče,
- dopravní a informační značeni, informační mapy, stojany na informační letáky
- billboardy, reklamní plochy, plakátovací panely, vývěsnítabule,
- kašny
- zábradlí, stojany na kola, závory,
- kanalizace včetně poklopů a dalšího přÍslušenstvi,
- cyklostezky včetně přislušenstvi
- opěrné zIdky, opěrné stěny a zdi, chodníky, komunikace pro pěší, nástupniostrůvky a čekárny,
- vánočnľvýzdoba,
- světelná signalizace, kamerový systém, varovný informační systém, hlásiče a reproduktory veřejného

rozhlasu,
- veřejné a dekorativní osvětlení, včetně přÍslušenstvj
- zastávky MHD,
-apod.
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pojištěn(sportovních areálů, dětských hřišť včetně příslušenství
Zahrnuje následujÍcÍ majetek pojištěných subjektů:
- vybavení sportovních hřišť (branky, basketbalové koše, umělé plochy hřišť, oplocení, ochranné sítě,
apod.), '

-vybavení dětských hřišť, dětské herní prvky (houpačky, kolotoče, prolézačky, tabule, pískoviště
apod.), plachty na pÍskovištich a další přIsbšenstvL

0

1. Ujednává se, že pojistitel poskytne pojistné plnění v případě krádeže vlastních a cizích stavebních
součástí a věcí pojištěných pojistnou smlouvou v neobydlených bytech města. Vstupní dveře do
uzavřeného prostoru musí být opatřeny zámkem s cylindrickou vložkou. Pro toto pojištění se ujednává
limit plnění 500.000,- KČ.

2. Způsobem zabezpečení se rozumí i překonání konstrukčního upevnění. (odpadkové koše, billboard,
lavičky apod.)

3. Ujednává se, že odchylně od příslušných pojistných podmínek poskytne pojistitel pojistné plnění pro
veškerý movitý majetek včetně zásob v případě krádeže, loupeže, v případě, že pachatel překonal
překážky nebo opatření chránIcI předmět pojištění před odcizením. Za minimální zabezpečení se
považuje uzamčený prostor s jedním zámkem na vstupech, oplocený prostor se stálou strážní službou
(fyzickou ostrahou) s pravidelným pochůzkovým režimem. pojistitel zároveň akceptuje typy pojištěnými
užívaných trezorů z hlediska míry zabezpečení peněžní hotovosti a jiných cenností jako dostačující míru
zabezpečení.

4. Ujednává se, že se pojištění vztahuje na odcizení předmětu pojištění krádeži i bez překonání
mechanického zabezpečení (definovaného touto pojistnou smlouvou), je-li předmět pojištění v době
vzniku pojistné události monitorován kamerovým systémem nebo je střežen elektrickým
zabezpečovacím systémem (např. otřesové čidlo), jehož svod poplachového signálu je vyveden do
místa se stálou obsluhou (např. recepce).

5. pojištění zahrnuje také odcizení stavebních součástí budov a staveb, včetně oplocení, technologii a
dalšího příslušenstvI. Stavebnísoučásti jsou všechny prvky, které tvořívnitřMivnějsi prostor pojištěných
budov a staveb.

6. pojištění se vztahuje i na náklady na opravu poškozených nebo zničených stavebních součástí, jež tvoří
zabezpečení místa pojištěnia jež byla poškozena nebo zničena v souvislosti s vloupáním.

7. Za pojistné nebezpečí ,,krádež, loupež" se považuje j poškozeni nebo zničení pojištěné věci jednáním
pachatele, které směřovalo k odcizeni pojištěné věci.

8. Všechny pojistné události vzniklé krádeživloupánÍm, loupeží a vandalismem musí být nahlášeny Policii
ČR.

9. Odchylné ujednánío zabezpečenfvěcfumfstěných v uzavřeném prostoru
Ujednává se, že pro věci umístěné v uzavřeném prostoru bude vyplaceno pojistné plněníz rizika ,,krádež"
tehdy, pokud budou splněny níže uvedené minimální podmínky zabezpečení, limity plnění:
· do 100 000,- kč - jsou-li pojištěné věci v době pojistné události umístěny v uzavřeném prostoru,

jehož vstupníotvory jsou uzamčeny

· do 500 000,- kč - jsou-li pojištěné věci v době pojistné události umístěny v uzavřeném prostoru,
jehož vstupní otvory jsou uzamčeny zámkem s cylindrickou vložkou

· nad 500 000,- kč - jsou-li pojištěné věci v době pojistné události umístěny v uzavřeném prostoru,
jehož vstupní otvory jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem nebo jsou uzamčeny
zámkem s cylindrickou vložkou a jsou chráněny EZS s vývodem na pult centrální ochrany

10.Za ,,uzavřený prostor" z hlediska posouzeni zabezpečení se posuzuje celá budova nebo konkrétní
místnost (např. počítačová učebna, kancelář, dílna, laboratoř...). Za uzavřený prostor se zároveň
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je i prostor ze sádrokartonových konstrukcí, sendvičových opláštění, jednoduchých opláštěni
|ovaným plechem apod., a zároveň prosklené otvory nejsou oteviravé zvenčí.

Účely tohoto pojištěni se krádeži rozumí také přivlastnění si pojištěné věci tak, že se jí pachatel
ocnil dále uvedeným způsobem:

do místa, kde byla pojištěná věc uzamčena nebo do pojištěné věci se dostaĹ tak, že ji otevřel
nástroji, které nejsou určeny k jejímu řádnému otevíránĹ nebo

, v místě, kde byla pojištěná věc uzamčena, nebo v pojištěné věci'se skryl, a po jejím uzamčeníse věcizmocnil, nebo

0 místo, kde byla pojištěná věc uzamčena nebo pojištěnou věc otevřel nelegálně zhotoveným
duplikátem klíče, nebo originálním klíčem, jehož se zmocnil krádeží nebo loupeží.

12.Zvláštní ujednání pro věci umístěné na volném prostranství, včetně stavebních součástí

Pro účely tohoto pojištění se krádeží rozumí přivlastněni si pojištěné věci, její části nebo jejího
přľslušenstvÍtak, že se ji pachatel zmocnil dále uvedeným způsobem:
· zmocnil se pojištěné věci překonáním konstrukčního upevnění věci, nebo

· zmocnil se pojištěné věci pomocí nástroje nebo nástrojů, nebo

· zmocnit se pojištěné věci z místa, které bylo opatřeno funkčním oplocením a uzamčenými vraty.

· u nádob na separovaný odpad se za prokazatelné překonání překážky chránÍcÍvěc před odcizením
mimo zabezpečený prostor považuje samotná hmotnost každé nádoby

13.Požadavky na zabezpečení cenností
Ujednává se, že pro cennosti, bude vyplaceno pojistné plnění z rizika ,,krádež" pouze tehdy, pokud budou
splněny niže uvedené minimálni podmínky zabezpečení pro příslušné limity plnění:

· do 50 000,- KČ - cennosti musí být uloženy v uzamčené schránce - pňručnikovová pokladna, která
je umístěna v uzavřeném prostoru, jehož všechny dveře musí být uzamčeny

· do 200 000,- Kč - cennosti musí být uloženy v uzamčené schránce, která je umístěna v uzavřeném
prostoru, jehož všechny dveře musí být uzamčeny min. jedním bezpečnostním zámkem

· do 1 000 000,- KČ - cennosti musí být uloženy v trezoru nezjištěné konstrukce, který je umístěn v
uzavřeném prostoru, jehož všechny dveře musí být uzamčeny minimálně jedním bezpečnostním
zámkem, a který je chráněn EZS s vývodem na pult centrálníochrany

14.Zvláštnľ ujednání pro pojištěnf přepravy cenností
Nárok na pojistné plněni vzniká, jestliže pojištěný nebo jiná osoba pověřená provádějÍcÍ přepravu cenností
byla při této přepravě hodnot jí svěřených (cennosti) o tyto hodnoty oloupena.

Ujednává se, že pojistné plnění bude vyplaceno pouze tehdy, pokud byly splněny niže uvedené minimálni
způsoby zabezpečeni pro niže uvedené limity plněni:

· do 30 000,- KČ - cennosti musí být přepravovány v uzavřené přÍrljční kasičce, kabele nebo kufříku
jednou oprávněnou osobou

· do 100 000,- KČ - cennosti musí být přepravovány v uzavřené kabele nebo kufříku jednou
pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem (sprejem, el. paralyzérem, atd.).

· od 100 000,- Kč do 500 000,- Kč - cennosti musľbýt přepravovány v uzavřené kabele nebo kufříku
nejméně dvěma pověřeným osobami. jedna osoba musí být vybavena obranným prostředkem
(sprejem, el. paralyzérem, atd.) nebo nabitou střelnou zbrani.

· od 500 000,- Kč do 1000 000,- Kč - cennosti musí být přepravovány v bezpečnostním zavazadle
nebo přepravním kontejneru, nejméně dvěma pověřenými osobami, automobilem s uzavřenou
kovovou karoserii. jedna z pověřených osob musí být vybavena obranným prostředkem (sprejem,
el. paralyzérem, atd.) a druhá osoba nabitou střelnou zbraní.
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yt uskutečněna z místa převzetí do místa určeni, určenou trasou a přeprava nesmí b'

erušena.
pojištěni se vztahuje i na případy, kdy pachatel bezprostředně před nebo při přepravě peněžní zásilky
použije proti pojištěnému, jeho pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo hrozbu
bezprostředního násilí.
pojištěni se vztahuje i na odcizeni nebo ztrátu přepravovaných peněz při dopravní nebo jiné nehodě,
následkem které byl pověřená osoba zbavena možnosti svěřené peníze opatrovat.

POJIŠTĚNÍVANDALISMU

0

Pojištěnfvenkovnľho mobiliáře
Zahrnuje majetek pojištěných subjektů umístěný na veřejném prostranství, jako např.:
- lavičky, odpadkové koše, kontejnery, okrasné venkovní květináče,
- dopravní a informační značení, informační mapy, stojany na informační letáky
- billboardy, reklamní plochy, plakátovací panely, vývěsnítabule,
- kašny
- zábradlí, stojany na kola, závory,
- kanalizace včetně poklopů a dalšího přľslušenstvĹ
- cyklostezky včetně přislušenstvi
- opěrné zídky, opěrné stěny a zdi, chodníky, komunikace pro pěší, nástupní ostrůvky a čekárny,
- vánočnivýzdoba,
- světelná signalizace, kamerový systém, varovný informační systém, hlásiče a reproduktory veřejného

rozhlasu, '
- veřejné a dekorativní osvětleni, včetně přÍslušenstvj
- zastávky MHD,
-apod.

pojištěnlsportovnľch areálů, dětských hřišť včetně přfslušenstvľ
Zahrnuje následujÍcÍ majetek pojištěných subjektů:
- vybavení sportovních hřišť (branky, basketbalové koše, umělé plochy hřišť, oploceni, ochranné SItě,

l

apod.),
- vybavenídětských hřišť, dětské herní prvky (houpačky, kolotoče, prolézačky, tabule, pískoviště l
apod.), plachty na pÍskovištjch a další přIsbšenstvL

,
pojjštěnÍelektronických zařľzenI

pojištěnípřenosných elektronických zařízení
pojistitel uhradí i škody vzniklé na přenosných elektronických zařIzenIch. pojistitel uhradí škody vzniklé
krádeží, pouze tehdy, jsou-li pojištěné věci v době pojistné události umístěny v uzavřeném prostoru, jehož
vstupní otvory jsou uzamčeny.
pojistitel uhradíškody itehdy, jsou-li pojištěné věci v době pojistné události umístěny v uzavřeném prostoru
dopravního prostředku, pokud budou splněny tyto podmínky:

· dopravní prostředek je vybaven pevnou střechou
· dopravní prostředek je řádně uzamčen
· pojistná událost se stala prokazatelně mezi 6 a 22 hodinou. Toto časové omezení neplatí, pokud

byl dopravní prostředek umístěn v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.
· pojištěná věc se nacházív prostoru kufru dopravního prostředku a z vnějšku neníviditelná.
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INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V NEŽIVOTNÍM POJIŠTĚNÍ
(dále jen ,,informace o zpracováni osobních údajů") ,'

pojišťovna,a.s.,Vienna Insurance Group, IČO: 63998530, je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno
665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v obchodním rejstříku ve- pojistné plnění. ,

' kým soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen ,,my") považuje
,,ch údajů za nedIlnou součást svých závazků vůči klientům.Ochra-

h Udalů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištění ochrany B,1 ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ
Údajú jednáme v souladu s právními předpisy.

' f · · · . . Zpracováni citlivých osobních údajů pojištěného a poškozenéhodokumentu naleznete in ormace o tom, jake osobni udaje ve vztahu k N" ' j'" " " " " " ' ' j'" " " j' "
· · ·· - " ' j' ' Jste-li po isteny nebo poškozeny a vyzaduje-h to povaha po |stenl nebo po istne'QSobám zpracovavame v pripade uzavrených po istnych smluv nebo v sou- . . . . . . . .

' f ' " j " ' · - udalosti, zpracovavame v nezbytném rozsahu udaje o Vasem zdravotním stavus njml. Naleznete zde in ormace, zda osobni uda e zpracovavame na základe . . . . . . . . . . .a genet]cke udaje bez Vašeho souhlasu na základe nezbytnostr pro urceni, vy-' q 5oUh|asu nebo na základe jineho pravniho zakladu (důvodu), kjakým uče- . · " '" I ·
. . . .. . . . . . . kon nebo obhajobu právních nároku, a to pro uče y.zpřacovavame, komu je můžeme předávat a jaka mate v souv|s|ostj se ' ' j' ' 'l ' " " " '

. .. . . .. . . . . - hkvidace po lstňe udá osti (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnoutovan|ni Vašich osobnich udajú práva. Považujte tedy prosim tento dokument ·. · - " "° " j' ' " '
· i' f ' ' " " " " " · pojistne plneni v pripade po istne udalosti),dú[ez|ty zdro, in ormaci o tom, jak zpracovavameVase osobní udaje. " " " j' " " " " '

- spravya ukoncenipo tstne smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom l po uza-
vření smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údajeŇfQ lnfonmace o zpracovani osobnich udajú upravuji zpracovani osobnich udajú .. -. . . . V.

pojistnika, pojištěného a třetích osob a použijí se také přiměřeně na zpracování pouzít pro vyr|zovanlVaš|ch zadostí),
Q50bn|ch údajů zájemce o pojištění, budoucího pojistníka nebo budoucího " ochranynašich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit

-·· " ' T naše právni nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení),jisteneho. yto Informace o zpracovaní osobních údaju se vztahuji na: r " " j' " ° " " j " " ' " "po V . - p evence a odha/ovani po istnych podvodu a jtnych prot pravn/ch jednani

· pojisteni preruseni provozu .. V V .. . . .j"" " ' " {jinak řečeno pro to, abychom zamezih škodam, kteře ňam mohou vznik-::i!::::!=,,,t· noutv důsledku pácháni pojistných podvodů).: ::):'::::::,aj,::::í Pro tyto účely uchováváme údaje oVašem zdravotním stavu a genetické údaje po

· pojištění právní ochrany dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinnosti plynoucích z pojiště-ní, tedy po dobu provedenIlikvidace pojistné události a po dobu trvání promlčecí
doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištěni) nároků vyp|ývajÍcÍch nebo
souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu

A. jaké osobní Udaje zpracováváme? našich právních nároků.V případě zahájenÍsoudního, správního nebo jiného říze-
ní zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání
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r Zpracováváme nás|edujÍcĹ osobní údaje:
a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejména jméno, přIjmenI, titul,

rodné číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum narození, adresa trvalého poby-
tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma,
místo podnikání a identifikační číslo podnikající fýzické osoby, bankovní
spojení

b Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňují
kontakt šVárni, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová
adresa apod.

c) Údaje pro oceněni rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí
zejména informace o předmětu pojištění, jeho ocenění a umIstěnI (v po-
jištění majetku), o charakteru vykonávané činnosti (v případě pojištění
přerušeni provozu nebo pojištěni odpovědnosti), o délce pobytu a cílové
destinaci (v případě cestovního pojištěnO, včetně originálů nebo kopiído-
kumentů poskytnutých za tímto účelem

d) Údaje o využIvánI služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednání
a vyuŽívání našich služeb, o nastavení smluv a parametrech pojištění, úda-
je získané během likvidace, údaje získané v rámci služby Moječpp, zázna-
my emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů

e) Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kteŕými se rozumí údaje
o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnutí zdravot-
ních služeb vypovjdajÍcÍch oVašem zdravotním stavu a genetické údaje za-
hrnujicI zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocněním.
Tyto údaje však zpracováváme pouze u těch pojištění, kde je uzavření po-
jistné smlouvy nebo pojistné plněnIvázáno na zjišťovánÍzdravotniho stavu.

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic-
tvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v tomto
podpisu obsažené.jde například o rychlost, tlak, zrychleni a sklon pera v jednot-
livých částech podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás ktomu opravňuje?

V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz-
ném rozsahu bud':

.a) na základěVašeho souhlasu, nebo
b) bez Vašeho souhlasu na základě p|něnism|ouvy, našeho oprávněného zá-

jmu, z důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti pro
určení, obhajobu a výkon právních nároků.

Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracováni jde
a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postaveni po-
jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby,
na jejíž pojistné nebezpečí je pojistná smlouva uzavřena, nebo třetí osoby, jakou
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takových řízení.

Zpracováni citlivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
At' jste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisujÍcÍ smlouvu nebo
jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařIzenI, zpracováváme biomet-
rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urče-
ni, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel:

· ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízenO.

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k re-
alizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po
dobu trvánípojištěn0 a po dobu trvánjprom|čecÍ doby (v délce maximálně 15 let
od skončení pojištěnO nároků vyplývajíckh nebo souvisejÍcÍch s pojištěním pro-
dlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.V pří-
padě zahájení soudního, správního nebo jiného řízenízpracovávámeVaše osobní
údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánítakových řIzení.
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ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ
PROVOZU PRO NEZÁVISLÉ ČINNOSTI

Tato část se na Vás vztahuje, pouze pokud dochází ke zpracování osobních úda-
jů v rámci pojištění přerušeni provozu pro nezávislé činnosti nebo v souvislosti
s nim.

Zpracovánícitlivých osobních údajů na základě Vašeho souhlasu
Jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistné
smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu na základě Vašeho výslovného
souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účely:

- kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, aby-
chom proVás mohli připravit pojištěnIdle Vašich požadavků a potřeb),

- posouzenlpřijate/nosti do pojištěni' (jinak řečeno pro to, abychom zhodno-
tiliVáš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události),

- zajištěnla soupojištěnl(jinak řečeno pro to, abychom mohli údaje o Vašem
zdravotním stavu a genetické údaje předat zajistiteli, tedy společnosti, se
kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné události
ponese část výdajů na pojistné plněni, nebo jiné pojišťovně, abychom si
rovněž s ní rozdělili pcijistné riziko).

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu trvání procesu
uzaviránÍ smlouvy a po dobu trvání smluvního vztahu.

Tento souhlas je dobrovolný, avšak je podmínkou pro uzavřeni pojistné smlouvy,
resp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat. Od-
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racováni údajů o zdravotním stavu · statistiky a cenotvorby (jinak řečeno pro to, abychom mohk
u odvolání. šich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je

zájmem vyhodnocování a řízení rizik,
ělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnikatel- · ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abycho

ská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykoná
nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email info@cpp.cz. K od- kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod n
volání souhlasu můžete využit formulář.Odvolání souhlasu se zpracováním Udaju jistitele,
o zdravotním stavu a genetických údäjů'; který je dostupný na našich webových · prevence a odhalováni pojistných podvodů a jiných ProtipMvní
stránkách www.cpp.cz v sekci,,O SPOLEČNOST|': (jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mok

nout v důsledku páchání pojistných podvodů), kde je naším op,
' i Informace o odvoláni souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské linky zájmem přeŮcházení vzniku pojistného podvodu a zabráněni Yzňí

'\. ĺ na čísle +420957444555 nebo na emailu info@cpp.cz. . ,. , , , , . \
l V případě skupinoveho poµštěni zpracovavame na zakladě našich oprav

Zpracování citlivých osobních údajů bezvašeho souhlasu zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní údaje pojíš

, jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištěni, případně dotčená osoba dle pojistné osob, které nám poskytl pojistník.smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu bez Vašeho souhlasu údaje o Va-

, Sem zdravotním stavu a genetické údaje na základě nezbytnosti pro určení, vy- Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné', kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely: alizaci práv a povinnosti plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (teď'
· likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout dobu trvání pojištění) a po dobu trvánÍprom|čecjdoby (v délce maximálně l

pojistné pfněnív případě pojistné události), od skončení pojištěnO nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním '
· spráyy a ukončen/pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po uza- dlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V '

vření smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje padě zahájení soudního, správního nebo jiného řízenízpracováváme Vaše osob'
použít pro vyřizováníVašich žádosti), s výjimkou změny pojistné smlouvy údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánltakových řízení.
zahrnujÍcÍ posouzení přijatelnosti do pojištění, kterou provádíme na základě
Vašeho souhlasu, Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou

· prevence a odhalovánl pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání v kapitole ,,Právo vznést námitku proti zpracování°: Pokud využijete svého práva
{jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik- vznést námitku proti zpracovániVašich osobních údajů, jsme povinniVaše osobní
nout v důsledku páchání pojistných podvodů), údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetřenÍVaší námitky zjistí-

· ochranynašich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit me, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody.naše právní nároky v soudním, mimosoud'nim nebo vykonávacím řízenO. . ,
\ Zpracování bez Vašeho souhlasu - na zákfadě plnení právnich povinnosti

\ Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje l my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené povinnosti. Pokud
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností pIynwcich ze Vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu, nemusíme získat pro

\, vzájemného smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištěnO a po dobu trvání takové zpracováníVáš souhlas.
l promlčecí doby (V délce maximálně 15 let od skončení pojištěnO nároků vyplýva-

'\ jících nebo souvisejÍcÍch s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základě Vaše
\ na ochranu našich právních nároků.V případě zahájenísoudMho, správního nebo identifikačnía kontaktníúdaje, údaje pro oceněnírizika při vstupu do pojíš-jiného řIzení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou těnt a to z důvodu dodržovánízejména následujících zákonů:

". dobu trvánítakových řízení. · zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanovi podmínkyvýkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se
informovat o skutečnostech týkajících se pojištěni a osobách na pojištění

. . , . se podí|ejÍcÍch,a to za účelem prevence a odhalováni pojistného podvoduB.2 ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH UDAJU (TJ. vyjma C1TL!VYCH a jiného protiprávního jednánO,
OSOBNÍCH ÚDAJŮ) · zákona upravujícího distribuci pojištění(tento zákon nám ukládá zejména

kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za
Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby tý-

kající se průběhu sjednáváni pojištění),
Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvy a našich . zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí {tento zákon
oprávněných zájmů ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních
Vaše osobní údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokud jste pojíst- sankcí).
ník, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste pojištěný, když
v těchto případech oprávněné zájmy spočívají v zajištění řádného chodu naší Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpra- ,
pojišťovacíčinnosti a plnění našich závazků vůči pojistníkovi. Na těchto právních cování ukládají právni předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončení
základech zpracováváme Vaše identifikačnía kontaktní údaje, údaje pro oce" smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti
nění rizika při vstupu do pojištěnía údaje o využíváMslužeb, a to pro účely: tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto

· kalkulace (modelace), návrhuauzavřenÍpojistnésmlouvy(jinak řečeno pro to, údaje zpracovávat.
abychom proVás mohli připravit pojištěnídleVašich požadavků a potřeb),

· posouzenlpřijatelnosti do pojištěnl(jinak řečeno pro to, abychom zhodno- Zpracování osobních Udaju třetích osob
till všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),

· správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom mohli Zpracováni osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně- ,
vyřizovat Vaše požadavky souvisejÍcÍs pojištěním), ných zájmů i

· likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identifi- ,pojistné plnění v případě pojistné události). kačnía kontaktní údaje

V případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě na-
šich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit námitku
podrobněji popsanou v kapitole ,,Právo vznést námitku proti zpracování': Pokud
využijete svého práva vznést námitku proti zpracováníVašich osobních údajů, jsme
povinniVaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření
Vaší námitky zjistíme, že máme ktomuto zpracovánízávažné oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných
zájmů
Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní
údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání
služeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez Vašeho souhlasu) též
pro účely:

· zajištění řádného nastavenia plnění smluvních vztahů s pojistníkem a sou-
visej/clch vztahů s pojištěným, kde je naším oprávněným zájmem zajištění
řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedení našich interních
evidencí, prováděni průzkumů spokojenosti),

· zajištěnla soupojištěnl(jinak řečeno pro to, abychom mohliVaše Udaje pře-
dat zajistiteli, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko
a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné plnění,
nebo jiné pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko), kde
je našim oprávněným zájmem rozložení rizik a ochrana solventnosti,

- poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných událos-tí ochrany našich právních nároků a prevence a odhalovánlpojistných pod-
vodů a jiných protiprávních jednání a zajištění řádného nastavení a plnění
sm/uvnlch vztahů s pojistníkem a souvjsei/clch vztahů spojištěným, případně
poškozeným nebo oprávněnou osobou {jinak řečeno pro to, abychom v pří-
padě pojistné události vyplatili pojistné plněnisprávné osobě), kde je na-
ším oprávněným zájmem předcházenivzniku škod na straně pojistitele,

- zástupců právnických osob, zákonných zástupců a jiných osob opráv-něných zastupovat pojistníka nebo pojištěného pro účely kalkulace,
návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, správy a ukončen/pojistné smlouvy, li-
kvidace pojistných událostí, ochrany našich právních nároků, prevence a od-
ha/ován/ pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, kde je naším
oprávněným zájmem zajištění řádného chodu naši pojišťovací činnosti
a předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

- lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou či
zajišťuji zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro úče-
ly kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzeni přijatelnosti do
pojištěnla likvidace pojistných událostí kde je naším oprávněným zájmem
zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy
po dobu trvání pojištěnO a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně
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¢,,1i pojištěnO nároků vyp[ývajÍcÍch nebo souvisejÍcÍch s pojištěním
, , da|ší jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.

phajenÍsoudnÍho, správního nebo jiného řízeni zpracováváme osobní
,ch 05ob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánitakových řIzení.

z výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti to-
lpracování podrobněji popsanou v kapitole ,,Právo vznést námitku proti
Vá/)l': Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracováníVašich

údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracová-
l |edaže v rámci šetřenIVašI námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování

oprávněné důvody.

Zpracováni osobních údajů třetích osob na základě plnění právních povin-
,,osti
Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné
povinnosti, které nám ukládajIzejména nás|edujÍcÍzákony:

· zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanovi podmínky
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se
informovat o skutečnostech týkajÍcÍch se pojištěni a osobách na pojištěni
se podí|ejÍcÍch, a to za účelem prevence a odha|ovánípojistného podvodu
a jiného protiprávního jednánO,

· zákon upravujícj distribuci pojištěni (tento zákon nám ukládá zejména
kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za
tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištěnÍvaší zpětné vazby ty-
kajÍcÍse průběhu sjednávání pojištěnO,

· zákon č. 69/2006 Sb., o prováděni mezinárodních sankci (tento zákon
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních
sankcÔ.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpra-
cováni ukládají právni předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončeni
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti
tomuto zpracováni vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto
Udaje zpracovávat.

C. Proč zpracováváme osobní údaje pro účely marketingu?

V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří-
padně Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto
marketingové aktivity vykonáváme

a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávněné-
ho zájmu;

b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu.

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikačM
a kontaktní Udaje a údaje o využÍváni služeb a informovat Vás o našich nových
produktech a službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména
SMSkou, emailem, přes sociální SItě nebo telefon icky, nebo klasickým dopisem či
osobně od našich zástupců.
Proti tomuto zpracováni máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou
v kapitole ,, Právo vznést námitku proti zpracování': Pokud využijete svého práva
vznést námitku proti zpracovániVašich osobních údajů pro marketingové účely,
jsme povinniVaše osobní údaje pro tento účel dále nezpracovávat.
Nepřejete-li si pouze, abychom Vás kontaktovali s elektronickými obchodními
sdělenImi, máte právo jejich za$Í|ánÍ od počátku odmítnout postupem uvedeným
v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, kteréVám zašleme.

Marketingové aktivity prováděné pouze s Vaším souhlasem
Jste-li pojistník, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identifi-
kační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzeni vhod-
nosti pojištění, údaje pro oceněnirizika při vstupu do pojištěnía údaje o vy-
užIvánI služeb, a to pro účely:

· zasí|ánÍ slev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostřed-
ky,a

· prováděni našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš
oprávněný zájem, kdy se jedná o zpracování za účelem vyhodnoceníVa-
šich potřeb a zasňáni relevantnějšIch nabídek, v rámci kterého můžeme
sledovat Vaše chováni, spojovat osobní Udaje shromážděné pro odlišné
účely a používat pokročilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv
odvolat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky
plně přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy či nabídky tře-
tích stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká
podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23,
186 00 Praha 8, nebo zasláním kopie dokumentu s Vašim podpisem na email
info@cpp.cz. K odvdáni souhlasu můžete využít formu|ář«Odvo|ánÍ souhlasu se
zpracováním osobních údajů pro účely marketingu': který je dostupný na našich
webových stránkách www.cpp.cz v sekci,,0 SPOLEČNOST|':

Informace o odvo|ánísouh[asu můžete také získat prostřednictvím klientské linky
na čísle +420957444555 nebo na emailu info@cpp.cz.

D. Kdo Vaše osobní údaje zpracovává a komu je předáváme?

Všechny zmíněné osobní Udaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že
my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobní údaje shromaždů-
jeme, určujeme prostředky zpracováni a odpovídáme za jeho řádné provedení.

Pro zpracovárňosobnich údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kteří
osobní Udaje zpracovávají na náš pokyn.Takovými zpracovateli jsou zejména:

a) externí tiskárny v případě, kdy zpracoyávají osobní údaje pro účely tisku
a rozesÍ|áni korespondence týkajícÍsebojištění, tedy pro účely našívnitřni
administrativní potřeby,

b) advokáti a společnosti zajišťujÍcÍ vymáháni pohledávek v případě, kdy
zpracovávají osobní Udaje za účelem ochrany našich právních nároků,

C) marketingovÍ agentury v případě, kdy zpracovávají osobní Udaje, aby
nám pomohly s přípravou a koordinací našich obchodních a reklamních
aktivit, tedy pro účely nabIzeni našich vlastních produktů a služeb,

d) externi|ikvidátoři v případě, kdy zpracováváji osobní údaje pro účely likvi-
dace pojistných událostí,

e) smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje o zdravotním sta-
vu pro účely posouzení přijatelnosti do pojištění nebo likvidace pojistných
událostí,

f) pojišťovací zprostředkovatelé v případě, kdy zpracovávají osobní údaje
pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukonče-
ní pojistné smlouvy nebo pro účely zasÍ|ánľ našich reklamních sdělení,

g) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v případě,
kdy spravují interní systémy pro správu osobních údajů pro účely vnitřní
administrativní potřeby,

h) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějÍzpracování
na základě příslušné smlouvy o sddení nákladů.

Vaše osobníúdaje můžeme předávattaké dalším subjektům, které se nacháziv roli
správce.jedná se zejména o zajišťovny, tedy společnosti, se kterými jsme si rozděli-
li pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na pojistné
plnění, nebo jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné riziko.

Vzhledem k tomu, že zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme do zpracování,
můžeme změnit, jejich aktuálnIseznam naleznete na webové stránce www.cpp.cz
v sekci,,0 SPOLEČNOST|':

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven
(IČO: 49624024) a ostatním pojišťovnám, a to v rámci plněni povinnosti při pre-
venci a odhalování pojistného podvodu dle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnic-
tví, a dále v nezbytném rozsahu společnostem provádějÍcÍm audit naší činnosti.
Dále jsme povinni zpracovávané osobní údaje předávat orgánům státní správy,
soudům, orgánům činným v trestním řizenI, orgánům dohledu v případě, že nás
o to požádají. Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto subjektům a exeku-
torům na základě našich oprávněných zájmů.

PŘEDÁVÁNĹOSOBNĹCH ÚDAJŮ V RÁMCI CESTOVNÍHO POJIŠTĚNÍ

V některých případech cestovního pojištění (zejména v případě repatriace) pře-
dáváme Vaše osobní údaje a údaje o zdravotním stavu a genetické údaje
zdravotnickým zařIzenIm v zahraničí a dle sjednaného pojištěnii v zemích mimo
Evropskou unii. To vždy pouze v případě, kdy je takové předání nezbytné k po-
skytnutizdravotnÍch služeb v těchto zemích.

e. z jakých zdrojů osobní údaje získáváme?

Ve většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty pří-
mo Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv
jiného kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatněni práva na opravu apod.), a to
případně iv souvislosti s jiným pojištěním.

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, tím že nám je vyplníte na při-
slušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů,
a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, tak při následné správě
pojištěnía řešení pojistných událostI.

Údaje o Vašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím zd ravotni-
ho dotazníku, hlášení pojistné události a zdravotnidokumentace (lékařské zprávy).

V případě, že jste pojištěný, at' již v rámci individuálniho nebo skupinového pojištěni,
získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osobní údaje v některých přípa-
dech přímo od pojistníka (např. pokud rodič poskytuje informace o svých dětech).

Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje
z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence (zejména veřejný
rejstřík, insolvenčni rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy
v souladu se zákonnými požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanovi
zvláštni předpis (např. § 129 b zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví) nebo
pokud jinému subjektu dáte souhlas s předáváním Vašich osobních údajů
(např. udělením souhlasu k nabizeMvýrobků a služeb třetích stran).
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bytový dům Karla jeřábka 1074 1589 1000 Roudnice nad Labem
bytový dům park Josefa Hory 1395 2613 250 Roudnice nad Labem
budova s nebytovými prostory Sladkovského 1361 846/1 1200 Roudnice nad Labem TZ 3
městský úřad, nebytové prostory Riegrova 1100 58/1 13 000 Roudnice nad Labem
historická hláska Husovo náměstí 59 128 700 Roudnice nad Labem
budova s nebytovými prostory - hasičská sbrojnice Alej 17. listopadu 1360 1673/4 2 900 Roudnice nad Labem
nebytové prostory - kaple sv. Rozálie Terezínská bez 2869 170 Roudnice nad Labem
nebytové prostory - Podřipské muzeum náměstijana z Dražic 101 138 3 300 Roudnice nad Labem TZ 3
cizí budovy užívané na základě smlouvy V . , .

. V Hrbftovnl 230 Roudnice nad Labem- kaple na hřbitove bez 3136
cizí budovy užívané na základě smlouvy V . , .

. . Hrb|tovnl 230 Roudnice nad Labem- dům na hřbitove 220 3134
cizí budovy užívané na základě smlouvy . , , .

. . . , , . Hrbltovnl 230 Roudnice nad Labem- technické zazemi spravy hřbitova bez 3135
kulturní zařIzenI Husovo náměstí 57 176 550 Roudnice nad Labem
budova školy - ZŠ Praktická Jungmannova 667 236 3 300 Roudnice nad Labem
budova školy - ZŠ Karla jeřábka včetně tělocvičny Karla jeřábka 941 1595 37 500 Roudnice nad Labem
nebytové prostory Jungmannova 670 1554 3 800 Roudnice nad Labem
budova školy - ZŠ jungmannova jungmannova 660 1454 33 000 Roudnice nad Labem

budova školy - ZŠ jungmannova, pobočka Krábčická Krábčická 505 1167 6 500 Roudnice nad Labem

budova školy - ZŠ Školní Školní 1803 3204/59 35 100 Roudnice nad Labem
budova předškolní výchovy - MŠ Masarykova Dobrovského 1217 733 1 650 Roudnice nad Labem
budova předškolní výchovy - MŠ Pohádka josefa Hory 967 1615 3 900 Roudnice nad Labem
budova předškolní výchovy - MŠ Pampeliška Na Vyhlídce 2275 3172/3 1 900 Roudnice nad Labem
budova předškolní výchovy - MŠ Pastelka Libušina 1067 1740 2 800 Roudnice nad Labem
budova předškolní výchovy - MŠ Písnička Řipská 1389 1401/11 5 000 Roudnice nad Labem ""
budova předškolní výchovy - MŠ Sluníčko Školní 1805 3204/60 5 000 Roudnice nad Labem
budova předškolní výchovy - MŠ Sluníčko Školní 1804 3204/61 2 100 Roudnice nad Labem
budova školy - ZUŠ Roudnice n.L. Rvačov 112 155 3 000 Roudnice nad Labem
budova školy - ZUŠ Roudnice n.L. Libušina 813 1887 1 800 Roudnice nad Labem
Roudnické městské služby Žižkova 2482 2046/1 4 000 Roudnice nad Labem
domov důchodců Sámova 2481 2311/83, 2311/81 21 000 Roudnice nad Labem
výměníky tepla Bořivojova 1767 3204/56 324 Roudnice nad Labem
výměníky tepla Bořivojova 1779 3204/38 320 Roudnice nad Labem
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výměníky tepla Bořivojova 1773 3204/33 320
výměníky tepla Neklanova bez 3204/11 312 Roudnice ňad
blokové kotelny Neklanova 2700 3208/15 1 200 Roudnice nad Labem
blokové kotelny Hakenova bez 1336/4 300 Roudnice nad Labem
bloková kotelna, komín, bývalá uhelna Stadická bez 1682/7 7 500 Roudnice nad Labem
bytový dům - dům sociá1ního bydlení Podluská 1457 2219 3 000 Roudnice nad Labem
bytový dům - dům sociálního bydlení Hochmannova 1460 1125 3 000 Roudnice nad Labem
provozní budova dvoupodlažní Pod Lipou 301 225 1 363 Vědomice, Cp. 301 TZ 4
hrázděný dům dvoupodlažní Pod Lipou 118 159 1785 Vědomice, Cp. 118 TZ 4
klubovna Pod Lipou ev.č. 40 224 199 Vědomice, č. pare. 224 TZ 4

Roudnice nad Labem,
veřejné osvětlení - - Podlusky,

Vědomice, Dobříň
Roudnice nad Labem,

garáže, drobné stavby Podlusky
Roudnice nad Labem,

autobusové zastávky "
. . " Podlusky

sběrný dvůr Hostěraz - - - - Roudnice nad Labem

3204/33 320

z 3204/11 312 Roudnice ňad
)0 3208/15 1 200 Roudnice nad Labem
lZ 1336/4 300 Roudnice nad Labem
lZ 1682/7 7 500 Roudnice nad Labem
57 2219 3 000 Roudnice nad Labem
"^ q q m e :j rmn mkmr'n

Celková pojistná hodnota 2.423.000.000,-
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Ubor věcí zvláštni kulturní a historické hodnoty, starožitnosti a uměleckých předmětů

ředmět pojistná hodnota územní rozsah
!Umělecký kámen 500 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
socha sv. vojtěcha 700 000 kč ' k.ú. Roudnice nad Labem
busta josefa Hory 500 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
busta Maxe Dvořáka 500 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
sloup sv. Vavřince 1 000 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem

k

sloup sv. jana Nepomuckého 1 000 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
socha Čechie u mostu, odlitek kopie znaku jana
z Dražic, socha, mýtný domek, schodiště z 2 400 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
mostu s kamennými koulemi
kašna 2 900 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
originál znaku Jana z Dražic 500 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem

t nmäkcká chírkx Pndřinckáhn 1 1 nnn nnn Kř k ú Rnndniro nad 1Áhorn

ředmět pojistná hodnota územní rozsah
!Umělecký kámen 500 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
socha sv. vojtěcha 700 000 kč ' k.ú. Roudnice nad Labem
busta josefa Hory 500 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
busta Maxe Dvořáka 500 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
sloup sv. Vavřince 1 000 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
sloup sv. jana Nepomuckého 1 000 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
socha Čechie u mostu, odlitek kopie znaku jana
z Dražic, socha, mýtný domek, schodiště z 2 400 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
mostu s kamennými koulemi
kašna 2 900 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
originál znaku Jana z Dražic 500 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
umělecká sbírka Podřipského muzea 11 000 000 KČ k.ú. Roudnice nad Labem
celkem 21 000 000 Kč
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pLNĚNÍ A ZPŮSOBY ZABEZPEČENÍ PRO ALL-RISKOVÉ POJIŠTĚNÍ STROJŮ A ELEKTRONIKY

v pojistné smlouvě sjednáno pojištění odcizení věci, stanovuji se pro účely tohoto pojištění niže uvedené limity
i,tného plnění a způsoby zabezpečení pojištěných věci pro případ jejich odcizení.

l. V UZAVŘENÉM PROSTORU
Došloji k odcizeni předmětu pojištění krádeží vloupáním z uzavřeného prostoru v místě pojištění, pojistitel bude
plnit z jedné pojistné události do výše limitu pojistného plnění, který odpovídá způsobu zabezpečeni předmětu
pojištěni v době vzniku pojistné události (dále jen PU). Limit pojistného plnění a způsob zabezpečení je stanoven .
následovně:

Stupeň Limit pojistného požadovaný minimálni způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru
plněni (KČ) prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečeni

A do 500 000 dveře běžné
zámek dveří - bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou
B do 2 000 000 dveře Plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná
funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů
s plochou větší než 600 cm'

nebo !
A V t r

Stupeň Limit pojistného požadovaný minimálni způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru
plněni (KČ) prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečeni

A do 500 000 dveře běžné
zámek dveří - bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou
B do 2 000 000 dveře Plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná
funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů
s plochou větší než 600 cm'

nebo
dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém
PZTS PZTS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového

signálu na akustický hlásič
do 5 000 000 dveře plné

C zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní
zámek nebo
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním
uzamykacím systémem

prosklené plochy zabezpečení prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů
s plochou větší než 600 cm':
- funkční mřIžI nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P3A

PZTS/ostraha - PZTS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového
signálu na akustický hlásič nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou

D nad 5 000 000 Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným v bodě c) s funkčním PZTS, minimálně
se stupněm zabezpečeni 3, uvedeným v době vzniku PU do aktivního stavu.

2. ZABEZPEČENÍ MOBILNÍCH STROJŮ
Dojde-li k odcizení mobilního stroje, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době Škodné události nebyl
zabezpečen následujícim způsobem:

stroj musí být zabezpečen funkčním mechanickým popřípadě elektronickým zabezpečením dodaným výrobcem stroje.
Mimo pracovni dobu nebo v čase od 22.00 hod. do 6.00 hod. musí být stroj odstaven na oploceném prostranství
opatřeném funkčním oplocením s min. výškou 180cm s vraty uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní
vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem.

Dojde-li k odcizení elektroniky z motorového vozidla, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době
škodné události nebyla elektronika zabezpečena následujícím způsobem:

Škoda vznikla v době od 6:00 do 22:00 hod., motorové vozidlo, z něhož bylo zařIzenI odcizeno, mělo pevnou střechu,
odcizené zařIzenI bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo z vnějšku viditelné. Časové
omezeni se však netýká případů, kdy bylo motorové vozidlo v době vzniku pojistné události umístěno v uzamčené
garáži nebo na hlídaném parkovišti.
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3. VÝKLAD POJMŮ
Vedle výkladu pojmů uvedeného ve VPPM 1/16 a DPPAR 1 MP 1/16 se dále rozumí:

1. Bezpečnostní cylindrickou vložkou vložka zadlabacího zámku, min. s překrytým proĹilem chránIcIm vložku Před
jejím překonáním tzv. vyhmatáním.

2. Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním
uzamykacím systémem, odolné proti vysazeni. Mají tuhou a pevňou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem
nebo mřIžI. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem
(uzamykáni dveřního křídla min. do tři stran), zábranami proti vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako
min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou
považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min. tloušťce
3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazeni a vyražení, s min.
tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřIdlých vrat musí
být instalovány ochrany zástrči proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostním kováním kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. vnější štít
bezpečnostního kováni nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kováni
vÍce než 3 mm.

4. Bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem zámek, který je samostatným bezpečnostním přídavným
zámkem ovládaným systémem uzamykajÍcÍ dveřní křídlo minimálně do tři stran. Zámek musí být připevněn z
vnitřní strany dveří.

5. Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový zámek, s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který
zabraňuje rozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. přídavný zámek
uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených
dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.

6. Bezpečnostním visacím zámkem visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s
uzamykacím mechanismem odolným proti vyhmatáni. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí l
vykazovat mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná l
uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany
upevněny nerozebíratelným spojem. je"li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu,
musí být instalován bezpečnostní visací zámek konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chráni třmen
před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránIcI třmen i
samotné těleso zámku.

7. Bezpečnostním uzamykacím systémem komplet, tvořený bezpečnostním stavebním (zadlabacím) zámkem,
bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické
vložky musí chránit vložku i proti odvrtáni. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický ; l
zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci. i

8. Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti l
vioupánI (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN
1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazuji dostatečnou odolnost proti vloupánI (např. l
sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně
zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáži další
mechanicky odolné vrstvy, instalací mříže apod.). je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového piechu min.
tloušťky 1 mm. Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být
zabezpečeny ve smyslu bodu 41 tohoto článku. Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla
stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřidlé, a současně musí být zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např.
instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s maticí nebo visacím
zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry i
neotvíraného křídla apod.). Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou
zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami proti vysazení.

9. Funkčním oplocením oplocenI, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází
op!ocenim např. potrubí vedené na povrchu), s maximálnImi otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou l
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotveni a samotná montáž oplocení musí zabraňovat
volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezeni.

10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím tísňovým systémem (dříve ,,elektrická zabezpečovací signalizace" -
,,EZS"; v textu jen ,,PZTS" *) systém, který splňuje následující podmínky:
a) komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečeni dle ČSN EN 50131-1, není-li

požadován stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním
orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem;
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p,ojekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných
,něních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS
podle normy, může být uznán za vyhovujÍcÍ i pzts, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila
odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebd'samotného PZTS musí
být prokazatelným způsobem vyvolán poplach;

) pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentnIho
Gh|ás|če s vlastním zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby byl obtížně napadnutelný,

min. 3 m vysoko, chráněný před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přivodní vodiče musí být
chráněny před napadnutím {instalace pod fasádou, chránička apod.).

d) pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v
souladu s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok
provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vC. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím
pověřenou servisní organizací. Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za
nefunkční.

11. Fyzickou ostrahou osoba starší 18 let, pině svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná,
která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným
obranným prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujÍcÍm přivolat pomoc
a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné dorozumÍvání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s
činnosti, kterou je nutné vykonávat, a s činnosti při hrozIcIm nebo již uskutečněném odcizeni a při ohlášeni
poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být
vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné
předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód
trezoru.

12. Obraným prostředkem zařIzenI, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzěr).

13. Odcizením věci krádeží vioupánIm přivlastněni si pojištěné věci způsobem, při kterém pachatel překonal překážky
nebo opatřeni chránIcI věc před odcizením a zmocnil se ji některým z dále uvedených způsobů:
a) do místa pojištěni se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému oteviránÍ nebo

jiným, avšak destruktivním způsobem překonal konstrukce {plášť, oplocení) ohraničujÍcÍ prostor nebo
b) v místě pojištěni se skryl a po jeho uzamčeni se věci zmocnil a po krádeži byly zanechány průkazné stopy

¶

nebo
C) místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádeží vloupánIm nebo loupežným přepadením.

14. Odcizením věci loupežným přepadením přivlastněnI si pojištěné věci tak, že pachatel použil proti pojištěnému,
jeho pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

15. poplachovým přijímacím centrem {dřive pult centralizované ochrany - ,,PCO", dále jen ,,PPC") trvale obsluhované
dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikačnI sítě, rádiové SItě, GSM či ISDN sItě nebo jiného
obdobného přenosu přijímá informace týkajIcI se stavů jednoho nebo vÍce PZTS {zejména poplachové) o narušení
zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policii
nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, majÍcÍ pro tuto činnost oprávněni, která zajišťuje zásah v
místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut od přijeti poplachového signálu přenosovým zařIzenIm
PPC. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežÍcÍho objekt pojištění nesmí
překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě
ztráty spojeni PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě
střeženého objektu.

16. Systémem CCTV {kamerový systém) systém skládajÍcÍ se z kamerových jednotek, paměti, monitorovacího zařIzenI
a přidružených zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobé snľmánI obrazu, který je na příslušných
médiích stabilně zaznamenáván a uchováván po stanovenou dobu.

17. Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamčeny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou
dveře zapuštěny do zárubně, musí mít na straně závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musí být provedeny z
takového materiálu, který je odolný proti vloupání. Dveře sololitové s výplní z papírové voštiny, či dveře jiné
konstrukce nevykazujÍcÍ dostatečnou odolnost proti vloupáni, se považují za nedostatečnou překážku, pokud není
zabráněno jejich snadnému proražení (např. oplechování z vnitřní strany, instalace mříže, dodatečná montáž další
mechanicky odolné vrstvy apod.). DvoukřIdlé dveře musí být zabezpečeny proti násilnému vyražení a vyháčkování
neotvíratelného křídla {např. dveřní závora, ocelové čepy se zakotvením dveřního rámu nebo zdiva apod.). Dveřní
zárubně musí být z takového materiálu, který zabraňuje v!oupán1 {kovové nebo dřevěné) a musí být ukotveny ve
zdivu. Za uzamčené dveře se rovněž považují vchodové i vnitřní automatické dveřní systémy (dále jen ADS)
ovládané infrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo elektromechanickým zámkem nebo
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jiným způsobem. ADS musí být umístěny uvnitř chráněného prostoru a zabezpečeny proti manipulaci
nepovolanými osobami pomocí elektrického zámku nebo čtecího zařízenI.

18. Uzavřeným prostorem prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a
po právu. Prvky zabezpečujÍcÍ uzavřený prostor musí být provedeny 6tak, že z vnější přístupové strany je nelze k\,
demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové \
strany překonat bez destruktivních metod. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z i,
plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo jsou tvořeny z jiného materiálu, '\
avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentnIho. Ekvivalentní možnost představuji \
též stavební konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na bezpečnostní "
třídu RC 3 dle ČSN EN 1627 nebo 3 dle předchozí ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton). Stropy a "
podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. V případech kdy se jedná o stánek nebo stavební buňku je prostor
ohraničujÍcÍ konstrukce tvořen rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebIratelným pláštěm tvořeným

.pIechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekv|va|entnjch materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násdnému
překonání- např. lehké sendvičové panely).

19. Zabezpečením prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 jakákoli
okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou
větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např.
hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále
uvedených způsobů:
a) Funkční mříži, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů

mřížových ok max. 20 x 20 cm {nebo jiná vzdálenost nepřevyšujÍcÍ však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy
např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebIratelně
(svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna,
zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevIratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech
kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi
bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7). Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navÍjecÍ musí být
uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacími
zámky (viz odst. 7) nebo je navÍjecÍ mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který
zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její přÍs|ušenstvi lze z vnější strany
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). Nebude-li mříž
splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupáni doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN
EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované
v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedeni
doloženém certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P
ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její přÍslušenstvI
lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okenici zajištěnou z vnitřního prostoru uzavÍracÍmÍ mechanismy včetně zabezpečení proti
vyháčkování. Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebiratelné z
vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze
hrubým násilím {kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní
fólii, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.
P2A podle ČSN EN 356. jedná-li se o provedení s dodatečnou instalaci bezpečnostní fólie, musí být tato
instalována na skle s min. tloušťkou dle certifikátu shody této fólie s požadavky na konkrétni kategorii
odolnosti dle ČSN EN 356 (bývá min. 4 mm a vÍce). Po montáži fólie na sklo musí zaskleni vykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat
firma, která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až
na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební iaboratořI
akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením
(protokol o zkoušce).

e) Funkčním PZTS s detektory reagujÍcÍmi na rozbiti skla {akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plněni
požadována současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na
akustický hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst.

l
r
b

15 tohoto článku.
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Doložka 001-VÝLUKA .KYBERNETICKÝCH RIZIK" ,

Ujednává se, že se pojištěni nevztahuje na jakákoli poškozeni, následné škody, ztrátu užitné
hodnoty, náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí
nebo způsobené, ať plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, fungování selháním Internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé SItě,
internetové stránky, internetové adresy nebo podobného zařIzenI či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo
podobném zařIzenI,

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou

ztrátou či poškozením dat, programového vybaveni, programovacího souboru či souboru
instrukcí jakéhokoli druhu,

f) ztrátou možnosti využÍvání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódováni, programů,
programového vybavenIjakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařIzenI
závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku
činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např.
ochranné známky, autorského práva, patentu apod.).

l

výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškozeni
nebo zničení pojištěné věci některým z pojistných nebezpečí ,,Rexa", ,,povodeň a záplava",
,,vichřice, krupobití, zemětřesení", ,,sesuv půdy, zřIcenI skal nebo zemin", ,,náraz dopravního
prostředku" nebo ,,únik kapaliny z technických zařízenř', je-li předmět pojištění proti takovému
pojistnému nebezpečív pojistné smlouvě pojištěn.

Česká pccNkatdská pqi štbvna, as., Vienna lnsence (3oup, se sítEm Fbbřežni 665/23, 1813 ClO Riha 8,
zapsaná v obchodním rejstřikuvedeném Městským soudem v Raze - oddíl B, bžka 3433

ĹČĎ: 53998530
DlČCZ63998530
DIČ po DPHCZ699000955

Kontaktní adesa: Tel.'
F?0. B3K 28 www.cppmz
1364 42 Modřte
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Do(ožka 002

EOŠKOZENĹFASÁDY BUDOV PTACTVEM, HLODAVCI NEBO HMYZEM
6

Ujědnává se, že se pojištění vztahuje na škody na zateplení fasád v důsledku poškozeni
ptactvem, hlodavci nebo hmyzem.
Zateplením fasády se rozumÍvnějšitepelně izolační kompozitnisystém s tepelnou izolací
z polystyrenu nebo minerálnivlny a konečnou povrchovou omítkou nebo nátěrem.

l

Česká podnikatdská pqi št'ovna, as., Vienna Inscance Goup, se sítEm Fbbřežni 665/23, 186 00 Fáha 8, ĹČD: (33998530 Kontaktní adesa' Tel.
zapsaná v obchodním rejstříkuvedeNm Městským soudem v Raze - oddíl B, hžka 3433 DlČCZ63998530 RQ KIK 28 www.cppmz

DIČ po DPHCZ699000955 664 42 Modřče
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